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PbkoBoacTBO 33 noTpebuTens 3a fetcko ctonye Avionaut® Pixel 3

BaXxxHo!

He yeTeTe ToBa pbKOBOACTBO, flOKATO paboTuTe.
[poyeTeTe ro BHMMaTeNHoO, 3ana3eTe ro 3a ynotpeba
M BMHArv ro 4pbXTe nof pbka. B cnyyait Ha gybnue,
Monsi cBbpXeTe ce ¢ Hac. [TbTyBanTe bezonacHo n
npueMainTe Cepno3Ho BCAKO NbTyBaHe ¢ BeTOMOGM.
[lopn KoraTo gecTuHaumusTa e caMo Ha HAKOJIKO
npeceyku.

MHCTpyKUNUTE ca NpaBUIHM 3a B3eMaHe 1
CbXpaHsiBaHe 3ae[lHO CbC cejjafkaTa 3a cpoka Ha
roAHoCT Ha ceflankaTa

A MpepynpexpeHus:

He MoanduunpaiiTe No HUKaKbB HaYWH CTONYETO
3a kona Pixel 3, Tbit kaTo ToBa MOXe [la 3acerHe
6e3onacHoCTTa Ha AeTeTo No BpeMe Ha 13MoN3BaHeTo

My.

A MpepynpexpeHus:

Hukora He nocTtaBsitTe cTonyeTo 3a kona Pixel 3 Bbpxy
nuejecTas, kaTo HanNpUMep Maca Uim cTos.

A MpepynpexpeHus:

Hukora He MoHTMpaiiTe cTonyeTo 3a Kona Pixel 3 ¢
nnye KbM MPOTUBOMOJIOXKHA MOCOKa Ha ABUXKeHUEe Ha
npenHaTa NbTHNW4YeCKa cefanka c akTuBHa Bb3ayLlHa
Bb3rnasHuua.

A BHuMaHue:

[etckaTa npefnasHa cepanka Pixel 3 tpsabsa pace
MOHTMpa B KoslaTa caMo C InLe Ha3aj KbM nocokaTa
Ha ABWXeHWe.

A MpepynpexxperHus:

CtonueTo 3a kona Pixel 3 Moxe fla ce MOHTUpa B
aBToMobuna v B 4BETE NOCOKMU.



X-—"TIommoow>

Bnoxka Pixel 3

KonaHu 3a pameHa cbC CBanALLM ce NpoTeKTopy
KonaHu 3a pameHa

C Pixel 3 cuctema 3a perynupaHe Ha BUco4YnHaTa
3aknoyBaHe Ha NpeAna3Hus KonaH

Mokpusano 3a cepanka

Perynatop Ha gbnxuHaTa Ha npeAnasHns KonaH
Mpepna3seH KonaH c NpoTekTOp

MpuctaBka 3a ocHoBa

KoHekTop 3a beppeH konaH

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha cepankata oT
KonnuykaTa

ByToH 3a perynupaHe Ha HacTpoiikaTa Ha
ApbXKaTta

O vozZzxZ

<Xs<c-Hwn

MpuctaBka 3a CEHHUK

pedpnekTop

CnbHYEB CEHHUK

LpbXxKu

Pamka npoTuB BbpTeHe

MexaH13bM 3a 3akpenBaHe Ha ceflankaTa 3a
3akpenBaHe MexaHn3bM

KoHTponeH naHen

ISOFIX npuctaBka 3a ocHoBa

ByToH 3a ocBoboxgaBsaHe Ha ISOFIX koHekTopa
ByToH 3a BbpTeHe

OcBobopeTe nocTa, 3a ja 0OTKloOUMTE cefankaTa
Perynvnpyema noctaBka 3a kpaka

KoHTponeH naHen



1 cTbnKa

HaTucHeTe yepBeHuTe ByTOHM, 33 Aa ocBoboAUTE KiloYankaTa Ha CTONYETO 3a Kona.

2 cTbNKa

PasxnabeTe npesnasHuTe konaHu Ha aBToMobuna, 3a fa ocBoboAnTe MACTO 3a 1eTETO B CTONYETO.
Hatuchere 6ytoHa Y v apbrHeTe KonaHuTe . 3a ysenuuasate Ha AbXMHATE UM,

3anomHeTe! B cTonyeTo He TpﬂﬁBa Aa wvMa apyrn npeiMeTn, a npeanasHuTe KoslaHW BUHarn TpﬂﬁBa na
canpaBu U nNpaBuiHoO 3akonyaHu!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 cTbnka
[peMecTeTe NeHTUTE OTCTPaHU Ha cefankaTa. [locTtaBeTe 6bebeTo cu B cefankata. YBepete ce, ye
[eTeTo BM CeAM NPaBUAHO B CTONYETO 3a Kona, KaTo obnerankaTa e HanbJIHO NOAAbPXKaHa 0T CTONYeTOo
3a K0Ja M HUTO ejHa YacT OT NpeAnasHng KonaH He e nof ropba Ha geTeTo.

4 CcTBNKA
Ako peTeto By e BMCcOKo 40-60 cM, u3nonssaite nbaxata snoxka () + @.

5 CTbhnka

Korato AeTeTo AOCTUTHE BUCOYUMHA 55-60 cm, MOXXeTe CbLLo fAa perynnpaTte no3nunaTa Ha feTeTo, KaTo
npeMaxHeTe BJIOXKKa A.



ca. >60cm 105cm

6 cTbnKa
KoraTto AeTeTo BU HaaBuULWn 60 cm BMUCOYMHA, MOXKeTe la n3nosa3BaTe CTONYETO 3a KoNa 6e3 BnoxkaTa.

AKo fleTeTo BM focTUrHe BucoumHa 40-60 cM, n3nonseaiTe NbaHaTa BAOXKa 3@ Bb3rnaBHuULa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

MocoyeHWTe N3MepPBaHNS Ha BUCOYMHATA Ha IeTeTO MO OTHOLLEHME Ha Pa3MOIOXKEHNETO Ha BIOXKaTa
canpocto MPEOJIOKEHWSA. Besiko fleTe e pa3nnyHo v pacTe ¢ pasnunyHa ckopocT, Taka ye ABCOJIIOTEH
npuopunTeT Npu perynnpaHe Ha BJ1OXKKaTa € HUBOTO Ha Npe3paMKnUTe CNpAMO paMeHeTe Ha [1eTeTo.
3AMOMHETE - MPE3PAMKUTE TPABBA JA U3JTU3AT HA UJIM TOYHO MO4 HNBOTO HA PAMEHUTE.



7 Step

KoraTo 3abenexuTe, 4e geteTo BM ce HyXAae oT MoBeYe MACTO B CTOIYETO 3a KOJla, OTCTpaHeTe
CTpaHU4yHUTE EPS Bnoxku oT cTonyeto Bb3rnasHuua.

AKo fleTeTo BM focTUrHe BucoumHa 40-60 cM, n3nonseaiTe NbaHaTa BAOXKa 3@ Bb3rnaBHuULa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

MocoyeHWTe N3MepPBaHNS Ha BUCOYMHATA Ha IeTeTO MO OTHOLLEHME Ha Pa3MOIOXKEHNETO Ha BIOXKaTa
canpocto MPEOJIOKEHWSA. Besiko fleTe e pa3nnyHo v pacTe ¢ pasnunyHa ckopocT, Taka ye ABCOJIIOTEH
npuopunTeT Npu perynnpaHe Ha BJ1OXKKaTa € HUBOTO Ha Npe3paMKnUTe CNpAMO paMeHeTe Ha [1eTeTo.
3AMOMHETE - MPE3PAMKUTE TPABBA JA U3JTU3AT HA UJIM TOYHO MO4 HNBOTO HA PAMEHUTE.



&

8 cTbnka

Cebpxete wunka @) Ha konannTe 3aeaHo ) cnep Tosa nocTaBeTe NNacTMacoBUTe WUNKK B CNOTa Ha
wunkata. @. LpaksaHe noka3ssa ye ckobata e gobpe 3akpeneHa.

9 cTbnka
|/]3,EL‘pr'Ial7lTe cpefHaTa ieHTa Ha CTONYeTOo 3a KoJla Hanpen, A0KaTo AeTeTo Ce 3akpenu.
10 ctbnKa
Pa3cTosiHueTo Mexay npe3pamkaTta n TAJ10TO Ha feTeTo TpﬂﬁBa na6bae makcumym 1 cM. 3a face yBepuTe,

4ye KaulKuTe ca 3aTerHatm npasBuiiHO, U3BbpLleTe "TecTa 3a I'IpI/ILLLVII'IBaHe" - ako MOXeTe [la XBaHeTe U
3awmneTe KanwkarTa, T4 Tpﬂ6Ba Aa ce 3aTerHe noeseyve.



agony.

6poHsTa Haro

, He ycykBaunTe N He MecTeTe

BPOHHTa B CTOWKaTa
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nTe 6pOH9ITa Ha CTON4YeTOo 3a KoJla KbM C



3 cTbnka

BuHaru MOHTVIpaVITe 6pOH9ITa Ha CTON4eTO 3a KoJla KbM CTpaHaTa Ha BpaTaTa Ha aBToMobuna.



=

O\ £

LICK!

4

~

o N o~ o

cTbnka

MocTaBeTe cTonyeTo 3a Kona BbpXy cefasnkarta Ha aBToMobOMNa, C INLLe KbM MocoKaTa Ha ABUXKEHMeE.

. [pbXTe fpbXKKaTa Ha CTONYETO B U3MPaBeHO MOJIOXKEHVE CaMo 3a MPaBUITHOTO MOHTUPaHe Ha

cTonyeTo B aBToMobuna.

. I/Isp.hpname 3-ToukoBMA aBTOMaTUYEH npepnaseH KkonaH 0 nnocrtaBeTe Ta3oBaTa 4acT BbB BoAaya

Ha KonaHa @, G

. 3akJitoyeTe 3aK/I0YBALLUSA MEXAHU3BM 0 Ha 3-TOYKOBUS aBTOMAaTUYEH npegnaseH KonaH B cToinkaTa

Ha aBToMobuna.

. I/Isp,hpnaﬁTe Ta3oBaTa 4acT Ha KOJlaHa NNbBTHO, Taka 4Ye Aa HAMA NPa3HUHW B Ta3u YacT.

. MpekapaiiTe gMaroHanHaTa 4acT Ha KoflaHa 3a/ CTOYeTO 3a Kofla Npe3 BoAaya Ha konaHa @.

. lpekapaiiTe AnaroHanHaTa yacT Ha npe3pamKaTa Haj uau nof 6poHsTa (F)

. 3apaocurypute Hall-gobpaTa cTpaHMYHa 3aWunTa, He 3abpaBsiiTe, Ye bpoHsATa BUHarn Tpsabea aa ce

MOHTMpa oTcTpaHu Ha BpaTtaTta.Check the tensioning of the belt, if there are gaps, pull the belt harder.

9. MpoBepeTe oNbBaHETO Ha KONlaHa, ako UMa NPa3HUHU, APbIHETe KoNaHa No-CUIHO.







5 cTbnka

1. Cnep npaBuAHOTO MOHTUPaHe Ha ABTCKOTO CTOYE C MoMoLyTa Ha aBTOMOBUAHNTE NPeAnasHn Konakm,
HacTpoiiTe ApbxKaTa, kaTo HaTucHeTe byTonuTe @) oT ABETE CTPaHM Ha cTONYeTO.
ﬂ'p'b)KKaTa MOXe fia 6'b,D,e B U3MNpaBeHO NoJIoXKeHWe UnKn onpsaHa B obnerankaTa Ha cefankaTta Ha
aBToMobuna.

2. [pwxkaTa Tpsbea Aa ce HaMWpa Haf [OHATa YacT Ha TPUTOYKOBMA NpeAna3eH KonaH Ha
asToMo6una @.




+ ¥ 2




6 cTbnKa
M3nbHeTe cTabunuaupaluns kpak oT No3unumns QB nosuuna @
7 cTbNKa

HatncHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Isofix G M o M3gbpnanTe o MakcMManHata My no3uuus

8 cTbnka

MoppaBHeTe ocHoBaTa ¢ Isofix koTBMUTe B cepankaTta Ha aBToMobuna n HaTucHeTe Isofix pameHaTa,
fokaTto yyeTe "wpaksaHe”. MHankaTopsT Isofix ce npoMeHs oT YepBeHO Ha 3e/1eHO, KOeTo Noka3sBa
npaBuHO 3akpensaHe Ha Isofix.



9 cTbnka

HaTucHeTe ocHoBaTa kbM obnerankaTa Ha cefankaTa Ha aBTomobuna.

He 3abpaBsiiTe, Ye ocHoBaTa TpsbBa fa 6bAe NpuTUCHATa Bb3MOXHO Hall-6nu3o fo obnerankaTta.

20
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10 ctbnkKa

HaTucHeTe ByToHa 3a ygb/iXkaBaHe Ha CTbMaNoTo U U3NbHeTe Kpaka QJJ,OKaTO CTbNanoTo CTbNU
cTabunHo Ha noga Ha aBTOoMobuna. an/I npaBuWiHa MHCTanauuqa, CBeT/INHATa Ha KpayeTo Ha aucnnied we
ce nNpoMeHW oT YepBEeHO Ha 3eJ1eHo.
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ARB.

11 ctbnkKa

MocTaBeTe cTonyeTo 3a Kona B ocHoBaTa. 3a Aa HanpasuTe ToBa, Q nocTaBeTe CTOJI4ETO 3a KoJla
OTCTpaHW B KYKUTe Ha OCHOBaTa M caiej ToBa HAaTUCHeTe CTOJI4eTOo 3a KoJla Ha MACTO B OCHOBaTa G.Cﬂeﬂ

npaBuWIHO MOCTaBAHE Ha CTOJI4YETO 3a KoJla B OCHOBAaTa, Ha aucnneqd ot AdcHaTa cTpaHa e ce noasn

3eJleHa CBeT/InHa.

3anomMHeTe: M3non3BaiTe cToNYeTO 3a Kosla caMo ¢ I'p'bﬁ, Dﬁ'praT Mo NocokKa Ha ABUXEeHNeTo.
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I'Ipe,um AATPpbrHeTe Ha NbT C 4ETeTO CU, HanpaBeTe TECT Ha efIeKTPOHHaTa cucTeMa Ha 6asaTa.Cnep
NpaBuHO 3aKkpenBaHe Ha CTOJIYEeTO U MOHTUPAHe Ha Kpaka, Ha gucnnes TpﬂGBa [a cenoaBaT ABe

3e/IeHN TOYKN.
Ako ce noasaT 4YepBeHW TOYKMK, MpoBepeTe AaJiIn CTOJIHETO M OCHOBATa ca NPaBWJIHO MOHTUPAHWU.



e

JHPA [RA




12 ctbnkKa

3a Aa 3aBbpTUTeE CTOJIYETO 3a KoJla, APbNHETe NN HaTUCHEeTe N1oCTa 0 M 3aBbpTeTe CTON4YeTOo C efjHa
pbKa B XeflaHaTa nocoka.

25



13

13 Crenka

3a Aa cBannuTe CTON4YETO 3a KOJla OT OCHOBaATa eﬂ,p‘bI'IHETE ApbiXKKaTa 3a 0CEO60)K,ElaBaHe N BHUMATENHO
HaKJloHeTe CTON4eTOo Hanpen, 4oKaTo ro nopaurare.

26
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14 Ctbnka

3a panocTaBuTe Kpaka, HaTucHeTe 6yToHa 0 n e noctaBeTe Kpaka B NbpBOHAaYyasHaTa My no3numa n
cnepToBaro CroHeTe, 3a 4a 3ana3nTe NPOCTPaHCTBO.

15 Ctbnka

3a faieMoHTMpaTe ocHoBaTa OT npucTaBkuTe Isofix Ha aBToMobuna, NbpBO HaTUCHeTe ByToHa 3a
saknousare @, cneaTosa HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaBaHe @ n creHeTe KykuTe Isofix obpaTHo B
NbpBOHa4yaNHaTa UM nNo3nun4d.

27



16 ctbnKa

MocTaBeTe Isofix B MakcManHo MsacTo 3a
CbXpaHeHue.

17

17 ctbnKa

OTCTpaHeTe ocHoBaTa oT aBToMobuna.

28




1 cTbnKa

3a fa HaxpaHuTe aeTeTo, HaTucHeTe BYTOHUTE OT iBETe CTPaHMW Ha CTONYETO W NIb3HETe ApbXKaTa 3af
cTonyeTo. [lpbKKaTa MoXe fla Ce BbPTU KaKTO Ha3ajA - 3aj cefjankaTa Ha konaTa, Taka v Hanpeg.

A NPEAYNPEXOEHUE!

CtonyeTo e 3a npeBo3 Ha AeTe B asToMobun. He ro usnonseaiite kaTo 3anbranka.

29
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2 cTbnka

3a ja nokpueTe CeHHWKa, U34bpnaiTe NnacTMacoBaTa paMka Ha CEHHUKA U A NNb3HeTe, 3a Aa Nokpue
neteTo.

3 cTbnka

3apa pasKkpueTe CeHHUKa, ByTHeTe nnacTMacoBaTa paMKka 3apj cTofi4eTo 3a Kona.



31

4 cTbnKa
3afa cBannTe CEHHMKA, 0TKavyeTe TbKaHTa 0T TOYKMUTE 3a 3aKpenBaHe.
5 cTbnka

Cnep ToBa M3abpnaiiTe ninacTMacoBaTa paMka Ha CEHHWKa M A U3AbpnaiiTe OT CTolikaTa OT iBeTe CTPaHM Ha
cTonYyeTo 3a Kona.



6

4/

Or~

G

6 cTbnka

3apa MOHTUpaTe CEHHMKA, 3aKpeneTe TbKaHTa KbM TOYKUTE 3a 3akpenBaHe.

7 cTbNKa

CnepToBa 3akpeneTe 3aKon4yankuTe oT NaaT Ha CEHHUKA KbM YyepynkaTa.

Y W]
sal

32



Ctonueto 3a kona Pixel 3 Moxe fja ce MOHTMPa C MLe KbM POAUTENS Ha BCAKa of0bpeHa Konnyka.

3a Aa v3BagnTe CTONIHETO OT paMKaTa Ha KoJsinykaTa, HaTucHeTe ﬁyTOH Q OT ABeTe CTPaHW Ha CTONYETO U TOo
nosaurHerte.



MMMMMMMMM
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1.5V, AA, LR6

Ako WHANKATOPBT Ha BaTeleﬂTa Ha gucnnes e opaHxes, T4 TpﬂﬁBa nabbae cMeHeHa. 3a fa HanpasuTe TOBa,
MaxHeTe Kanaka B ocHoBaTa v n3BageTe batepuute.




3a ja usknwuuTe 3BYyKa, HaTUcHeTe ByToHa Ha Aucnnes 3a 4-5 CeKyHan. LucnnedT Bce oLLe Lie NokasBa
I'IpaBVU'IHVIﬂ/Hel'IpaBVIJ'IeH npepnaseH KoJlaH M 3akpenBaHe Ha 0CHOBAaTa, HO 3BYKDBT e 6bae 3arnyLleH.
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BesonacHocT, M3non3BaHe U NbTyBaHe
I'Ipe,u,m 3aKkynyBaHe BCSAKO CTOJI4e 3a Kola TpﬂﬁBa
Aa ce MOHTMpa B KONaTa, 3a la ce TecTBa Aanun
MO>e la ce MOHTWpa NpaBuJIHO N N3M0N3Ba B TO3U
KOHKpeTeH MoLen. OCMprﬂBaHeTO Ha CbOTBETCTBUE
Ha CTONYEeTO 3a KoJla C TMNa NpeBoO3HO CPeACTBO €
e[ VH 0T Hal-BaXkHWTe KpuTepun 3a besonacHocT.
nOMOLuTa 0T CTpaHa Ha npojaBaya no speMe Ha

nbpBOHaYanHaTa MHCTaNaLUns Cblo rapaHTmpa, ye
HacTpoiikaTa e 6bAe HanbAHO NpaBuUIHa..

He 3abpaBsiiTe, ye pofnuTennTe BUHaru ca
0TroBOpHU 3a 6e30nNacHOCTTa Ha 1eTeTo No BpeMe Ha
wodupaxe.

Hukora He ocTaBsifiTe fleTe 6e3 Haf30p B CTONYETO
3a Kona, He3aBUCKHMO Aanun BbTPE UK U3BBH
aBToMobuna.

Hukora He pbXTe feTe B cKyTa cu, ,0KaTO
wodupare.

Hai-6e3onacHoTo MsicTo 3a BaleTo fleTe No BpeMe
Ha NbTyBaHe e 3afHaTa cefjafnka Ha konaTa.

Mpenv Bcsiko NbTyBaHe nNposepsiBaiiTe fanu

npeAnasHNUTe KoJlaHW He Ca MoBpeAeHN NN YCYKaHW.

KoraTo cTonyeTto 3a kona e MOHTUpaHo, obnerankaTta
Ha 3ajHaTa cefianka Ha aBToMobuna Tpsbea fa 6bvae
3aksioyeHa v He TpsabBa ABMXMU ce.

Mpepnwn Bcako nbTyBaHe ce yBepeTe, Yye Pixel 3
CTONYETO 3a KoJla He € NPUTUCHATO 0T BpaTUTe Unun
€ U3N10XKEeHO Ha PUCK ABUXKeHWe oT baraxa unu
obnerankaTa Ha cefjankaTa.

YBeperTe ce, ye uenuaT barax B konarta e 34paso
3aKkpeneH.

He nsnonssaite cegankarta Pixel 3 6e3 nognnara,
T.K TOBa € 4aCT 0T cUCTeMaTa, KosTo rapaHTupa
6e3onacHocTTa Ha AeTeTo.

Mo BpeMe Ha NO-AbATY NbTYBaHWs, NpaBeTe KpPaTKu
noynsku. BaweTo gete cbuio Tpsabea fa ce ABMXKMN.
BuHaru nokpvBaiTe cTonyeTo 3a Kona, Korato
ocTaBsTe KojlaTa NapKupaHa Ha CNbHYeBO MACTO.
TanuuepusTa U MeTasHUTE UAM NNACTMACOBM Y4acTyn
MoraT Aa nperpesaT v Aa u3ropsaT AeTeTo.

BuHarn obesonacaBaiTe feTeTo B CTONYETO 3a
KOMa C KoSlaHu, LopW KOraTo N3nos3saTte CToNYeTo
13BBbH aBToMobuNa. YBepeTe ce, Ye npe3pamMkuTe
Ha KolaHUTe ca NPaBWHO 3aKONYaHu, 3a fja MoXxe
feTeTo aa 6bAe NpaBuIIHO NO3WLMOHUPAHO B
cefankarTa.



CbBeTBaMe BY Aa He KynyBaTe ynoTpebsBaHu
cTonyeTa 3a Kona 3a flela - HUKora He MoXeTe fia cTe
CUTYPHWN B NCTOPUATA UM. BprEKM TOBa, ako pewnTe
[a3akynuTe ynoTpebasaHa cepganka, nsbepete
TakaBsa, YMATO UCTOPUSA Ha U3MON3BaHe 3HaeTe.

He nsnonseaiTe cepankata Pixel 3 noseye o1 10
roAUHU.

CMmeHeTe cefankaTta cu, ako ey4yacTBasia B UHUNOEHT.

He npaseTe HUKaKBU MO/J,Mq)MKaLI,I/IVI no cefgankara.
Te MoraT Aa AoBepAaT o HacTUYHA UK NbAHa 3aryba
Ha Be3onacHocTTa Ha npoAykTa.

[Mpon3BofMTENnaT Npu3HaBa, Ye cefankata

MOXe ocTaBanTe B,U,}Tb6HaTMHVI B TanunuepuaTa

Ha aBTomMobuna. ToBa e HensbexxHo nopagmn
M3WCKBaHETO 3a NABTHO NpUAsAraHe Ha cegankara.
[pon3BOAUTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a WeTH,
KOWTO MOraT jla Bb3HWKHAT B pe3ynTaT Ha TOBa.
YBepeTe ce, Ye npe3paMkuTe ca NpaBUIIHO
3aKonyaHu, Taka 4ye feTeTo fa e NpasuiHo
No3ULMOHMNPaHO B cefankaTa.

Mpe3pamMkunTe, NnpuabpXalm aeteTo, He TpsibBa Aa
6baaT M3nonssaHu bes kanauu.

YBepeTe ce, Ye MoxeTe fa nobepeTe MaKCUMYM
eAVH NPbCT MeX Ay KonaHa u geteto (1 cm). Ako ToB
pa3CcToOfHMETO € Mo-roNgMo, 3aTerHeTe KosaHa.
Bnoxkata Pixel 3 ce cbCcTOM OT HAKONIKO eNleMEHTH.
Te TpsbBa Aa ce peryaupaTt Taka, 4e BUCOYMHATA

Ha KONaHuTe fja r'v No3MLUMOHMPa YCrIopeAHO Ha
pamereTe Ha feTeTo. BA[IOMHETE: Besko pete
MMa pa3finyHa CTPYKTypa Ha TAN0TO — PpeJOBHO
nposepsiBanTe No3nLUMATa Ha Mpe3paMKuTe CNPSIMO
pameHeTe. ToBa e OT CbLECTBEHO 3HAYEHME 33
6e3onacHoCTTa Ha ,eTETO B CTONIHETO.

AKo uckaTe fia 3alWNUTUTE AeTETO CU OT CIBHLETO,
npukpeneTe u pasrbHeTe ceHHuka. KosupkaTa e
OTAeNHa 4acT OT feTckaTta cepanka.

N3non3gaiTe getckoTo npefnasHo ctonye Pixel 3,
KoraTo AeTeTo BM e BUCOKO Mexay 40 cmun 86 cmm
Texu He noseye oT 13 kg.

KoraTto MoHTupaTe cefankata Pixel 3, uanonseairte
cepankata, obbpHaTa Hanpeg, koaTo e obopyaBaHa ¢
TPUTOYKOBYM NPeAna3Hn KoNaHu, konaHute Tpsbea fa
6bAaT 3aTerHaTV M U3ABPNAHM Npe3 BCUYKMU TOYKK
Ha cefiankaTa, MapkupaHu B CUHbO. MHCTpyKLWK 32
npaBuHa MHCTanauus MoxeTe ja HaMepuTe B ToBa
pbKOBOACTBO U Ha cTukepa Pixel, koiiTo ce HamMupa
0TCTpaHu Ha cefankaTa.



M3nonssaiTe camo getcka npepnasHa cefanka,

oﬁpraTa Hanpepg, KOATO € oﬁopy,uBaHa CTPUTOYKOBU

npefnasHu KonaHu B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa
ECE R16.

MoaAp®bXXKa U xurneHa

. TanuuepuaTa Ha cepnankaTa Pixel 3 Mmoxe fa bbae
nepe ce B nepafHs Ha Temnepatypa o 30°C cbe
cKkopocT Ha ueHTpodyra go 600 RPM.

. [pyrvn KoMnoHeHTH Ha cefankaTta MoraT fja ce

N

noYyucTBaT C BOAA M CanyH C NoMolyTa Ha MeKa rbba.

@

MopabpxanTe cepankaTa cu yucta. He
M3M0N3BaNTe 0BNAXKHUTENN UV arpecuUBHU
noyncTBalLM npenapaTu.

b

He nsnonssante )'IyﬁpMKaHTI/I, CUTHU XUMUKanun
VN OBJTAXKHUTEJIN KaKTO BbPXY NOABUXXHUTE YacTH,
Taka U BbPXYy APYrv KOMMOHEHTW Ha cefankaTa.

OkonHa cpepa
e YacTuTe oT nnacTMacoBuTe onakosku Tpsbea fa ce

nasaT faney oT Aeua, 3a fa ce usberxe PUCKBT OT
3apaBgHe.

e batepuute, 3axpaHBalin UHPOPMaALMOHHNS NaHen,
pa3nosoxeH B OCHOBaTa Ha cefankata, Tpabea a ce
U3XBBLPAAT MPaBUIIHO.

e 3aona3BaHe Ha OKofHaTa cpefa, clej kaTo
CTONYETO Beye He Ce U3MoJ3Ba, MONIS, U3XBbpNETe
ro B NOAXOAALLO CbOPbXEHNE 3a ynpaBaeHue
Ha oTnaabLMTe, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopepbu.

Bvnpocu

— Ako uMaTe HKakBM BbMpocK, obajeTe ce Ha BalLus
Tbprosewy uav otopusnpar guctpubytop. Mons,
noaroTeBeTe csiegHaTa I/IHdDOpMELI,Mﬂ:

— Bb3pacTTa, BUCOYMHATA N TernoTo Ha BalleTo feTe,

— MapkaTa u Mofiena Ha aBToMobuna u MAcToTo Ha
cafaHe, KbAeTo MOHTUpaTe cTonyeTo Pixel 3B
aBToMobuna.

FapaHuus

e Pixel 3 ce nokpuBa oT 24-MeceyHa rapaHuus.

e CHacToAW0TO rapaHTMpaMe, Ye NpoAyKTbT e bun
npon3BefeH B CbOTBeTCTBUE C ,D'e;ICTBaUJ'VITe
eBpOI‘IeVICKVI CTaHAapTu 3a 6e30MacHOCT M Ka4ecTBO



1 Ye KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTa NnpoAyKTbT e 6e3
npou3BoACTBeHU AedekTu v AedpekTn No MaTepuana.
rapaHLLMﬂTa e BannaHa B CTpaHaTa Ha 3aKkynyBaHe 1
Ce U3NbJIHABA OT 0TOPU3UpaH AucTpubyTop.
[apaHuu1aATa NOKPMBA BCAKAKBY NPOU3BOACTBEHN
nedekTn B MaTepuanute u nspabotkarta, npu
ycnoBue Ye NPOAYKTBT Ce U3N0J13Ba CbraacHo
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKL MW, NPU HOPMaNnHU
ycnoBsud, oT NbpBUA KpaeH ﬂOTpeGVITeﬂ n B pamMkunTe
Ha 24 Mecella 0T flaTaTa Ha 3akynyBaHe. Avionaut
noema OTroBOPHOCT 3@ PeMOHTa UK 3aMAHaTa

Ha flepeKTHUA NPOAYKT; HO NpUTexaTensaT

Ha rapaHumdaTa pewaBa 0OTHOCHO MeToAa 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha edekTa M agpecupaHe Ha
peknaMauusaTa.

lapaHuuMATa He NOKPMBA WETU, NPUYNHEHN OT
exepnHeBHa ynOTpeﬁa, KaTo N3HOCBAHe Ha TbKaHu,
KaKTO n eCTeCcTBEHO MBGHQRHREBHE Ha uBeToBeTe n
B/IOLIaBaHe Ha Ka4yeCTBOTO Ha MaTepunana B pe3yntart
Ha HOpMaJsHO CTapeeHe Ha NPOAYKTa.

lapaHuuMaTa He BaXKU v 3a NOBPeAU, MPUUYNHEHU

0T C/yYalHO YHULLOXABaHe, HecnassaHe Ha
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKL MW, HENOAXOAALLA

ynotpeba, noBpefa nopasn HebpexHOCT, noxap,
KOHTAKT C TEYHOCTW MW [PYTY BBHLIHW MPUYUHN.

* [lo BpeMe Ha rapaHuMoHHa peknaMaunda cefgankata

Pixel 3 TpabBa fa nMa BCMykM eTUKeTU Unu
MAeHTUUKALMOHHN HoOMepa 1 MoXe Jla ce obcryxBa
CaMo 0T 0TOPWU3UPaHO NnLie.

UckaTe nu ga nopgapgete nck?

e Ako3abenexwuTte fedekT M uckaTe ga npeasBuTe

peknamaums, cCBbpXKeTe ce ¢ NpoAasaya, ot
koroTo cTe 3akynunu Pixel 3. Korato foknagsate
peknamauus, Tpsabsa fa npeactaBuTe
AOKa3aTesiCTBO 3a NoKynkKa, KoaTo TpﬂﬁBa nae
HanpaBeHa B paMkuTe Ha 24 Mecella npeju 3asBKaTa
3a obcnyxBaHe.

* AKo ce Hanoxwu fa M3npaTnTe NpoAyKTa Ha a CepBus,

BbpHETe NPoAyKTa Ha AucTpubyTopa unu npopasay.
B cblioTo BpeMe cbriacyBaiiTe MeToAa Ha loCTaBKka
1 pasxofuTe 3a Hes, Thil KATo ako He ro HanpasuTe,
TOBa MOXe /la loBe/e 10 0TKa3 Ha nopbynTens

fa nokpwe pasxoAuTe 3a gocTtaeka. lospean n/

unu fedekTun, KOUTo He ce MOKPMBAT OT HallaTa
rapaHuns unu notpebutencku npasa, u/uaw wetu
n/vnn nedekTr Ha NpoAyKTa, KOUTO He ce nokpusat



OT HawaTa rapaHuug, MoraTt ga 6bpat PeMOHTUPaHu

cpelly foroBopeHa takca.
CMmeHeTe cepfankaTta cu Cc HoBa, ako e yyacTBajia B

nHunpeHT. e Bu tpabeat: nonuuenckn npotokon
3a UHUMAEHTA, CHUMKA Ha MHLUMAEHTA, Moka3Balya
ceflankaTa, unm uHGopMaLms oT noAnLmaTa,
noTBbpXAaBalla cbbuTreTo, foKa3aTencTBo 3a
nokynka, NoTBbPXAEHWe 0T 3acTpaxoBaTenHaTa
KOMMaHus, Ye cefankarta He e BKJIOYEHA B
obesuleTeHneTo, rapaHumnaTa KapTa 1 fa Hu
M3npaTUTe MACTOTO 3a 3I0M0NYKa.

MNpaBa Ha noTpebutenute

e [loTpebuTennte MMaT NpaBa B CbOTBETCTBUE C
NPUAOXMMOTO 3aKOHOaTeNCTBO, KOETO MOXe Aa
Bapupa crnopep AbpxaBaTa. ToBa rapaHunsaTa
He 3acAra npasaTa Ha noTpebutenuTe cbrnacHo
CbOTBETHOTO HaUMOHANHO 3aKOHO4ATEeICTBO.
Tasu rapaHuus e nsrorseHa ot L. KARWALA,
peructpupaxa B lMonwa.

AppecsT Ha dupmMaTa e:
t.KARWALA

Szarlejka,
ul. tukaszewicza 172
42-130 Wreczyca Wielka, Polen

(1) MpoayKkTw, 3aKyneHn c npeMaxHaTh AU NPOMEHEHN
eTUKeTN UIN NAEHTUGNKALMOHHM HOMepa, ce cumnTaT
3a HeoTopusnpaHu. Mopaan HeBb3MOXHOCT 3a
npoBepka Ha aBTeHTUYHOCTTa Ha Te3N NPOAYKTH,
rapaHuuaTa He BaXXu 3a TaX.



@
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UzZivatelska prirucka pro détskou autosedacku Avionaut® Pixel 3™

Dilezité!

Nectéte tento navod za jizdy. PeClivé si jej prectéte,
uschovejte pro budouci pouziti a méjte jej vzdy po ruce.
V pripadé jakychkoliv pochybnosti nds kontaktujte.
Vzdy cestujte bezpecné a berte kazdou jizdu autem
vazné, i kdyz je cil vzdaleny jen par blokd.

Navod uchovavejte spolu s autosedackou po celou dobu
Zivotnosti autosedacky.

& Upozornéni:

Autosedacku Pixel 3 nijak neupravujte, mohlo by to
ovlivnit bezpecnost ditéte pri jejim pouzivani.

A Upozornéni:

Autosedacku Pixel 3 nikdy nepokladejte na podstavec,
jako je stdl nebo Zzidle.

AUpozornénl’:

Autosedacku Pixel 3 nikdy neinstalujte celem k
protisméru jizdy na sedadle spolujezdce s aktivnim
airbagem.

A Pozor:

Détska autosedacka Pixel 3 by méla byt instalovana v
auté pouze po sméru jizdy

AUpozornénl’:

Vice informaci naleznete v pokynech vyrobce vozidla.
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Novorozenecka vlozka Pixel 3

Ramenni pasy s odnimatelnymi chranici
Ramenni pasy

Systém nastaveni vysky Pixel 3

Zamek bezpecnostniho pasu

Potah sedacky

Serizovac délky bezpec¢nostniho pasu
Bezpecnostnipas s chranicem
Uchyceni zakladny

Spojka bederniho pasu

Tlacitko pro uvolnéni sedacky z ko¢arku
Tlacitko pro nastaveni polohy rukojeti
Uchyceni strisky

Reflektor

<Xs<cHwwmmo VO

Slunecni striska

Rukojeti

Anti-rotacniram

Mechanismus uchyceni sedacky
Ovladaci panel

Uchyceni zakladny ISOFIX

Tlacitko pro uvolnéni konektoru ISOFIX
Tlacitko otaceni

Uvolnovaci packa pro odemknuti sedacky
Nastavitelnd opérna noha

Tlacitko nastaveni opérné nohy
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1 Krok

Stisknutim cervenych tlacitek otevrete prezku bezpeénostniho pasu.
2 Krok

Uvolnéte bezpe&nostni pasy v auté, abyste uvolnili misto pro vase dité v sedacce. Stisknéte tlagitko @) a
zatahnéte za bezpeénostni pasy @ pro zvétseni jejich délky.

Pamatujte! V sedacce nesmi byt zadné dalsi prvky a bezpecnostni pasy musi byt vidy rovné a radné
zapnuté!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Krok
Posunte popruhy po stranach sedadla. Umistéte své dité do sedacky. Ujistéte se, Ze vase dité sediv
autosedacce spravné se zady plné podeprenymi autosedackou a Zadna ¢ast bezpecnostniho pasu neni
pod zady ditéte.

4 Krok
Pokud je vade dité vysoké 40-60 cm, pouzijte plnou viozku () + @.

5 Krok

KdyZ dit& dosahne vySky 55-60 cm, miZete také upravit polohu ditéte odstranénim vlozky A.



ca. >60cm 105cm

6 Krok

KdyZ vase dité presahne 60 cm vysky, miZete autosedacku pouzivat bez vlozky.
Pokud vase dité dosahne vysky 40-60 cm, pouzijte plnou vloZku polStare.

A VAROVANI!

Uvedené miry vy$ky ditéte ve vztahu k usporadani vlozky jsou pouze NAVRHY. Kazdé dité je jiné a roste
jinou rychlosti, takze ABSOLUTNI prioritou p¥i nastavovani vioZky je Grovefi popruhd vzhledem k ramentim
ditéte. PAMATUJTE - POPRUHY BY MELY VYJIT NA UROVNI RAMEN NEBO POD Ni.
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7 Krok

Kdyz sivSimnete, Ze vasSe dité potrebuje v autosedacce vice mista, vyjméte z ni bo¢ni vlozky EPS polstar

Pokud vase dité dosahne vysky 40-60 cm, pouzijte plnou vloZku polStare.

A VAROVANI!

Uvedené miry vySky ditéte ve vztahu k usporadani vlozky jsou pouze NAVRHY. Kazdé dité je jiné a roste jinou
rychlosti, takze ABSOLUTNI prioritou pFi nastavovani vlozky je Grovefi popruht vzhledem k ramentim ditéte.
PAMATUJTE - POPRUHY BY MELY VYJIT NA UROVNI RAMEN NEBO POD Ni.



&

8 Krok

Spojte sponu @) pasti dohromady, potom vloZte plastové spony @) do Stérbiny spony @. Cvaknuti znamena,

Ze je spona spravné zajisténa

9 Krok
Zatadhnéte za stredni popruh autosedacky dopredu, dokud nebude dité zajisténo.
10 Krok

Vzdalenost mezi popruhem a télem ditéte by méla byt maximalné 1 cm. Abyste zajistili spravné utazeni
popruh(, provedte .test sevienim” - pokud mlZete popruh uchopit a pFiskFipnout, mél by byt utaZen vice.
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Autosedacka ma upevnéni na narazn

old.

ni nepohybujte nahoru

ik neotacejte a

nik do drzaku. Pamatujte, Ze narazn

Zte naraz

Vlo
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edacku vzdy smérem ke dverim vozidla.



Nérazn

52

ik mont

ujte na

autosedacku vzdy smérem ke dverim vozidla.
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4 Krok

Umistéte autosedacku na sedadlo vozidla celem po sméru jizdy.
. Drzte rukojet autosedacky ve vzprimené poloze pouze pro spravnou instalaci autosedacky do vozidla.
. Vytdhnéte 3-bodovy automaticky bezpec¢nostni pas @ a umistéte panevni ¢ast do vedeni pasu 0.0
. Uzamknéte blokovaci mechanismus @ 3-bodového automatického bezpecnostniho pasuvdrzaku
vozidla.

N ow N o

. Pevné zatdhnéte za panevni ¢ast pasu tak, aby v této ¢asti nebyly Zadné mezery.

. Vedte diagonalni ¢ast pasu za autosedackou skrz vedeni pasu ()

. Vedte diagonalni ¢ast ramenniho popruhu pres nebo pod naraznik (F)

. Pro zajisténi nejlepsi bo¢ni ochrany nezapomeiite, Ze naraznik by mél byt vzdy namontovan na strané
dveri

© N o~ ol

~o

. Zkontrolujte napnuti Femene, pokud jsou mezery, zatahnéte femen silnéji.







m -

5 Krok

. Pospravné instalaci autosedacky pomoci bezpecnostnich pasl vozidla nastavte rukojet stisknutim
tlacitek @) na obou stranach autosedacky.
Rukojet midZe byt ve svislé poloze nebo opfend o opéradlo sedadla vozidla.

. Rukojet musi byt umisténa nad spodni ¢asti tFibodového bezpe&nostniho pasu vozi @.




+ ¥ 2
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6 Krok

Vytahnéte stabilizaéni nohu z polohy @) do polohy @
7 Krok
Stisknéte uvolfiovaci tlacitko Isofix @ a vytahnéte jej do maximalni polohy @
8 Krok
Namirte zakladnu na drzaky Isofix v sedadle vozidla a zatlacte na ramena Isofix, dokud neuslysite

LKLIKNETE!". Indikator Isofix zméni barvu z ¢ervené na zelenou. To znamena, Ze Isofix je spravné
upevnén.



9 Krok

Stridavé zatlacte zakladnu smérem k opéradlu sedadla, dokud rdm nedosedne aZ na doraz proti rotaci s
opéradlem pohovky.

Pamatujte, Ze zakladna by méla byt co nejvice zatlac¢ena oscilaci.
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2oy 5 2

10 Krok

Stisknéte tlacitko pro prodlouzeni chodidla @) a natdhnéte nohu, dokud nebude pevné spotivat na
podlaze vozidla. Kdyz je noha spravné nainstalovana, kontrolka na displeji se zméni z cervené na zelenou.
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11 Krok

Umistéte sedadlo do zakladny. Chcete-li to provést, vloZte sedadlo ze strany, @) do hackl zakladny a
poté piipevnéte sedadlo v bodé @.k zakladné. Po spravném piipevnéni sedacky k zakladné se na displeji
vpravo rozsviti zelené svétlo.

Pamatujte: Autosedacku pouZivejte pouze zady ke sméru jizdy.
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9

NeZ vyrazite s ditétem na vylet, vyzkousSejte elektronicky systém zakladny. Po spravném pripevnéni

sedacky a spravné instalaci nohy se na displeji objevi dva zelené body.

Pokud se objevi cervené tecky, zkontrolujte, zda byly autosedacka a zakladna spravné nainstalovany



e
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12 Krok

Pro otogeni sedadla zatdhnéte nebo zatlacte na paku Q) a jednou rukou otocte sedadlo v pozadovaném
sméru.
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13

13 Crenka

Chcete-li autosedacku vyjmout ze zakladny, zatahnéte za uvolfiovaci rukojet @) ajemné nakloiite
sedacku dopredu a zaroven ji zvednéte.
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14 Krok

Chcete-li vlozit nohu, stisknéte tla&itko @ a vlozte nohu @ do plivodni polohy a poté ji sloZte pro uloZeni
plocha.

15 Krok

Chcete-li odmontovat zakladnu z Gchytd Isofix automobilu, nejprve stisknéte tla&itko zamku @, poté
stisknéte tlacitko pro uvolnéni @ a sklopte hacky Isofix zpét do jejich plivodni polohy.



16 Krok

Vlozte Isofix do maximalniho UlozZisté.

17

17 Krok

Demontujte zakladnu z vozidla.
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1 Krok

Pro krmeni ditéte stisknéte tlacditka na obou stranach autosedacky a zasunte rukojet za autosedacku.
Rukojet lze otacet jak dozadu - za autosedacku, tak i dopredu.

A VAROVANI!

Autosedacka je urcena pro prepravu ditéte v auté. NepouZzivejte jej jako dudlik.
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2 Krok

Chcete-li slunecnik zakryt, zatdhnéte za plastovy ram strisky a posunte jej tak, aby zakryl dité.
3 Krok

Pro odkryti slunecni clony zatlacte plastovy ram za autosedacku.
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4 Krok
Chcete-li sundat stFigku, odepnéte latku z upeviiovacich bodl.z
5 Krok

Poté vytdhnéte plastovy ram stiisky a vytdhnéte jej z Gchytu na obou stranach autosedacky.



6

G

6 Krok

Chcete-li nasadit stfiSku, zacvaknéte latku do upeviiovacich bodd.

7 Krok

Poté pripevnéte upeviovaci prvky tkaniny vrchliku ke skofepiné.

4/

Or~

Y W]
sal
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Autosedacku Pixel 3 lze namontovat celem k rodici na jakykoli schvaleny kocarek.

Pro vyjmuti autosedacky z rému ko&arku stisknéte tlacitko @) na obou stranach autosedacky a zvednéte ji.



i prani ¢alounéni postupujte podle dodanych pokynd pro prani.

strovani z autosedacky snadno sejmete. Postupujte podle pokynd na obrazcic
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A

1.5V, AA, LR6

Pokud je indikator baterie na displeji oranZovy, je tfeba ji vyménit. Chcete-li to provést, sejméte kryt na
zakladné a vyjméte baterie




Chcete-Lli ztlumit zvuk, stisknéte tlacitko displeje na 4-5 sekund. Na displeji se bude stale zobrazovat
spravny/nespravny bezpeénostni pas a upevnéni zakladny, ale zvuk bude ztlumen.
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Bezpecnost, pouzivani a cestovani

Pred zakoupenim by méla byt kazda autosedacka
instalovana do auta, aby se vyzkouselo, zda ji lze
spravné nasadit a pouzit vdaném konkrétnim
modelu. Zajisténi, aby autosedacka odpovidala typu
kritérii. Asistence prodejce pfi prvotniinstalaci také
zarucuje, Ze nastaveni bude plné spravné.
Pamatujte, Ze za bezpecnost ditéte pri fizenijsou
vzdy zodpovédni rodice.

Nikdy nenechéavejte dité bez dozoru v autosedacce, at
uz uvniti nebo vné vozidla.

Nikdy nedrzte dité na kliné za jizdy.

cestovanije zadni sedadlo auta.

Pred kazdou jizdou zkontrolujte, zda nejsou
bezpecnostni pasy zapnuté poskozené nebo
zkroucené.

Kdyz je autosedacka nainstalovana, opéradlo zadni
sedadlo vozidla musi byt zamknuté a nemélo by byt
pohyb.

Pred kazdou cestou se ujistéte, Ze je Pixel 3
autosedacka neni priskripnuta dverminebo ohrozena
pohyb od zavazadla nebo opéradla sedadla.

Ujistéte se, Ze vSechna zavazadla ve voze jsou
bezpecné upevnéna.

Nepouzivejte sedacku Pixel 3 bez polstrovani, napt je
soucasti systému, ktery zajistuje bezpecnost ditéte.
PridelSich cestach délejte kratké prestavky. | vase
dité se potrebuje hybat.

Vzdy zakryjte autosedacku, kdyz nechavate auto
zaparkované na slunném misté. Calounéni a kovové
nebo plastové ¢asti se mohou prehrat a popalit dité.
VZdy zajistéte dité v autosedacce bezpecnostnimi
popruhy, a to i pfi pouZziti seda¢ky mimo vozidlo.
Ujistéte se, Ze jsou popruhy spravné upevnény, aby
bylo dité v sedacce spravné umisténo.
Nedoporucujeme kupovat pouzité autosedacky pro
déti - nikdy si nemUzete byt jisti jejich historii. Pokud
se vSak rozhodnete koupit pouZitou sedacku, vyberte
si takovou, jejiz historii pouzivani znate.

Sedacku Pixel 3 nepouzivejte déle nez 10 let.
Vyménite sedadlo, pokud se stalo Gc¢astnikem nehody.
Na sedadle neprovadéjte Zadné Upravy. Mohou vést k
Castecné nebo Uplné ztraté bezpecnosti produktu.
Vyrobce bere na védomi, Ze sedacka miZze ponechat
zarezy v ¢calounénivozidla. Tomu se nelze vyhnout
kvili pozadavku na tésné usazeni sedacky. Vyrobce



nenese odpovédnost za pripadné skody, které v
disledku toho vzniknou.

Ujistéte se, Ze jsou popruhy radné upevnény dité je v
sedacce spravné umisténo.

Pasy pasd, které drzi dité, nesmi byt pouziva se bez
krytd.

Ujistéte se, Ze se vam vejde maximalné jeden

prst mezi popruhem a ditétem (1 cm). Pokud toto
vzdalenost je vétsi, utdhnéte postroj.

Vlozka Pixel 3 se sklada z nékolika prvky. Mély by byt
nastaveny tak, aby vy$ka popruhd byla rovnobézna
s rameny ditéte. PAMATUJTE: Kazdé dité jina stavba
téla - pravidelné& kontrolujte polohu popruhd viéi
ramendm. To je nezbytné pro bezpe&nost ditéte v
sedacce.

Pokud chcete své dité chranit pred sluncem, nasadte
arozlozte slunecni clonu. Clona je samostatnou
soucasti détské autosedacky,

Détskou autosedacku Pixel 3 pouzivejte, pokud je
vase dité vysoké 40 cm az 86 cm a nevézZivice nez 13
kg.

Priinstalaci sedacky Pixel 3 pouzivejte sedacku
otocenou dopredu, kterd je vybavena tfibodovymi
bezpecnostnimi pasy, pasy by mély byt utazeny a

protazeny véemi body sedacky ozna¢enymi modre.
Pokyny pro spravnou instalaci naleznete v tomto
navodu a na nalepce Pixel, kterd je umisténa na boku
sedacky.

Pouzivejte pouze détskou sedacku otocenou dopredu,
ktera je vybavena tfibodovymi bezpecénostnimi pasy v
souladu s normou ECE R16.

Zkontrolujte spravnou instalaci détské autosedacky.
Pokud se jedna z LED rozsviti Cervené, opravte
instalaci sedadla a provedte test znovu. Délejte to,
dokud se nerozsviti zelend LED.

Bezpecnostni sedacka Pixel 3 se prodava v sadé
véetné narazniku, ktery musi byt umistén na boku
bezpecnostni sedacky.

Udrzba a hygiena

. Calounénisedadla Pixel 3 m&ize byt prat v pracce

priteploté do 30°C s rychlosti odstredovani az 600
ot./min.

. Ostatni soucasti sedacky lze Cistit vodou a mydlem

pomoci mékké houby.

. UdrZujte své sedadlo Cisté. NepouZzivejte zvlhcovace

ani agresivni Cistici prostredky.

. NepouZzivejte lubrikanty, agresivni chemikalie

nebo zvlhéovace na pohyblivé ¢asti a dalsi soucasti
sedadla.



Prostredi

Plastové casti obalu by mély byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se zabranilo riziku uduseni.

Baterie napdjejici informacni panel umistény v
zakladné sedadla by mély byt radné zlikvidovany.

Z ddvodu ochrany Zivotniho prostrediji poté, co

se sedacka jiz nepouziva, zlikvidujte v prislusném
zarizeni pro nakladani s odpady v souladu s mistnimi
predpisy.

Otazky
— Mate-li jakékoli dotazy, zavolejte svého prodej-

ce nebo autorizovaného distributora. Pfripravte si
prosim nasledujici informace:

vék, vySka a vaha vaseho ditéte,

znacka a model vozu a misto k sezeni, kam sedacku
Pixel 3 ve vozidle instalujete.

Zaruka

Na Pixel 3 se vztahuje zaruka 24 mésicU.

Timto ujistujeme, Ze vyrobek byl vyrobenov

souladu s aktudlnimi evropskymi bezpecnostnimi a
kvalitativnimi normami a Ze v dobé nakupu je produkt
bez vyrobnich a materidlovych vad.

e Zaruka je platna vzeminakupu a je plnéna

autorizovanym distributorem.

Zaruka se vztahuje na veskeré vyrobnivady materialu
azpracovani za predpokladu, Ze vyrobek je pouzivan
podle ndvodu k pouziti, za normalnich podminek,
prvnim koncovym uZivatelem a do 24 mésicd od
data nakupu. Avionaut prebird odpovédnost za
opravu nebo vyménu vadného produktu; o zplsobu
odstranénivady a vyrizeni reklamace vSak rozhoduje
drzitel zaruky.

Zaruka se nevztahuje na Skody zplsobené
kazdodennim pouzivanim, jako je opotrebeni latky,
stejné jako prirozené vyblednuti barev a zhorseni
kvality materialu v ddsledku b&Zného starnuti
vyrobku.

Zaruka se rovnéz nevztahuje na $kody zplsobené
nahodnou destrukci, nedodrzenim navodu k poufZiti,
nevhodnym pouZitim, poskozenim zanedbanim,
pozarem, kontaktem s kapalinami nebo jinymi
vnéjsimi pricinami.

V dobé uplatnéni zaruky musi mit sedacka Pixel 3
vechny Stitky nebo identifikaéni ¢isla a mGze byt
servisovana pouze autorizovanou osobou.



Chcete podat reklamaci?
Pokud zjistite zavadu a chcete uplatnit reklamaci,
kontaktujte prodejce, u kterého jste Pixel 3 zakoupili.
Pri hlaseni reklamace je nutné predlozit doklad o
nakup, ktery musi byt proveden do 24 mésice pred
reklamaci sluzby.
Pokud bude nutné odeslat produkt na adresu a
servisni misto, vratte vyrobek distributorovi nebo
prodejce. Zarover si dohodnéte zpdsob dopravy a
jeji nklady, protoZe v opaéném piipadé madze ruditel
odmitnout uhradit naklady na dopravu. Poskozenf
a/nebo vady, na které se nevztahuje nase zaruka
nebo préava spotfebiteld, a/nebo pokozenia/nebo
vady produktu, na které se nevztahuje nase zaruka,
mohou byt opraveny za dohodnuty poplatek.
¢ Vyménte sedadlo za nové, pokud se stalo Gcastnikem
nehody. Budete potrebovat: policejni protokol o
nehodé, fotografii nehody, na které je sedacka, nebo
informace od policie potvrzujici vyskyt, doklad o
koupi, potvrzeni od pojistovny, Ze sedacka nebyla
zahrnuta v kompenzaci, zaruka kartu a poslat nam
misto nehody.

Préava spotfebitell

Spotrebitelé maji prava v souladu s platnou
legislativou, kterd se midze v jednotlivych zemich Lisit.
Tento zaruka neovliviiuje prava spotfebitell podle
prislusné narodni legislativy.

¢ Tato zaruka byla pripravena spolecnosti L. KARWALA

registrovanou v Polsku

Adresa spolecnosti je:
£.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polsko

(1) Produkty zakoupené s odstranénymi nebo
pozménénymi Stitky nebo identifikacnimi Cisly jsou
povazovany za neautorizované. Vzhledem k nemoznosti
ové&Fit pravost téchto produktli se na n& nevztahuje
zaruka.
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Benutzerhandbuch fir den Kindersitz Avionaut® Pixel 3™

Wichtig!

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung nicht wéhrend
der Fahrt. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bewahren Sie
sie flr spatere Bezugnahme auf und halten Sie sie im-
mer griffbereit. Bei Zweifeln kontaktieren Sie uns.
Fahren Sie immer sicher und nehmen Sie jede
Autofahrt ernst, auch wenn das Ziel nur ein paar
Blocks entfernt ist.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung wahrend der
gesamten Nutzungsdauer des Autositzes beim Autositz
auf.

AWarnungen:

Andern Sie den Pixel 3-Autositz in keiner Weise,
da dies die Sicherheit des Kindes wahrend der
Verwendung beeintrachtigen kann.

AWarnungen:

Stellen Sie den Pixel 3-Autositz niemals auf ein
Podest, z. B. einen Tisch oder Stuhl.

AWarnungen:

Installieren Sie den Pixel 3-Autositz niemals entgegen
der Fahrtrichtung auf dem Beifahrersitz mitaktivem
Airbag.

AAchtung:

Der Kindersitz Pixel 3 darf nur entgegen der
Fahrtrichtung im Fahrzeug eingebaut werden.

AWarnungen:

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch des
Fahrzeugherstellers
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Pixel 3 Einsatz

Schultergurte mit abnehmbaren Protektoren
Schultergurte

Pixel 3 Hohenverstellsystem
Sicherheitsgurtschloss

Sitzbezug

Sicherheitsgurtlangenversteller
Sicherheitsgurt mit Protektor
Basisbefestigung

Hiftgurtanschluss

Knopfzum Losen des Sitzes vom Kinderwagen
Knopfzum Anpassen der Griffeinstellung
Verdeckbefestigung

Reflektor

<xXxs<c—Hwwmmo Vo

Sonnendach

Griffe

Antirotationsrahmen
Sitzbefestigungsmechanismus

Bedienfeld

ISOFIX-Basisbefestigung

Knopfzum Losen des ISOFIX-Anschlusses
Drehknopf

Entriegelungshebel zum Entriegeln des Sitzes
Verstellbare FuBstitze

Bedienfeld
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1 Schritt

Driicken Sie die roten Knopfe, um das Gurtschloss zu 6ffnen.
2 Schritt

Losen Sie die Sicherheitsgurte des Autositzes, um Platz fir hr Baby im Sitz zu schaffen. Driicken Sie
den Knopf@und ziehen Sie an den Sicherheitsgurten G um ihre Lange zu verlangern.

Erinnern! Es diirfen sich keine anderen Elemente im Sitz befinden und die Sicherheitsgurte miissen
immer gerade und richtig angelegt sein!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Schritt
Verschieben Sie die Gurte an die Seiten des Sitzes. Legen Sie |hr Baby in den Sitz. Stellen Sie sicher, dass
Ihr Kind richtig im Autositz sitzt, der Riicken vollstandig vom Autositz gestiitzt wird und sich kein Teil des
Sicherheitsgurts unter dem Riicken des Kindes befindet.

4 Schritt
Wenn lhr Kind 40-60 cm grof3 ist, verwenden Sie die vollstandige Einlage Q+@

5 Schritt

Sobald Ihr Kind eine KorpergréBe von 55-60 cm erreicht, konnen Sie die Position des Kindes durch
Entfernen der Einlage A anpassen.



ca. >60cm 105cm

6 Schritt

Wenn lhr Kind gréBer als 60 cm ist, konnen Sie den Autositz ohne Einsatz verwenden.
Wenn lhr Kind eine Grofle von 40-60 cm erreicht, verwenden Sie den Vollpolstereinsatz.

A WARNUNG!

Die angegebenen GroBenmafe fiir das Kind in Bezug auf die Anordnung des Einsatzes sind lediglich
VORSCHLAGE. Jedes Kind ist anders und wéchst unterschiedlich schnell, daher ist die absolute Prioritat
beim Anpassen des Einsatzes die Héhe der Gurte im Verhaltnis zu den Schultern des Kindes. BEDENKEN
SIE - DIE GURT SOLLTEN AUF ODER KNAPP UNTER DER SCHULTERHOHE HERAUSKOMMEN.

84



85

7 Schritt

Wenn Sie feststellen, dass Ihr Kind mehr Platz im Autositz bendtigt, entfernen Sie die seitlichen EPS-
Einsatze aus dem
Kissen.Wenn |hr Kind eine Grof3e von 40-60 cm erreicht, verwenden Sie den Vollpolstereinsatz.

A WARNUNG!

Die angegebenen GroBenmafe fiir das Kind in Bezug auf die Anordnung des Einsatzes sind lediglich
VORSCHLAGE. Jedes Kind ist anders und wéchst unterschiedlich schnell, daher ist die absolute Prioritat
beim Anpassen des Einsatzes die Héhe der Gurte im Verhaltnis zu den Schultern des Kindes. BEDENKEN SIE
- DIE GURT SOLLTEN AUF ODER KNAPP UNTER DER SCHULTERHOHE HERAUSKOMMEN.
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8 Schritte

Verbinden Sie Clip @) der Giirtel miteinander und stecken Sie dann die Kunststoffclips @iin den Schlitz von
Clip @ Ein Klicken zeigt an, dass der Clip richtig befestigt ist.

9 Schritte
Ziehen Sie den mittleren Gurt des Autositzes nach vorne, bis das Kind gesichert ist.
10 Schritte
Der Abstand zwischen Gurt und Korper des Kindes sollte maximal 1 cm betragen. Um sicherzustellen,

dass die Gurte richtig festgezogen sind, fihren Sie den . Klemmtest” durch. Wenn Sie den Gurt greifen und
einklemmen kénnen, sollte er fester angezogen werden.
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1 Schritte

Der Autositz hat auf beiden Seiten eine Sto3fangerhalterung.

2 Schritte

Setzen Sie den Stoffanger in die Halterung ein. Denken Sie daran, den Stof3fanger nicht zu verdrehen
oder auf und ab zu bewegen.
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3 Schritte

eite.

in Richtung der Fahrzeugtiirs

Sie den Stoffanger am Autositz immer

ntieren

Mo
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3 Schritte

Montieren Sie den Stof3fanger am Autositz immer in Richtung der Fahrzeugtiirseite.



90

4 Schritte

1. Den Autositz in Fahrtrichtung auf den Fahrzeugsitz stellen.

. Den Haltegriff des Autositzes nur in aufrechter Position halten, um den Autositz ordnungsgemas im
Fahrzeug zu befestigen.

. Den 3-Punkt—AutomatikgurtQ herausziehen und den Beckengurt in die Gurtfiithrung 00 legen.

. Die Arretierung @ des 3-Punkt-Automatikgurtes in der Fahrzeughalterung verriegeln.

. Den Beckengurt festziehen, sodass in diesem Gurtabschnitt keine Liicken entstehen.

. Den diagonalen Gurtabschnitt hinter dem Autositz durch die Gurtfiihrung @ fiihren.

. Den diagonalen Schultergurtabschnitt iiber oder unter den Stoﬁféngereﬁihren.

. Umden besten Seitenschutz zu gewahrleisten, denken Sie daran, dass der Sto3fanger immer auf der
Tirseite montiert werden sollte.

. Die Spannung des Gurtes priifen, bei Liicken den Gurt starker ziehen.

0o N o~ oW N
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2 Schritte

. Stellen Sie nach der ordnungsgemafBen Installation des Kindersitzes mit den
Fahrzeugsicherheitsgurten den Tragegriff ein, indem Sie die Tasten @ aufbeiden Seiten des
Kindersitzes driicken.

Der Tragegriff kann aufrecht stehen oder an der Riickenlehne des Fahrzeugsitzes anliegen.

2. Der Tragegriff muss sich oberhalb des unteren Teils des Drei-Punkt-Sicherheitsgurts des Fahrzeugs
@ befinden.




+ ¥ 2
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6 Schritt

Ziehen Sie das Stabilisatorbein von Position Q nach Position G aus.
7 Schritt

Driicken Sie den Isofix-Entriegelungsknopf @ und ziehen Sie ihn bis zur maximalen Position @ heraus
8 Schritt

Richten Sie die Basis auf die Isofix-Halterungen im Fahrzeugsitz und driicken Sie die Isofix-Arme, bis

Sie ein ,KLICK!" horen. Die Farbe der Isofix-Anzeige andert sich von Rot zu Griin. Das bedeutet, dass der
Isofix ordnungsgemaf befestigt ist.



9 Schritt

Schieben Sie die Basis abwechselnd in Richtung der Riickenlehne des Fahrzeugs, bis der Rahmen bis
zum Anschlag aufliegt Verdrehsicherung mit der Sofa-Riickenlehne.

Denken Sie daran, dass die Basis durch Schwingen so weit wie mdglich hineingedriickt werden sollte.



10

2oy 5 2

10 Schritte

Driicken Sie die FuBverldngerungstaste @) und strecken Sie Ihr Bein aus, bis es fest auf dem
Fahrzeugboden aufliegt. Wenn das Bein korrekt installiert ist, wechselt das Licht auf dem Display von
Rot auf Griin.
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11 Schritte

Platzieren Sie den Sitz in der Basis. Setzen Sie dazu den Sitz von Seite @) in die Haken der Basis ein und
befestigen Sie den Sitz dann an Punkt @ an der Basis. Nachdem der Sitz richtig an der Basis befestigt
ist, erscheint auf dem Display rechts ein griines Licht.

Denken Sie daran: Verwenden Sie den Autositz nur mit der Riickseite in Fahrtrichtung.
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Bevor Sie mit Ihrem Kind eine Reise antreten, testen Sie die Elektronik der Basis. Nachdem der Sitz
richtig befestigt und das Bein richtig montiert ist, erscheinen zwei griine Punkte auf dem Display.

Wenn rote Punkte erscheinen, iberpriifen Sie, ob der Autositz und die Basis korrekt installiert wurden
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12 Schritte

Um den Sitz zu drehen, ziehen oder driicken Sie Hebel@und drehen Sie den Sitz mit einer Hand in die
gewiinschte Richtung.
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13 Schritte

Um den Autositz von der Basis zu entfernen, ziehen Sie den Entriegelungsgriffe und kippen Sie den Sitz
vorsichtig nach vorne, wéhrend Sie ihn anheben.
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14 Schritt

Um das Bein einzusetzen, driicken Sie die Taste @) und setzen Sie das Bein @ in seine urspriingliche
Position ein. Dann klappen Sie es zusammen, um Platz zu sparen.

15 Schritt
Um die Basis von der Isofix-Befestigung des Autos zu ldsen, driicken Sie zuerst die Verriegelungstaste

@. dann die Entriegelungstaste@ und klappen Sie die Isofix-Haken zurtick in ihre urspriingliche
Position.



16 Schritt

Isofix in die maximale Aufbewahrungsposition
einsetzen.

17

17 Schritt

Basis aus dem Fahrzeug entfernen.
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1 Schritt

Um das Kind zu flttern, driicken Sie die Kndpfe auf beiden Seiten des Autositzes und schieben Sie den Griff
hinter den Autositz. Der Griff kann sowohl nach hinten - hinter den Autositz - als auch nach vorne gedreht

werden.

A WARNUNG!

Der Autositz ist fir den Transport eines Kindes im Auto gedacht. Verwenden Sie ihn nicht als Schnuller.
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2 Schritt

Zum Abdecken des Sonnenschutzes ziehen Sie am Kunststoffrahmen des Verdecks und schieben ihn so,
dass er das Kind bedeckt.

3 Schritt

Zum Aufdecken des Sonnenschutzes schieben Sie den Kunststoffrahmen hinter den Autositz.
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4 Schritt
Um das Verdeck zu entfernen, l6sen Sie den Stoff von den Befestigungspunkten.
5 Schritt

AnschlieBend den Kunststoffrahmen des Verdecks herausziehen und aus der Halterung auf beiden Seiten
des Autositzes ziehen.



6

4/

Or~

G

6 Schritt

Um das Verdeck anzubringen, befestigen Sie den Stoff an den Befestigungspunkten.

7 Schritt

Befestigen Sie anschlieBend die Verdeckstoffverschliisse an der Schale.

Y W]
sal
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Der Autositz Pixel 3 kann mit Blickrichtung zum Elternteil auf jedem zugelassenen Kinderwagen montiert

werden.

Um den Autositz vom Kinderwagenrahmen zu entfernen, driicken Sie auf beiden Seiten des Autositzes die

Taste @) und heben Sie ihn an.
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Um den Bezug zu waschen, folgen Sie der beiliegenden Waschanleitung.

Sie konnen den Bezug ganz einfach vom Autositz abnehmen. Folgen Sie dazu den Anweisungen au

Bildern.

fden






m

1.5V, AA, LR6

Wenn die Batterieanzeige auf dem Display orange ist, muss sie ausgetauscht werden. Entfernen Sie dazu die
Abdeckung an der Basis und nehmen Sie die Batterien heraus




Um den Ton stummzuschalten, driicken Sie die Displaytaste 4-5 Sekunden lang. Auf dem Display werden
weiterhin der richtige/falsche Sicherheitsgurt und die Basisbefestigung angezeigt, der Ton wird jedoch
stummgeschaltet.
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Sicherheit, Verwendung und Reisen

Vor dem Kauf sollte jeder Autositz im Auto installiert
werden, um zu testen, ob er in dem jeweiligen Modell
richtig eingebaut und verwendet werden kann. Die
Sicherstellung, dass der Autositz zum Fahrzeugtyp
passt, ist eines der wichtigsten Sicherheitskriterien.
Die Unterstiitzung durch den Verkdufer wahrend der
Erstinstallation garantiert auch, dass die Einrichtung
vollstandig korrekt ist.

Denken Sie daran, dass die Eltern wéahrend der Fahrt
immer fir die Sicherheit des Kindes verantwortlich
sind.

Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt im
Autositz, egal ob innerhalb oder auBlerhalb des
Fahrzeugs.

Halten Sie ein Kind wéahrend der Fahrt niemals auf
lhrem Schof.

Der sicherste Platz fir Ihr Kind wahrend der Fahrt ist
der Riicksitz des Autos.

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, dass die
Sicherheitsgurte nicht beschadigt oder verdreht sind.
Wenn der Autositz installiert ist, muss die
Riickenlehne des Riicksitzes des Fahrzeugs
verriegelt sein und darf sich nicht bewegen.

Stellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass der Pixel
3-Autositz nicht durch die Tiiren eingeklemmt wird
oder durch Gepack oder die Riickenlehne bewegt
werden kann.

Stellen Sie sicher, dass das gesamte Gepack im Auto
sicher befestigt ist.

Verwenden Sie den Pixel 3-Sitz nicht ohne
Polsterung, da diese Teil des Systems ist, das die
Sicherheit des Kindes gewdhrleistet.

Machen Sie bei langeren Fahrten kurze Pausen. Auch
Ihr Kind muss sich bewegen.

Decken Sie den Autositzimmer ab, wenn Sie das Auto
an einem sonnigen Ort parken. Polster und Metall-
oder Kunststoffteile konnen tiberhitzen und das Kind
verbrennen.

Sichern Sie das Kind im Autositz immer mit
Hosentragergurten, auch wenn Sie den Sitz
auflerhalb des Fahrzeugs verwenden. Stellen Sie
sicher, dass die Hosentragergurte richtig befestigt
sind, damit das Kind richtig im Sitz sitzt.

Wir raten vom Kauf gebrauchter Autokindersitze ab
- Sie kdnnen sich nie sicher sein, welche Geschichte
sie haben. Wenn Sie sich jedoch fiir den Kauf eines
gebrauchten Sitzes entscheiden, wahlen Sie einen,
dessen Nutzungsgeschichte Sie kennen.



Verwenden Sie den Pixel 3-Sitz nicht ldnger als 10
Jahre.

Ersetzen Sie Ihren Sitz, wenn er in einen Unfall
verwickelt war.

Nehmen Sie keine Anderungen am Sitz vor. Diese
kénnen zu einem teilweisen oder vollstandigen
Verlust der Produktsicherheit fithren.

Der Hersteller erkennt an, dass der Sitz Abdriicke
in der Polsterung des Fahrzeugs hinterlassen kann.
Dies ist aufgrund der Anforderung an einen festen
Sitz des Sitzes unvermeidbar. Der Hersteller ist nicht
fir Schaden verantwortlich, die dadurch entstehen
konnen.

Stellen Sie sicher, dass die Gurte richtig befestigt
sind, damit das Kind richtig im Sitz positioniert ist.
Die Hosentrdgergurte, die das Kind halten, diirfen
nicht ohne Beziige verwendet werden.

Stellen Sie sicher, dass zwischen Hosentragergurt
und Kind maximal ein Finger (1 cm) passt.

Wenn dieser Abstand grofier ist, ziehen Sie den
Hosentragergurt fest.

Der Pixel 3-Einsatz besteht aus mehreren Elementen.

Sie sollten so eingestellt werden, dass die Hohe der
Hosentragergurte sie parallel zu den Schultern des

Kindes positioniert. BEDENKEN SIE: Jedes Kind

hat eine andere Korperstruktur - tiberpriifen Sie
regelmafig die Position der Gurte im Verhaltnis zu
den Schultern. Dies ist fiir die Sicherheit des Kindes
im Sitz unerlasslich.

Wenn Sie Ihr Kind vor der Sonne schiitzen mdochten,
befestigen und klappen Sie die Sonnenblende auf. Die
Sonnenblende ist ein separates Teil des Kindersitzes.
Verwenden Sie den Kindersitz Pixel 3, wenn |hr Kind
zwischen 40 cm und 86 cm grof ist und nicht mehr
als 13 kg wiegt.

Verwenden Sie beim Einbau des Sitzes Pixel 3 den
nach vorn gerichteten Sitz, der mit Dreipunkt-
Sicherheitsgurten ausgestattet ist. Die Gurte sollten
festgezogen und durch alle blau markierten Punkte
des Sitzes gezogen werden. Anweisungen fiir den
korrekten Einbau finden Sie in dieser Anleitung und
auf dem Pixel-Aufkleber, der sich an der Seite des
Sitzes befindet.

Verwenden Sie nur einen nach vorn gerichteten
Kindersitz, der mit Dreipunkt-Sicherheitsgurten
gemaB der Norm ECE R16 ausgestattet ist.

Testen Sie den korrekten Einbau des Kindersitzes.
Wenn eine der LEDs rot leuchtet, korrigieren Sie den
Einbau des Sitzes und fiihren Sie den Test erneut
durch. Tun Sie dies, bis die griine LED leuchtet.
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Der Kindersitz Pixel 3 wird im Set inklusive Bumper
verkauft, der seitlich am Kindersitz angebracht wird.

Wartung und Hygiene

. Die Polsterung des Pixel 3-Sitzes kann in der

Waschmaschine bei einer Temperatur von bis zu 30
°C und einer Schleuderdrehzahl von bis zu 600 U/min
gewaschen werden.

. Andere Komponenten des Sitzes kdnnen mit Wasser

und Seife und einem weichen Schwamm gereinigt
werden.

. Halten Sie lhren Sitz sauber. Verwenden Sie

keine Feuchtigkeitscremes oder aggressiven
Reinigungsmittel.

. Verwenden Sie keine Schmiermittel, aggressiven

Chemikalien oder Feuchtigkeitscremes auf
beweglichen Teilen und anderen Komponenten des
Sitzes.

Umwelt

Kunststoffverpackungsteile sollten auflerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden.

¢ Batterien, die das Informationsfeld in der Sitzbasis
mit Strom versorgen, sollten ordnungsgeman
entsorgt werden.

¢ Aus Umweltschutzgriinden entsorgen Sie
den Sitz nach Gebrauch bitte gemaf den
ortlichen Vorschriften bei den entsprechenden
Abfallentsorgungseinrichtungen.

Fragen

— Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an [hren

Einzelhdndler oder autorisierten Handler. Bitte hal-
ten Sie die folgenden Informationen bereit:

— Alter, GroBe und Gewicht Ihres Kindes,
— Marke und Modell des Autos und die Sitzposition, an

der Sie den Pixel 3 -Sitz im Fahrzeug
installieren.

Garantie

e Firden Pixel 3 gilt eine 24-monatige Garantie.
e Wirversichern hiermit, dass das Produkt gemaf

den aktuellen europédischen Sicherheits- und
Qualitatsstandards hergestellt wurde und zum
Zeitpunkt des Kaufs freivon Herstellungs- und
Materialfehlern ist.



Die Garantie ist im Kaufland giiltig und wird von
einem autorisierten Handler erfiillt.

Die Garantie deckt alle Herstellungsfehlerin
Material und Verarbeitung ab, vorausgesetzt, dass
das Produkt gemaB der Bedienungsanleitung, unter

normalen Bedingungen, vom ersten Endbenutzer und

innerhalb von 24 Monaten ab Kaufdatum verwendet
wird. Avionaut ibernimmt die Verantwortung

fur die Reparatur oder den Ersatz des defekten
Produkts; der Garantieinhaber entscheidet jedoch
ber die Methode zur Behebung des Mangels und zur
Bearbeitung des Anspruchs.

Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch den
alltaglichen Gebrauch verursacht werden, wie z. B.
Stoffverschleif3, sowie natiirliches Verblassen der
Farben und Verschlechterung der Materialqualitat
infolge normaler Alterung des Produkts.

Die Garantie gilt auch nicht fir Schaden, die durch
versehentliche Zerstorung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemafe Verwendung,
Schaden durch Nachlassigkeit, Feuer, Kontakt

mit Flissigkeiten oder andere dufiere Ursachen
verursacht werden.

e Zum Zeitpunkt eines Garantieanspruchs

muss der Pixel 3-Sitz iiber alle Etiketten oder
Identifikationsnummern verfiigen und kann nur von
einer autorisierten Person gewartet werden.

Mochten Sie einen Anspruch geltend machen?
e Wenn Sie einen Defekt feststellen und einen

Anspruch geltend machen méchten, wenden Sie sich
an den Verkaufer, bei dem Sie den Pixel 3 gekauft
haben. Bei der Schadensmeldung miissen Sie einen
Kaufbeleg vorlegen, derinnerhalb der letzten 24
Monate vor dem Serviceanspruch erfolgt sein muss.
Wenn es notwendig wird, das Produkt an eine
Servicestelle zu schicken, senden Sie das

Produkt an den Handler oder Verkaufer zuriick.
Vereinbaren Sie gleichzeitig die Versandart und
deren Kosten, da der Garantiegeber andernfalls

die Versandkosten ablehnen kann. Schaden und/
oder Mangel, die nicht von unserer Garantie oder
unseren Verbraucherrechten aedeckt sind, und/oder
Schéaden und/oder Mangel des Produkts, die nicht
von unserer Garantie aedeckt sind, kdnnen gegen
eine vereinbarte GebUhr repariert werden.



e Ersetzen Sie lhren Sitz durch einen neuen, wenn er
in einen Unfall verwickelt war. Sie benétigen: einen
Polizeibericht iber den Unfall, ein Foto des Unfalls,
auf dem der Sitz zu sehen ist, oder Informationen der
Polizei, die den Vorfall bestatigen, einen Kaufbeleg,
eine Bestatigung der Versicherungsgesellschaft,
dass der Sitz nicht in der Entschadigung enthalten
war, die Garantiekarte und die Einsendung des
Unfallsitzes an uns.

Verbraucherrechte

e Verbraucher haben Rechte geméaf der geltenden
Gesetzgebung, die je nach Land unterschiedlich
sein kénnen. Diese Garantie berihrt nicht die
Verbraucherrechte gemaf der entsprechenden
nationalen Gesetzgebung.

¢ Diese Garantie wurde von £t. KARWALA mit Sitzin
Polen erstellt.

Die Firmenadresse lautet:
L. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172
42-130 Wreczyca Wielka, Polen

(1) Produkte, die mit entfernten oder veranderten
Etiketten oder Identifikationsnummern gekauft
wurden, gelten als nicht autorisiert. Da die Echtheit
dieser Produkte nicht Giberpriift werden kann, gilt die
Garantie fur sie nicht.
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Brugermanual til Avionaut® Pixel 3™ barnestol

Vigtig!

Laes ikke denne manual under kgrslen. Laes det om-
hyggeligt, gem det til fremtidig reference, og hav det
altid let tilgeengeligt. For enhver tvivl, kontakt os.
Rejs altid sikkert og behandl enhver biltur serigst,
selvom destinationen kun er et par gader vaek.

Opbevarinstruktionerne sammen med autostolen i
hele autostolens levetid

A Advarsler:

Modificer ikke Pixel 3 autostolen pa nogen made, da
dette kan pavirke barnets sikkerhed under brugen.

& Advarsler:

Placer aldrig Pixel 3-autostolen pé en piedestal, sdsom

et bord eller en stol.

A Advarsler:

IInstaller aldrig Pixel 3 autostolen vendt mod modsat
korselsretning pa det forreste passagersade med
aktiv airbag.

AOpmaerksomhed:

Pixel 3-barnestolen bgr kun monteres i bilen med ba-
gudvendt retning i kgrselsretningen.

AAdvarsel:

For mere information henvises til kgretgjsfabrikan-
tens handbog.
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Pixel 3 indsats

Skulderbalter med aftagelige beskyttere
Skulderbaelter

Pixel 3 hgjdejusteringssystem
Sikkerhedsselelas

Saedebetraek

Laengdejustering af sikkerhedssele
Sikkerhedssele med beskyttelse
Basefastggrelse

Hoftebaelteforbindelse

Knap til at friggre saedet fra klapvognen
Knap til at justere handtagets indstilling
Baldakinfastggrelse

Refleks

T O TV O

'<><§<C_4(ﬁ

Solsejl

Handtag

Anti-rotationsramme
Saedefastggrelsesmekanisme ved fastggrelse
Mekanisme

Kontrolpanel

ISOFIX bundfastggrelse

Knap til at friggre ISOFIX-stikket
Rotationsknap

Slip h&ndtaget for at l3se saedet op
Justerbar fodstgtte

Knap til justering af fodstgtte
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1 Trin

Tryk pa de rgde knapper for at abne selespaendet.

2 Trin

Losn bilens sikkerhedsseler for at give plads til din baby i seedet. Tryk p& knap Qog traek i
sikkerhedsselerne 9 for at gge deres laengde.

Huske! Der ma ikke vaere andre elementer i saedet, og sikkerhedsselerne skal altid vaere lige og
ordentligt spaendt!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Trin
Flyt stropperne til siderne af saedet. Placer din baby i seedet. Sgrg for, at dit barn sidder ordentligt
iautostolen med ryggen fuldt understgttet af autostolen, og ingen del af sikkerhedsselen er under
barnets ryg.

4 Trin
Hvis dit barn er 40-60 cm hgjt, skal du bruge den fulde @) + @ indsats.

5 Trin

N&r dit barn n&r en hgjde pd 55-60 cm, kan du 0gsa justere barnets position ved at fierne indsats A.



ca. >60cm 105cm

6 Trin

N&r dit barn overstiger 60 cm i hgjden, kan du bruge autostolen uden indsats.
Hvis dit barn nar en hgjde pa 40-60 cm, skal du bruge den fulde pudeindsats.

A ADVARSEL!

De angivne hgjdemal vedrgrende barnet i forhold til indsatsarrangementet er blot FORSLAG. Hvert barn
er forskelligt og vokser i forskellig hastighed, sd den ABSOLUT prioritet ved justering af indsatsen er
stroppernes niveau i forhold til barnets skuldre. HUSK - STROPPENE SKAL KOMME UD PAELLER LIGE
UNDER SKULDERNIVEAU.
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7 Trin

Nar du bemeerker, at dit barn har brug for mere plads i autostolen, skal du fjerne EPS-sideindsatserne fra
autostolen pude.
Hvis dit barn nar en hgjde pa 40-60 cm, skal du bruge den fulde pudeindsats.

A ADVARSEL!

De angivne hgjdemal vedrgrende barnet i forhold til indsatsarrangementet er blot FORSLAG. Hvert barn
er forskelligt og vokser i forskellig hastighed, sd den ABSOLUT prioritet ved justering af indsatsen er
stroppernes niveau i forhold til barnets skuldre. HUSK - STROPPENE SKAL KOMME UD PAELLER LIGE
UNDER SKULDERNIVEAU.



&

8 Trin

Forbind clips @) pa baelterne sammen, og indsat derefter plastikclips @ i 3bningen pé clips @. Etklik
indikerer, at clipsen er korrekt fastgjort

9 Trin
Traek den midterste rem pd autostolen fremad, indtil barnet er sikret.
10 Trin
Afstanden mellem remmen og barnets krop bgr maksimalt veere 1 cm. For at sikre, at stropperne er

ordentligt strammet, skal du udfgre "knibetesten” - hvis du kan gribe og klemme remmen, skal den
strammes mere.
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Autostolen har kofangermontering pa begge sider.

i monteringen. Husk, du ma ikke vride eller flytte kofangeren

og ned.

op

Indszet kofangeren
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Monter altid kofangeren pd autostolen mod kgretgjets dgrside.
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4 Trin

. Placér autostolen pa kgretgjets seede, vendt mod kerselsretningen.

. Hold kun hdndtaget p& autostolen i oprejst position for korrekt montering af autostolen i kgretgjet.

. Traek den automatiske 3-punkts sikkerhedssele Q ud og placer baekkendelen i selestyret e (c)

. L3s ldsemekanismen @ pa den automatiske 3-punktssele fast i kgretgjets montering.

. Traek baekkendelen af baeltet stramt, s& der ikke er huller i denne sektion.

. Forden diagonale del af selen bag autostolen gennem selestyret@.

. Fordendiagonale del af skulderremmen over eller under kofangeren (F)

. For at sikre den bedste sidebeskyttelse skal du huske, at kofangeren altid skal monteres p8 siden af
deren.

. Kontroller remmens spaending, hvis der er huller, treek remmen hardere.

0 N oo w N~

~o
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5 Trin

1. 1. Efter korrekt montering af barnesadet med kgretgjets sikkerhedsseler indstilles handtaget ved at
trykke p& knapperne @ pa begge sider af barnesadet.
Handtaget kan vaere i oprejst position eller hvile mod keretgjets seederyg.

2. 2. H&ndtaget skal veere placeret over den nederste del af keretgjets trepunktssele @.
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6 Trin

Veda tukijalka asennosta 0 asentoon G
7 Trin
Paina Isofix-vapautuspainiketta (C) javeda se ulos maksimiasentoon @
8 Trin
Osoita jalusta ajoneuvon istuimen Isofix-kiinnikkeita kohti ja tyonna Isofix-varsia, kunnes kuulet

"NAPSAUTA!". Isofix-ilmaisin vaihtaa varin punaisesta vihredksi. Tama tarkoittaa, etta Isofix on
kiinnitetty kunnolla.



9 Trin

Skub skiftevis basen mod kgretgjets ryglaen, indtil stellet hviler sa langt som muligt anti-rotation med
sofaens ryglaen.

Husk, at basen skal skubbes s& meget ind som muligt ved at oscillere.
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10 Trin

Tryk pa fodforlaengerknappen @) og streek dit ben, indtil det hviler fast pa kgretgjets gulv. Nar benet er
monteret korrekt, skifter lyset pa displayet fra redt til gront.
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ARB.

11 Trin

Placer autostolen i bunden. For at gore dette skal du seette autostolen fra side @) ind i basens kroge, og
derefter skubbe autostolen pa plads @i basen. Efter korrekt indszettelse af autostolen i bunden, vises
et gront lys pa displayet i hgjre side .

Husk: Brug kun autostolen med ryggen mod kgrselsretningen
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For du begiver dig ud pa en tur med dit barn, skal du teste basens elektroniske system. Nar seedet er

korrekt fastgjort, og benet er korrekt installeret, vises to grgnne punkter pa displayet.

Hvis der vises rgde prikker, skal du kontrollere, at autostolen og basen er monteret korrekt.



e
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12 Trin

For at dreje seedet skal du traekke eller skubbe handtag Q og dreje saedet i den gnskede retning med én
hand.
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13

13 Trin

For at fierne autostolen fra bunden skal du traekke i udlgserhandtaget 0 og forsigtigt vippe saedet
fremad, mens du lgfter detop .
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14 Trin

For at indsaette benet skal du trykke pa knappen @) og indsatte benet @ B til dets oprindelige position,
og derefter folde det for at gemme plads.

15 Trin

For at afmontere basen fra bilens Isofix-tilbehgr, skal du fgrst trykke pa laseknappen @, derefter
trykke pd udlgserknappen (D] og folde Isofix-krogene tilbage til deres oprindelige position.



16 Trin

Indsaet Isofix i maksimal opbevaring

17

17 Trin

Fjern basen fra kgretgjet.
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1 Trin

For at made barnet skal du trykke p8 knapperne pé begge sider af autostolen og skubbe handtaget ind bag
autostolen. Handtaget kan drejes b&de bagud - bag autostolen og fremad.

A ADVARSEL!

Autostolen ertil transport af et barn i en bil. Brug den ikke som sut.
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2 Trin

For at deekke parasollen skal du traekke i baldakinens plastikramme og skubbe den for at deekke barnet.

3 Trin

For at afdaekke solskaermen skal du skubbe plastrammen bag autostolen.
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4 Trin
For at fjerne kalechen skal du klikke stoffet af monteringspunkterne.
5 Trin

Traek derefter kalechens plastikramme og traek den ud af beslaget pa begge sider af autostolen.



6

G

6 Trin

For at montere kalechen skal du klikke stoffet fast i monteringspunkterne.

7 Trin

Fastger derefter baldakinstofbeslagene til skallen.

4/

Or~

Y W]
sal
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Pixel 3 autostolen kan monteres vendt mod foraelderen pd enhver godkendt klapvogn.

For at fjerne autostolen fra klapvognsstellet skal du trykke pa knap @) pa begge sider af autostolen og lofte
den op.



Folg de medfglgende vaskeanvisninger for at vaske polstringen.

Du kan nemt fjerne polstringen fra autostolen. Fglg instruktionerne vist pa billederne
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1.5V, AA, LR6

Hvis batteriindikatoren pa displayet er orange, skal den udskiftes. For at ggre dette skal du fjerne deekslet
ved bunden og tage batterierne ud.




For at sl lyden fra skal du trykke pd displayknappen i 4-5 sekunder. Displayet vil stadig vise den korrekte/
forkerte sikkerhedssele og bundfastggrelse, men lyden vil vaere daempet.



Sikkerhed, brug og rejser

For kgb skal hver autostol installeres i bilen for

at teste, om den kan monteres korrekt og bruges

i den specifikke model. At sikre, at autostolen
matcher kgretgjstypen, er et af de mest afggrende
sikkerhedskriterier. Assistance fra saelger under
denindledende installation garanterer ogsa, at
opsatningen bliver helt korrekt.

e Husk, at foraeldre altid er ansvarlige for barnets

sikkerhed under kgrslen.

Efterlad aldrig et barn uden opsyn i autostolen,

hverken i eller uden for kgretgjet.

e Hold aldrig et barn p& skgdet, mens du kerer.

e Detsikreste sted for dit barn under rejsen er bilens
bagseede.

e For hver tur skal du kontrollere, at

sikkerhedsselerne ikke er det beskadiget eller snoet.

e Né&rautostolen er monteret, skal rygleenet p&
kgretpjets bagsaede skal vaere l3st og bar ikke flytte.

e For hver tur skal du sikre dig, at Pixel 3 autostolen
ikke kommer i klemme af dgrene eller eri fare for
bevaegelse fra bagage eller ryglaen.

e Sgrgfor, atal bagage ibilen er forsvarligt fastgjort.

Brug ikke Pixel 3-sadet uden polstring, f.eks det er
en del af systemet, der sikrer barnets sikkerhed.
Hold korte pauser under laengere rejser. Dit barn
skal 0gsd bevaege sig.

Daek altid autostolen til, nar du efterlader bilen
parkeret pa et solrigt sted. Polstring og metal- eller
plastikdele kan overophedes og braende barnet.
Fastggr altid barnet i autostolen med seleband, ogsa
nar du bruger seedet uden for kgretgjet. Sgrg for, at
selestropperne er ordentligt fastspaendt, s8 barnet
kan placeres korrekt i saedet.

Vi frarader at kgbe brugte autostole til bgrn - du kan
aldrig veere sikker pd deres historie. Men hvis du
beslutter dig for at kgbe et brugt seede, skal du vaelge
et, hvis brugshistorik du kender.

Brug ikke Pixel 3-saedet i mere end 10 ar.

Udskift dit saede, hvis det har vaeret involveretien
ulykke.

Foretag ingen e@ndringer pa seedet. De kan resultere
i delvist eller fuldsteendigt tab af produktsikkerhed.
Producenten anerkender, at saedet evt efterlade
fordybninger i kgretgjets polstring. Dette er
uundgdeligt p& grund af kravet om en teet pasform af



sadet. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
matte opsta som fglge heraf.

Sgrg for, at stropperne er ordentligt fastspaendt,
saledes at barnet er korrekt placeret i seedet.
Selestropperne, der holder barnet, ma ikke veer
brugt uden betraek.

Serg for, at du maksimalt kan passe én finger mellem
selen og barnet (1 cm). Hvis dette afstanden er starre,
stram selen.

Pixel 3 indsatsen er sammensat af flere elementer.
De skal justeres, sa hgjden pa selestropperne
placerer dem parallelt med barnets skuldre. HUSK:
Hvert barn har en anden kropsstruktur - tjek jeevnligt
stroppernes placering i forhold til skuldrene. Dette
er afggrende for barnets sikkerhed i saedet.

Hvis du vil beskytte dit barn mod solen, skal du
pasatte og folde solskeermen ud. Visiret er en
separat del af barnestolen.

Brug Pixel 3 barnesadet, nar dit barn er mellem 40
cm og 86 cm hgjt og ikke vejer mere end 13 kg

N&r du installerer Pixel 3 saedet, skal du bruge det
fremadvendte saede, som er udstyret med trepunkts
sikkerhedsseler. Selerne skal strammes og traekkes
gennem alle punkter p& seedet markeret med blat.

Instruktioner til den korrekte installation kan findes
i denne manual og pa Pixel-maerkaten, som er
placeret pa siden af szdet.

Brug kun en fremadvendt barnestol, der er udstyret
med trepunktsseler i overensstemmelse med ECE
R16-standarden.

Test den korrekte installation af barnestolen.

Hvis en af LED'erne lyser rgdt, skal du rette
sadeinstallationen og udfgre testen igen. Ggr dette,
indtil den grgnne LED lyser.

Pixel 3 sikkerhedsszedet salges i et saet med

en kofanger, som skal placeres pa siden af
sikkerhedsszedet.

Vedligeholdelse og hygiejne

. Pixel 3-sadets betraek kan vaere vaskes i

vaskemaskine ved en temperatur pd op til 30°C med
en centrifugeringshastighed pa op til 600 o/min.

. Andre komponenter i seedet kan renggres med vand

og saebe med en blgd svamp.

. Hold dit seede rent. Brug ikke fugtighedscreme eller

aggressive renggringsmidler.



4. Brug ikke smgremidler, skrappe kemikalier eller
fugtighedscreme pa bade bevaegelige dele og andre
komponenter i saedet.

Miljo

e Plastemballagedele bgr opbevares utilgaengeligt for
bgrn for at undga risiko for kvaelning.

e Batterier, der forsyner informationspaneleti bunden
af saedet, skal bortskaffes korrekt.

e Af hensyn til miljgbeskyttelsen, efter at saedet
ikke laengere eribrug, skal det bortskaffes
pa det relevante affaldshandteringsanleeg i
overensstemmelse med lokale regler.

Spergsmal

— Ringtildin forhandler eller autoriserede distributer,
hvis du har spgrgsmal. Forbered venligst fglgende
oplysninger:

— ditbarns alder, hgjde og veegt,

— bilens maerke og model og den siddeposition, hvor
duinstallerer Pixel 3-saedet i kgretgjet.

Garanti
o Pixel 3 er deekket af en 24-maneders garanti.

Viforsikrer hermed, at produktet har veeret
fremstillet i henhold til geeldende europaeiske
sikkerheds- og kvalitetsstandarder, og at produktet
pa kebstidspunktet er fri for fabrikations- og
materialefejl.

Garantien er gyldig i kebslandet og opfyldes af en
autoriseret distributgr.

Garantien daekker alle fabrikationsfejl i materialer
og udfgrelse, forudsat at produktet bruges i henhold
til brugsanvisningen, under normale forhold, af
den fgrste slutbruger og inden for 24 maneder

fra kebsdatoen. Avionaut patager sig ansvaret for
reparation eller udskiftning af det defekte produkt;
garantiindehaveren bestemmer dog metoden til
afhjeelpning af defekten og imgdegdelse af kravet.
Garantien daekker ikke skader forarsaget af daglig
brug, sdsom stofslid, sdvel som naturlig falmning
af farver og forringelse af materialekvaliteten som
fglge af normal aeldning af produktet.

Garantien geaelder heller ikke for skader fordrsaget
af utilsigtet gdelaeggelse, manglende overholdelse
af instruktionsmanualen, uhensigtsmaessig brug,
skader pa grund af forsgmmelse, brand, kontakt med
vaesker eller andre eksterne arsager.



* P3tidspunktet for et garantikrav skal Pixel 3-sadet
have alle markater eller identifikationsnumre og kan
kun serviceres af en autoriseret person.

Vil du indgive et krav?

e Hvis du bemaerker en defekt og gnsker at anmelde et

krav, skal du kontakte saelgeren, som du kgbte Pixel
3 af. Nar du anmelder et krav, skal du fremvise bevis
for keb, som skal veere foretaget inden for den 24
maneder forud for servicekravet.

Hvis det bliver ngdvendigt at sende produktet til

en servicested, returner produktet til forhandlere
eller selger. Aftal samtidig forsendelsesmetoden
og dens omkostninger, da undladelse heraf

kan medfgre, at kautionisten naegter at daekke
forsendelsesomkostninger. Skader og/eller
defekter, der ikke er daekket af vores garanti eller
forbrugerrettigheder, og/eller skader og/eller fejl pa
produktet, der ikke er deekket af vores garanti, kan
repareres mod et aftalt gebyr.

Udskift dit seede med et nyt, hvis det har veeret
involveretien ulykke. Du skal bruge: en
politianmeldelse af ulykken, et foto af ulykken,
derviser saedet, eller oplysninger fra politiet, der

bekreefter haendelsen, kgbsbevis, bekraftelse

fra forsikringsselskabet om, at saedet ikke var
inkluderet i erstatningen, garantien kort, og at sende
os ulykkessaedet.

Forbrugerrettigheder

e Forbrugere har rettigheder i overensstemmelse

med gaeldende lovgivning, som kan variere fra land
til land. Denne garantien pdvirker ikke forbrugernes
rettighederihenhold til den relevante nationale
lovgivning.

¢ Denne garanti er udarbejdet af t. KARWALA

registrereti Polen.

Virksomhedens adresse er:
£.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polen

(1) Produkter kgbt med fjernede eller eendrede
etiketter eller identifikationsnumre betragtes som
uautoriserede. P& grund af manglende evne til at



verificere egtheden af disse produkter, gaelder
garantien ikke for dem.



&
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Eyxelpidlo xpnaoTn yia 1o natdilko kabiopa aopaleiag Avionaut® Pixel 3™

Znoudaiog!

Mnv dtaBazeTe auTo To eyXxeLpidlo evw odnyeite.
AlaBAoTE TO MPOCEKTLKA, KPATAGTE TO Yl HEAAOVTLKN
avagopd Kat EXeTe navra ageoa dtaBéotpo. MNa
onotadnnote ag@LBoAia, ENtkowwvNoTe Hazi gac.
Mavra va Ta€ldeveTe e aopaAela katva
aVTIHETWNIZETE KABE dLadPONN HE TO AUTOKIVNTO HE
ooBapodTnTa, AKOPA KL AV 0 MPOOPLOPOG BpiokeTal Alya
TETPAYWVA HAKPLA.

QuAa€re TIG 0dNYyieG e To KABLOWa auToKLVATOU KAB'
OAn Th OLApKeELD ZWNG TOU KaBiopaTog auTokLvATOU.

A Mpoeldonothoetg:

Mnv Tpononoteite To kaBlopa autoktvnTou Pixel 3 pe
Kavévav 1pono, kabwg auTto pnopel va ennpedceL Tnv
ao@aAela Tou NatdLou KaTa Tn XpNon Tou.

A Mpoeldonotnoelg:

Mnv TronoBeteite noté To kKABLopa autokvnTou Pixel 3
o€ Baon, 0Nw¢ Tpan€zL n KapekAa.

A Mpoeldonotnoelg:

Mnv tonoBeteite noté To kABLopa autokvnTou Pixel 3
oTpappévo Npog To avTiBeTn kateuBuvaon nopeiag oTo
KaBlopa Tou cuvodnyoU PE EVEPYO AEPOTAKO.

Aﬂpoooxh:

To nawdiko kaBiopa aopaleiag Pixel 3 Ba npénetva
TonoBeTeiTal pOVo 0TO AUTOKIVNTO GTPAPPEVO NPOG TA
niow npog Tnv KateUBuvon odnynong.

A Mpoeldonoinon:

[a neplocodTEpEG MANpopopieg, avaTpéETe aTO
€YXELPLOLO TOU KATAOKEUAGTN TOU OXNPATOG.



X-—"TomTmmoo m>

-

‘EvBeTo Pixel 3

ZGOVEG WHOU JE ANOCNMHUEVA NPOCTATEUTIKA
ZWVeEG WHOU

ZUoTnpa npooappoyng Uyoug Pixel 3
KAeldwpa zwvng acpaAeiag

KaAuppa kaBiopatog

PuBplotng pnkoug zwvng acpaleiag

Z@®vn aopaleiag HE MPOOTATEUTLKO
E€apTtnpa Baong

Ynodoxn zwvng Loxiou

Koupniyta tnv aneheuBépwon Tou kaBiopatog ano
TO KApOTOL

Koupniyta pUBpton tng AaBng

E€aptnpa 8olou

O TVTOZ

[%2)
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AvakAaoTthpag

AvTnAlakog BoAog

Mua AaBn

AvTineploTpopLkd nAaiolo

Mnxaviopog npocapTnong kaBiopartog ato
e€aptnpa Mnxaviopog

Mivakag eAéyxou

E€apTtnpa Baong ISOFIX

Koupni S yta tnv aneAeuBépwaon Tng unodoxng
ISOFIX

Koupni neptotpogng

U AneAeuBepmoTe 1o HOXAO yla va EeKAELOWOETE TO
kablopa

PuButzopevo unonodio

Koupni puButong nodtou



1 Bnpa

MatnoTe Ta KOKKLVA KOUPMLA yla va avol§eTe TNV NOPNN TNG ZwVNG acpaAeiac..
2 Bnpa

XaAapwoTe TIG ZWVEG A0PAAELAG TOU QUTOKLVATOU yLa va KAVETE XWPO yLa TO HwPo 0aG 6To KABLopa.
Matnote To Koupni Q KaLTpaBnETe TIg ZwveC acpaleiag evla va aUENOETE TO PAKOG TOUG.

BQupapat! Aev npénetva undpxouv GAAa oTolxeia oTo KABLOPaA Kal oL Zwveg acpaleiag npénetva eivat
navra ioteg kat depeveg owotal
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Bnpa
MeTakivnoTe Toug LpavTeg ota nAdyta Tou kaBiopatog. TonoBeTnoTe To pwpPd 0ag oTo kaBLopa. BeBalwBeite
oTLTO Natdi oag KABeTAL 0WOTA 0TO KABLOPA AUTOKLVATOU HE TNV NAATN va oTnpizeTal nAnpwg anoé 1o kaBlopa
QUTOKLVATOU KaL Kavéva HEPog TNG Zwvng acpaAeiag dev BpiokeTal KATw and Tnv NAATN Tou natdtoU.

4 Bnpa

Eav to nawdi oag éxel Uyog 40-60 cm, xpnotponotnate 1o nAnpeg évbeto @+ @

5 Bnpa

‘Otav 1o natdi pracet og Uyog 55-60 cm, pnopeite eniong va npocappoceTe Tn 8€0n Tou NAldloU aPaLP®VTAG TO
€vBeTo A.



ca. >60cm 105cm

6 Bnpa

‘Otav to nawdi cag unepBaivel Ta 60 ekatooTa o UYog, HNOPELTE va XPNOLUOMNOLACETE To KABLOHa
QUTOKLVATOU Xwpig TO €vBETO.
Eav o nawdi oag gpracet og Uyog 40-60 cm, xpnotponotnoTe To NAnpeg €vBeTo pagtiaplou.

A MPOEIAOMOIHZH!

OLunodetkvuOHeVEG HETPNOELG UYOUG OXETIKA PE To Natdi oe oxéon pe Tn dtatagn évBeTtou eivat aniég
MPOTAZXZEIZ. KaBe natdi eival SlapopeTiko Kat peyaAwvel Pe dLapopeTikd puBpo, enopévwe n AMOAYTH
npotepatdTnTa oTn pUBpLon Tou €vBeTou elvat To eNiNESO TWV LHAVTWY OE GXEON PE TOUG WHOUG TOU Natdtou.
BYMAZLTE - Ol IMANTEX MPEMEI NA BFAINOYN XTO EMINMEAO TOY QMOY H MONO KATQ.
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7 Bnpa

‘Otav napatnpnoeTe 0TLTO NAldi 064G XPELAZETAL MEPLOCOTEPO XWPO GTO KABLOKA AUTOKLVATOU, AQALPETTE TA
nAaiva évBeta EPS ano o paiAdpt.
Eav o nawdi oag gpracet og Uyog 40-60 cm, xpnotponotnoTe To nAnpeg €vBeTo pagtiapilou.

A MPOEIAOMOIHZH!

OLUnodelkVUOHEVEG HETPNOELG UYOUG OXETIKA PE To Natdi oe oxéon pe Tn dtatagn évBeTou eivat aniég
MPOTAZEIZ. KaBe natdi eival SlapopeTikd Kat peyarwvel pe dLapopeTikd puBpo, enopévwe n AMOAYTH
npoTEPALOTNTA 0TN pUBHLON Tou £vBeTOU €ival To ENLNEDO TWV LHAVTWV OE OXECN PE TOUG WHOUG TOU NatdLou.
BYMAZLTE - Ol IMANTEZ NPEMEI NA BFAINOYN XTO EMNIMEAO TOY QMOY H MONO KATQ.



&

8 Bnpa

YUVvOEDTE TO KALN Qm)v ZwV®V HETAEU TOUG KaL, OTN OUVEXELD, TONOBETAGTE TA MAAOTIKA KALM Q oTnv
unodoxn Tou KALN e ‘Eva KAtk unodetkvUel 0TLTO KALN eilval 0woTa OTEPEWHEVO.

9 Bnpa
TpaBngre Tov peoaio tuavTa Tou KaBlopaTog AUTOKLVATOU MPOG TA EPNPOG HEXPLVA acpaAtoTel To natdi

10 Bnpa
Hanéotaon petagl Tou LPAvTa KaL Tou 6OPATOG Tou Natdlou npénetva eivatto noAu 1 cm. lNa va BeBalwBeire

OTLOL LPAVTEG ElVAL OWOTA OPLYHEVOL, EKTEAEOTE TO "TECT TOLUNNPATOG" - €AV UMOPELTE va MACETE KAl va
TOLUNNOETE TOV LPAvTa, Ba npéneLva opigel neplocoTepoO.
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1 Bnpa

To KGBLoHa QUTOKLYATOU EXEL OTAPLEN MPOPUAGKTNPA KAl 0TLG GUO NAEUPEG.

2 Bnpa

TonoBethoTe Tov NpopuAakThpa oTn Baon. BupnBeite, pnv oTpiBeTe N HETAKLVEITE TOV NPOQUAAKTAPA
navw-karw.
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3 Bnpa

NAgUPA TNG MOPTAG TOU

ATOU NPOG TNV

TonoBeTeite navra Tov Npo@UAGKTAPA 0TO KABLOKA TOU AUTOKLY

oXnparTog.
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3 Bnpa

TonoBeTeite navra Tov Npo@UAAKTAPaA 0To KABLOPA TOU AUTOKLVATOU MPOG TNV MAEUPA TNG NOPTAG TOU

oXnparTog.
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4 Bnpa

1. TonoBeTnoTe TOo KABLOPA AUTOKLVATOU 0TO KABLOWA TOU OXNPATOG, GTPAPHEVO NPOG TNV KaTeUBuvon
nopeiag.
2. Kpatnote Tn AaBn Tou kaBiopatog autoklvntou og 0pBia B€on povo yia Tn cwoTth TonoBETnon Tou
KaBiopaToG AUTOKLYATOU GTO OXNHA.
. TpaBnETe npog Ta £€w TNV autopatn zovn acpaleiag 3 onpeiny @) Kat TonoBeTAGTE To NUEAIKO TuhHpa
aTov 0dnyo Zwvng e G
4. KAEWOWOTE TOV PNXAVIOPO acnpd)uonc@rnc auTtopaTNG ZwVNG aopaleiag 3 onpeiwv otn Baon Tou
OXNHPATOG.

w

. TpaBnETe 0@IXTA TO MUEALKO THAHA TNG ZWVNG, WOTE VA PNV UNAPXOUV KEVA O€ QUTO TO TUAHA.

. MepaaTe To SLayGVI0 THAPA TNG ZOVNG Niow and To KABLOPA AUTOKWYATOU HEGa and Tov 0dnyo zavng @.

. MepaoTe To dLAYGOVLO TUAKA TOU LPAVTA @POU NAVW N KATw anod Tov npo@uAaktnpa @.

. Nava dtaopalioete TNV kKAAUTEPN NAEUPLKN NpooTacia, va BUPdcTe 6TL O NPOPUATKTAPAG NPENEL VA
elvat navra tonoBeTnpévog oTo NAGLTNG NOPTAG.

. EAéyETe To TEVTWHA TOU LPAVTa, EGV UNAPXOUV KEVA, TpaBNETe Tov Lpavta no duvarad.

o N o~ o

~o
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5 Bnpa
1. MeTd Tn 0WOTA EYKATAOTAON TOU NALOLKOU KABLoPATOG XPNOLHOMNOLAVTAG TIG ZWVEG aopaleiag Tou
oxnpatog, pubuioTe Tn AaBn naT@vTag Ta Koupnia Q Kal oTig 0Uo nAeupég Tou kaBiopatog.

H AaBn pnopeiva BplokeTal oe katakdopupn BEon nva akouuna oTnv NAATN Tou KaBiopartog Tou

0XNHATOG.

. HXaBn npénetva Bpioketal ndvw anod 1o KATw HEPOG TNG ZWVNG aoPaAeiag TpLwv onpeiwy Tou
oxnpatog @.




+ ¥ 2
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6 Bnpa

Enekrteivete To n6dL otaBeponolntn and tn Béon Qom Béon @
7 Bnpa
MatnoTe To kKoupni anod€opeuang Isofix © «a TPaBnETe TO NpoG Ta €§w OTN HEYLOTN 8eon @
8 Bnpa
ZtpéyTe Tn Bdon npog Ta oTnpiypara Isofix oTo kKGBLopa Tou oxnpaTtog kat onpw&Te Toug Bpaxioveg Isofix

péxptva akoloete "CLICK!". H évdelEn Isofix Ba aAAagel xpwpa and kOKKLIvo oe npactvo. Auto onyaivet
oTLTO Isofix €éxel oTepewBei owoTa



171

9 Bnpa

EvaAAhakTika onpw&re Tn Bdon npog TNV NAATN Tou KABioPATOG TOU OXAPATOG €WG OTOU TO NAaicto
QKOUMMNOEL HEXPLEKEL AVTLNEPLOTPOPN PE TNV MAATN TOU Kavang.

BuunBeite, n Baon npénetva wbeital 600 10 dUVATOV NEPLOCOTEPO HE TAAAVTWON.
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10

2oy 5 2

10 Bnpa

MathoTe To Koupni enéktaong nodiou @) Kat TEVTQOTE To N6SL 0aG PEXPL VA aKoUPNNGEL 0TaBEpa aTo
natwpa Tou oxnpatog. Otav 1o nodL TonoBeTnBel cwoTd, To pwg oTnv 086vn Ba aANa&el and KOKKLVO o€
npacwo.
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11 Bnpa
TonoBethoTe To kaBLopa otn Baon. a va To kaveTe autod, eloayeTe To kaBLopa and Tnv nheupd @) otoug
YyavTzoug TnG BAong Kat, 6Tn GUVEXELD, OTEPEWOTE TO KABLOPA 0TO onpsioﬁom Baon. ApouU To KaBlopa

oTepewBei owotd otn Baon, Ba epavioTel €va npacivo pwg oTnv 08ovn oTa deLa.

BupnBeite: Xpnolponoteite yovo To KABLOPA QUTOKLYATOU e TNV NAGTN 0TpapPpEVN Npog TNV KatelBuvon

ToU Ta€LdL0U.
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9

)

Mpwv EekvnoeTe €va Ta&idt pe To nawdi oag, SoKLpAoTe To NAEKTPOVLKO cUGThHa TG Baong. Agol 1o
kaBlopa oTepewBel owoTd katTo n6dLTonoBeTnBel cwoTd, oTNV 0B6VN Ba epavioTolv dUo Npactva

onpeia.
Edav eppavioTolv KOKKIVEG KOUKKLOEG, EAEYETE OTLTO KABLOPA KaL N BAGN TOU QUTOKLVATOU £XOUV

TonoBeTnBel cwoTa.



e

JHPA [RA




12 Bnpa

[ava neplotpéyete To kABLopa, TpaBngre N Niéote T0 HoxAd Q KalyupioTe To KGBLOPa Npog TNV
entBupnTn kateUBuvon pe To €va XEpL.
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13

13 Bnpa

lava apatpéoeTe To KABLOPa auToklvnTou anod Tn Baon, TpaBngre Tn AaBn una)\sueépmonqe KalyeipeTe
anald 1o KGBLopa NPoG Ta EUNPOG EVR TO ONKWVETE.
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14 Bnpa

1

(D

S
A

/

Ma va tonoBeTnoete 1o n6dL, natnote 1o koupni @) okat TonoBeTnarte T nodt@ otnv apxikn Tou BEan Kat,

0TN CUVEXELD, SLINAWOTE TO yla anoBAKEUON XWPOG.

15 Bnpa

lava aneykataotnoete Tn Baon and Ta e§aptapara Isofix Tou auToKLVATOU, NATAGTE NPWTA TO KOUKNL
KAeldwpaTog G,psn’] natnoTe To Koupni aneAeuBépwaong @ katdinhaorte Ta aykiotpa Isofix niow otnv

apxtkn Toug Béan.



16 Bnpa

TonoBetnoTe 10 Isofix oTn péyloTn anoBnkeuon

17

17 Bnpa

Agpatpeate Tn Baon ano to 6xnpa.
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1 Bnpa

[a va TaloeTe To Natdi, NATACTE Ta KOUPMLA KAl 0TLG U0 MAEUPEG TOU KABIOPATOG QUTOKLIVATOU KAl OUPETE
Tn AaBn niow and 1o kaBlopa autoktvntou. H AaBn pnopel va neptoTpagei 1600 Npog 1a Nicw - nicw ano 1o

KAGBLoPa QUTOKLVATOU KAL MPOG TA EPNPOG.

A MPOEIAOMOIHZH!

To kaGBLopa auToKLYATOU €lvalyla Tn HeETapopa natdlou oe autokivnto. Mnv 1o xpnatponoteite wg niniAa.
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2 Bnpa

la va kaAUyeTe To avTnALlako, TpaBnETe To NAaoTIKO NAaicto Tou BOAou Kal CUPETE To yia va KaAUyeL To natdi.

3 Bnpa

la va anokaAUyeTe To OKiaGTPO, CNPWETE TO MAACTLKO MAaiclo Niow and 1o KABLOPA AUTOKLVATOU.
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4 Bnpa
[lava apalpéoeTe TNV KOUKOUAG, anocuvd£aTe To UPAcHa anod Ta onpeia oTeEPEWONG.
5 Bnpa

Ztn ouvéxela, TpaBn&re To NAaoTiko nAaiclo Tou BoAou kat TpaBn&re To €€w ano Tn Baon Kat 0Tl 6UO NAEUPES
TOU KaBiopaToG AUTOKLVATOU.



6

4/

Or~

G

6 Bnpa

[ava TonoBeTROETE TNV KOUKOUAQ, KOUUN®OTE TO UQACHA 0Ta ONHELD OTEPEWONG.

7 Bnpa

ZTN OUVEXELQ, OTEPEWOTE TOUG UPACHATIVOUG OUVIETAPEG BONOU GTO KEAUPO.

Y W]
sal
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To kaBiopa autokvnTou Pixel 3 pnopei va TonoBeTnBetl oTpappévo Npog Tov yovéa o€ 0notodnnoTe
EYKEKPLUEVO KAPOTOL.

Ma va agaipéoete 10 KABLOPA AUTOKIVATOU ANé To NAAioto Tou kapototoU, nathote 1o koupni @) kat oTig dUo
NAEUPEG TOU KABLOWATOG QUTOKLVATOU KAL AVAONKWOTE TO.




A B W

[ava nAUvete Tnv TaneToapia, akoAouBnoTe TIg Napexopeveg odnyieg nAlong.

Mnopeite eUkoAa va apalp€oeTe TNV TaneToapia and To kaBlopa au
(aivovTal oTLG ELKOVEG

TOKLVAT

ou. AkohouBnoTe TIG 0dnyieg nou
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1.5V, AA, LR6

Eav n évdel€n ynatapiag otnv oBovn eivat noptokaAi, npénetva avrikataotaBel. Ma va 1o KaveTe auTo,

aQaLpP€0TE TO KAAUPPA 0TN BAGN KAl AQALPECTE TIG HnaTapileg.




[a oilyaon Tou Axou, nathoTe To Koupni 086vng yla 4-5 deutepohenta. H 08ovn Ba e§akohouBel va deixvel Tn
owoTtn/AavBacpévn 6Uvdean Tng Zovng aoaleiag kat Tng Baong, aAld o nxog Ba eivat oe oiyaon.
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Aogpalera, xpnon kat Tagidt

Mpw anoé Tnv ayopd, kGBe kKABLOPa AUTOKLYATOU
npénetva TonoBeTnBel oTo auTokivnTo yLa va
eAéyEeTe edv pnopei va tonoBeTnBei katva
XpNoLHonotnBel cwoTa 6TO CUYKEKPLUEVO HovTENO. H
SLac@AALON 6TLTO KABLOPA AUTOKLVATOU TALPLAZEL HE
Tov TUMO TOU OXNpaAToG elvat €va ano Ta mio Kpiotpa
kprnpta acpaleiag. H BonBeta and tov nwAnTn
KaTa TNV apXLKn eykataotacn eyyudtat eniong otun
puBpLon Ba eival NANPwWG owWoTA.

Na BupdaoTe 6TL 0L Yoveic elvat navta ungvBuvol yia
TNV ao@AAeLa Tou Natdlou Katd Tnv odnynon.

Mnv apnveTe noté €va nawdi xwpig eniBAeywn aTo
KaBLopa Tou auToKLVNTOU, €iTe HEOO eiTe E§w ano To
oxnua.

Mnv kpatate noté €va nawdi oTnv aykaAld oag eve
odnyeire.

To nto aopaAég pépog yia To natdi ocag kata tn
dLapkela Tou TagLdlou eival To niow kaBlopa Tou
QUTOKLVATOU.

Mpwv anod kabe Ta&idt, BeBalwBeite 6TLOL ZWVEG
aopaleiag dev eival KATEOTPAPUEVO N GTPLPHEVO.

‘Otav éxetTonoBeTnBei To KABLOPa auToKLYATOU, N
nAatn Tou kaBiopatog o Niocw KABLOPA TOU OXAUATOG
npéneLva eivat KAeWOwpEVo Kat Oev NpeneL Kivnon.
Mpwv ano kaBe Tagidt, BeBatwbeire 6TL 10 Pixel 3 To
KABLoPa aQUTOKLYATOU D€V TOLUMLETAL AMO TLG NOPTEC N
dev UNapxeL Kivduvog Kivnon ano TLG anookeuEG N TNV
nAaTn Tou kaBiopatog.

BeBalwBeite 6TL OAEG OL ANOOKEUEG GTO AUTOKIVNTO
€lval KaAG OTEPEWHEVEG.

Mn xpnotponoteite To kaBilopa Pixel 3 xwpig
enévouon, KaBwg eivat EPOG TOU GUGTAKATOG MOU
dlaopalizel Tnv aocpaAeta Tou natdLou.

Ze peyalUtepa tagidta, kavte Yikpa dtaAeippara. To
nawdi oag npéneteniong va kKlvnBel.

Na KaAUnTeTe NAvTa 10 KABLOPA TOU QUTOKLVATOU OTAV
AQAVETE TO AUTOKivNTO 0TaBPEUPEVO 0 NALOAOUCTO
onpeio. OtTanetoapieg kat Ta pETAAALKA N MAAoTIKA
pépn pnopeiva unepBeppavBolyv Kat va Kayouv 1o
natdi.

Na aopalizete navra ro nawdi oto kaGBLopa
AQUTOKLVATOU HE LUAVTEG NPOGOEDNG, AKOUA KAl

oTav xpnotlyonoleite To kKABlopa €§w ano To 6xnpa.
BeBawwBeite Tl oL LpavVTEG KAOAWOiwONG EXOUV



oTepewBel owoTd woTe To Nawdi va tonoBeTnBel
0woTAa 0T0 KABLopa.

2aGg oUPBOUAEUOUYE va PNV ayopazeTe
HeTaxelplopéva natdika kabioparta aUTOKLIVATOU —
Oev UnopeiTe NOTE va €L0TE GlyoupoLyLa TO LOTOPLKO
Toug. N0TO00, EGV ANOPACICETE VA AyOpACETE €Va
HETaxelplopévo Kablopa, eNAEETE €va Tou onoiou To
LOTOPLKO XPNONG YVWPIZETE.

Mn xpnotponoteite To kaBiopa Pixel 3 yia
neptocotepa anod 10 xpovia.

AvTIKaTaoTAGTE TO KABLOPG 0ag eav éxel egnAakei og
atuxnpa

Mnv kavete kapia Tpononoinon oto kGBlopa. Mnopet
va 00nynoouv o€ HEPLKN N NANPN anwAeLa Tng
acpalelag Tou NPoLoOVTOG. .

0 KATaoKEUAOTAG avayvwpizel 6TL To KaBLopa pnopet
A@NVETE ECOXEG OTNV TANETOApia Tou oxnpaTog. Auto
eilval avano@eukTo Adyw TnG anaitnong yta oeixTn
epappoyn Tou kaBiopatog. O KaTaokeuaoTng dev
€uBUVETAL YLO TUXOV ZNPLEG NOU PNOpPEL VA NPOKUYOUV
WG anoTéAeopa.

BeBatwBeite 0TL oL LpavVTEG €lval cwoTd oTEPEWHEVOL
€T0L WOTE To Natdi eivat cwoTtd TonoBeTnpévo oTO
Kabiopa.

SOuLpavTeg kKahwdiwong nou ouykpaTtouv To natdi
dev npeneLva eivat xpnolponoteitat xwpig KaAUppata.
BeBawwBeite 6Tt xwpaTe To NoAU €va daxTuho peTagu
TnG Zvng Kat Tou natdov (Tecm). Av auté n anéoTtaon
elvat peyalUTepn, o@i€Te TNV ZwvN.

To €vBeto Pixel 3 anoteAeitat and noAAd otolxeia.

Ba npénetva pubuizovTal €ToL WOTE TO VYOG TWV
LpavTwv kaAwdiwong va Tig TonoBeTtel napailAnia pe
Toug wpoug Tou natdtoU. BYMALTE: Everychildhas
OLAQOPETIKN OOUN OCWHATOG — EAEYXETE TAKTIKG TN
B€0n TV LHAVTWY O€ 0XEON HE TOUG @HOUG. AuTO eivatl
anapairnto yta Tnv acpdaAeta Tou natdlol oo kaBLopa.
Eav BéAete va npooTatéyeTe To natdi cag ano Tov
nAto, ouvoEoTe Kat §edtnAwoTe To ale§nAto. To yeioo
eivat EexwploTo pépog Tou natdikoU kabiopaTtog
aopaleiag.

XpnotponothoTe To Natdiko kaBlopa acpaleiag Pixel
3 6tav o natdi oag éxel Uyog peTagu 40 cm kat 86 cm
Kal guyizel oxt neplocotepo ano 13 kg

Karta tnv eykatactaon Tou kaBiopatog Pixel 3,
XPNGOLUOMNOLACTE TO KABLOWa oTpappévo Npog Ta
eunpog, To onoto eivat eoNALOPEVO PE ZOVEG
ac@aleiag TpLev onpeiny, oL zwveg Ba npéneLva
opiyyovtatkatva TpaBiértat oe 0Aa Ta onyeia Tou
kaBiopartog nou entonpaivovTat e PNAE Xpwua.
0dnyieg yla Tn owoTh eykatactaon Ba Bpeite oe autod



10 eyxelpidlo kat oTo autokoAAnTO Pixel, To onolo
BpiokeTatoto nAdt Tou kabBioparog
Xpnotponoteite povo natdiko kabiopa acpaieiag
OTPAPHEVO NPOG TA EUNPOG Nou elvat e§oNALopEVO
He zwveG aopaleiag TpLyv onpeiwy cUPQWvVa He TO
npotuno ECE R16.

EAéyETe Tn owoTh TonoBETnon Tou natdikoU
kaBiopatog aopaleiag. Eav éva and ta LED avaBet
KOKKLVO, 0lopBwaoTe TNV eykaTdoTaon Tou kabiopartog
katekTeAéoTe ava Tn doktpn. Kavte auto péxpLva
avayetto npaowvo LED.

To kaBiopa aopaleiag Pixel 3 nwAeital oe oeT nou
neptAapBavet évav npo@UAAKTAPaA Nou NpenetLva
TonoBetnBei oTo NAdL Tou kaBiopatog acpaAeiag.

ZuvThnpnan kat Yyltewn
H tanetoapia tou kaBiopatog Pixel 3 pnopei va eivat
nA€vetat oe NAUVTApLO poUxwV o€ Beppokpacia €éwg
30°C pe taxUtnTa oTuYipatog éwg 600 o.a.A.

. AN\a e€apTtnpata Tou kaBiopatog pnopouv va

kaBaploTolv pe vepd KAl 0anouVL XpNOLHOMNOLOVTAG
€va HaAako opouyyapt.

3. AwatnpnoTe To KaBLopd oag kaBapo. Mnv
XPNOLUOMNOLEITE EVUDATIKEG KPEPEG N ENBETIKA
kaBaploTika.

4. Mn xpnolponoleite AtNavTika, 0KANPA XNPLKA h
€vVUdATLKG TOOO 0TA KIVNTA HEPN 000 Kal o GAAa
egapTnpata Tou kaBioparog.

MepLBaAio

e Ta nAaoTika HEPN TNG CUCKEUAOLAG NPENELVA
QuAaooovTatl pakpld anod natdid yia va anopeuxbei o
Kivouvog nviypou.

e Ovpnatapieg nou Tpo@odoToUV TOV Nivaka
nAnpogoplav nou Bpioketatotn Baon Tou
kaBiopatog Ba npénetva anoppintovrat cwoTa.

e [lanpootacia Tou neptBailAovTog, agol 1o KGBLOpa
dev xpnotlyonoteitat nA£ov, anoppiyTe To 6TNV
KataAANAn eykatTaoTaon dlaxeiplong anopplppaTwy,
oUp@WVa JE TOUG TOMLKOUG KAVOVIOHOUG.

EpwTnoeig

— Eavéxete onolecdnnote epwTNOELG, KAAEDTE TOV
nwAnTh Alavikng n tov e§ouctodoTnyévo dlavopea
oag. EtowpaoTe 11 akohouBeg nAnpogopieg:

— Tnv nAwkia, To Uyog kat To Bapog Tou natdtov oag,



— TN PAPKA KALTO HOVTEAO TOU AUTOKLVATOU Kat Tn B€on
Tou kaBiopartog onou eykaBloTare To kaBLopa Pixel
3 070 6XNpa.

Eyyunon

e To Pixel 3 kaAunTteTatanoé 24 pnveg eyyunon.

e AwaBeBal@voupe OTLTO MPOlOV NTAV KATAOKEUAZETAL
oUp@wva Je Ta TPEXOVTA EUpwWNAlka npoTuna
ao@AAELAG KAL MOLOTNTAG KAL OTLKATA TN OTLYHN

TNG ayopdg, To Npotlov OeV €XEL KATAOKEUAOTIKA Kal
eAaTT@PATA UALKOU.

H eyyunon toxUel oTn x@pa ayopdg Kat EKNANPAVETAL
ano e§ouctodoTnpEVo lavopEa.

H eyyunon KaAUNTEL TUXOV KATAOKEUAOTIKA
eNaTT@HATA 0TA UALKG KAL TNV KATAOKEUN, uno
Tnv npolnoBeaon 6T n To npoldv xpnatponoteitat
oUp@wva Je To eyXelpidlo 0dNnyLwY, UNO KAVOVLKEG
OUVBAKEG, anod Tov Np@To TEALKO XpNOTN KAL EVTOG
24 pnvov anoé Tnv npepopnvia ayopdg. H Avionaut
avalapBavel Tnv euBUVN yLa TNV ENLOKEUN N TNV
avTLKatdoTacn Tou EAATTWHATIKOU NPOLOVTOG.
Q0T600, 0 KATOX0G TNG €yyUNONG anopacizel yla
Tn p€B0OO AMOKATACTACNG TOU EAATT@HATOG Kal
avTIPET@NLONG TNG a§iwong.

e Heyylnon 6ev KaAUNTeL ZNPLEG NOU NpokaAouvTat
ano Tnv kaBnueptvn xphon, 6nwg n Bopa Twv
uQaopaTwy, kaBwg Kalt 1o PUOLKO EeBwplacua Twv
XpwHATWV KatnunoBaduion Tng noldTNTAG TOU
UALKOU Mou npokUNTELANo TNV Kavovikn ynpavon Tou
npotovTog.

e Heyyunon 6ev loxUel eniong yla gnPLEG Moy
npokaAoUvTaLano Tuxaia KATAGTPOPN, YN TApNON
Tou eyXelpLdiou odnyLwy, akatdAAnAn xpnon, znuta
ano agéAela, Nnupkayld, enagn pe uypa n aAleg
EEWTEPLKEG ALTIEG

e Kata tn oTypn tng a§iwong eyyunong, To kaBlopa
Pixel 3 npénetva pEpPeL OAEG TIG ETIKETEG N TOUG
aplBpouc avayvwpLong Kat Unopei va entokevaoTel
HOvo ano e6ouctodoTNPEVO ATOO.

B¢élete vaunoBaieTe aiwon?

e Edavnapartnpnoete kanoto eAaTTwpa Kat BEAeTe va
unoBaAeTe a§lwon, eNtKOWVWVNAGTE PE TOV NWANTA ano
Tov onoio ayopacate To Pixel 3 Kata tnv avagopd ptag
aflwong, npéneLva npookopiceTe anodet§n ayopd, n
onoia npéneLva €xel npaypatonotnBel eviog Twv 24
pnveg nptv anod Tnv aiwon unnpeoiag.



e Edvkataotei anapaitnto va oTeileTe To Npoldv 670

aonyeio eEuNNPETNONG, ENLOTPEYTE TO MPOTOV GTOV
dlavopeéa n nwAnTAG. TauTdOXpova, CUHQWVNOTE yLa
Tn p€B0OO aNooTOANG KALTO KOOTOG TNG, KABWE N
anotuxia va 1o KAveTe pnopei va €xel wg anoTéAeopa
TNV APVNON TOU €yyunTh va kaAUyeL Ta €§oda
anooToANG. Znutég Kal/n eAatT@pata nou dev
KaAUunTovTatano Tnv eyyUunon pag n ta dtkatwparta
TV KATAVaAWT®Y, Kal/n ZnpLég kat/n exattouarta Tou
npotovTog nou dev KaAUNTovTaL and TNV eyyunon pag,
EVOEXETAL VA ENLOKEUAOTOUV EVAVTLCUPPWVNHEVNG
apotBng.

AvTIKATAOTAOTE TO KABLOWA 0aG HE £va VEO €AV EXEL
epnAakel oe atUxnpa. Ba xpelaoTeiTe: AOTUVOPLKA
€KBeON TOU ATUXNPATOG, PWTOYPAPia TOU ATUXNPATOG
nou deixvel 1o KGBLopa n nAnpo@opieg anod Tnv
aoTuvopia nou entBeBat®@vouv To NEPLOTATLKO,
anodelg§n ayopag, entBeBaiwon and Tnv ao@ailoTikn
eTatpeia 6TLn B€on dev nepthapBavoTav otny
anognpiwon, n eyyunon KapTa, Katva Hag oTetAeTe To
KaBlopa atuxnpaTog.

Awkaiwpata Twv Katavalotodv

e OukatavaAwTég éxouv dikatwpaTa cUpQwva
He Tnv LoxUouoa vopoBeoia, Ta onoia pnopei va
Sdlapépouv ava xwpa. Auto n eyylnon 0ev eENNpeazget
Ta OLKALOHATA TWV KATAVAAWT®V cUPPWVaA HE TNV
KaTaAAnAn eBvikn vopoBeoaia.

e Auth neyyunon éxetouvtaxBei ano tnv L. KARWALA
nou eivat eyyeypappévn otnv MoAwvia.

H dtetBuvon tng eTatpeiag eivat:
E.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, MoAwvia

(1) MpoiovTa nou ayopazovTal He aatpePEVES

n aAAaypEveg eTIKETEG N aplBuoUGg avayvaplong
BewpouvTal pn e§ouctodoTnuéva. Adyw Tng aduvapiag
€MNaAnBEUONG TNG YVNOLOTNTAG AUTMYV TWV MPOLOVT®Y, N
€yyunon dev LOXUEL yLa auTd.
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User's manual for the Avionaut® Pixel 3™ child safety seat

Important!

Do not read this manual hastily. Read it carefully, save
it for the future and keep it always at hand. If in doubt,
please contact us. Please travel safely and treat each
carride seriously. Even when the destination is only a
few blocks away.

We recommend that the instructions shall be kept with
the car seat during its life period.

&Warning:

Do not modify the Pixel 3 child safety seat in any way, as
it may affect the child's safety during its use.

AWarning:

Never place the Pixel 3 child safety seat on an elevated
surface, e.g. on a table or chair.

AWarning:

Never install the Pixel 3 child safety seat facing bac-
kwards to the driving direction in the front passenger
seat with an active airbag.

AAttention:

The Pixel 3 child safety seat should only be installed in
the car facing backwards to the driving direction.

AWarning:

For more information, please refer to the vehicle ma-
nufacturer’s handbook.

Safety, use and travel
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Pixel 3 insert

Shoulder belts with detachable protectors
Shoulder belts

Pixel 3 height addjustment system
Seat belt lock

Seat cover

Seat belt length adjuster

Seat belt with protector

Base attachment

Hip belt connector

Button to release seat from stroller
Button to adjust handle setting
Canopy attachment

Reflector

T O TV O
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Sun canopy

Handles

Anti-rotation frame

Seat attachment mechanismat attachment
mechanism

Control panel

ISOFIX base attachment

Button to release ISOFIX connector
Rotation button

Release lever to unlock seat
Adjustable footrest

Footrest adjustment button
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1 Step

Press the red buttons to release the car seat buckle.
2 Step

Loosen the car seat belts to make room for the child in the car seat. Press button Q and pull belts @ to
increase their length.

Remember! No other objects should be in the car seat, and the safety belts should always be straight and
properly fastened!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Step

Move the straps to the sides of the car seat. Place the child in the car seat. Make sure that your child sits
properly in the car seat with their back completely against the car seat, and no part of the straps is under
the child’s back.

4 Step

IfyourchildreachesaheightofAU-éOcm,usethefullcushioninserte+e.

5 Step

When your child reaches a height of 55-60cm you also can adjust the child's height removing
plece 0 The adjustment of the insert cushion is for the improvement of the comfort.



ca. >60cm 105cm

6 Step
When your child exceeds 60cm in height, you can use the car seat without the insert.

If your child reaches a height of 40-60cm, use the full cushion insert.

A WARNING!

The indicated height measurements regarding the child in relation to the insert arrangement are mere
SUGGESTIONS. Each child is different and grows at a different rate, so the ABSOLUTE priority in adjusting
the insertis the level of the straps in relation to the child’s shoulders. REMEMBER - THE STRAPS SHOULD
COME OUT AT OR JUST BELOW SHOULDER LEVEL.
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7 Step

When you notice that your child needs more space in the car seat, remove the side EPS inserts from the
cushion.

If your child reaches a height of 40-60cm, use the full cushion insert.

A WARNING!

The indicated height measurements regarding the child in relation to the insert arrangement are mere
SUGGESTIONS. Each child is different and grows at a different rate, so the ABSOLUTE priority in adjusting
the insertis the level of the straps in relation to the child’s shoulders. REMEMBER - THE STRAPS SHOULD
COME OUT AT OR JUST BELOW SHOULDER LEVEL.
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8 Step

Connect clip Q of the belts together, then insert the plastic clips Q into the slot of clip e Aclick indicates
that the clip is properly secured.

9 Step
Pull the middle strap of the car seat forward until the child is secured.
10 Step
The distance between the strap and the child's body should be a maximum of 1Tcm. To ensure the straps are

properly tightened, perform the "pinch test” - if you can grab and pinch the strap, it should be tightened
more.
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1 Step

at has a bumper mounting on both sides.

The car se

2 Step

Insert the bumper into the mounting. Remember, do not twist or move the bumper up and down.
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3 Step

at towards the vehicle's door side.

the carse

Always mount the bumper on
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3 Step

Always mount the bumper on the car seat towards the vehicle's door side.
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4 Step

. Place the car seat on the vehicle seat, facing the direction of travel.

2. Keep the handle of the car seat in the upright position only for proper installation of the car seat in the

o N oo~ w

~o

vehicle.

. Pull out the 3-point automatic safety belt Q and place the pelvic section in the belt guide 0. 0.

. Lock the locking mechanism @ of the 3-point automatic safety belt in the vehicle's mounting.

. Pullthe pelvic section of the belt tightly so that there are no gaps in this section.

. Lead the diagonal section of the belt behind the car seat through the belt guide @.

. Lead the diagonal section of the shoulder strap over or under the bumper 0.

. To ensure the best lateral protection, remember that the bumper should always be mounted on the
side of the door.

. Check the tensioning of the belt, if there are gaps, pull the belt harder.







5 Step

. After properly installing the car seat using the vehicle seat belts, set the handle by pressing buttons (A)

on both sides of the car seat. The handle may be positioned upright or rested against the backrest of the
vehicle seat.

. The handle must be positioned above the lower part of the vehicle’s three-point seat belt @.
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6 Step

Extend the stabilizing leg from position 0 to position @
7 Step

Press the Isofix release button @ and pullit out to its maximum position @
8 Step

Align the base with the Isofix anchors in the vehicle's seat and push the Isofix arms until you hear a
“click”. The Isofix indicator changes from red to green, indicating a correct Isofix fastening.



9 Step

Push the base towards the backrest of the vehicle's seat.
Remember, the base should be pushed as close as possible to the backrest.
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10 Step

Press the foot extension button @) and extend the leg until the foot is firmly placed on the vehicle's floor.
During proper installation, the foot's light on the display will change from red to green.
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11 Step

Place the car seat in the base. To do this, insert the car seat from side @) into the base’s hooks, and then
push the car seat into place @ in the base. After properly inserting the car seat into the base, a green
light will appear on the display on the right side.

Remember: Only use the car seat with the back facing the direction of travel.
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Before setting out on a journey with your child, perform a test of the base’s electronic system. After
properly securing the car seat and mounting the leg, two green dots should appear on the display.

If red dots appear, check if the car seat and base are correctly installed.
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12 Step

To rotate the car seat, pull or push lever Q and turn the seat with one hand in the desired direction.

214




13

13 Step

To remove the car seat from the base, pull the release handle 0 and gently tilt the seat forward while
lifting it up by the handle @ .
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14 Step

Toinsert the leg, press the button @) and insert leg @ to its original position, and then fold it to save
space.

15 Step

To uninstall the base from the car's Isofix attachments, first press the lock button @
then press the release button @ and fold the Isofix hooks back to their original position.



16 Step

Insert Isofix into maximum storage.

17

17 Step

Remove the base from the vehicle.
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1 Step

To feed the child, press the buttons on both sides of the car seat and slide the handle behind the car seat.The
handle can be rotated both backwards - behind the car seat, and forwards.

A WARNING!

The car seat is for transporting a child in a car. Do not use it as a pacifier.
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2 Step

To cover the sunshade, pull the plastic frame of the canopy and slide it to cover the child.
3 Step

To uncover the sunshade, push the plastic frame behind the car seat.
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4 Step
To remove the canopy, unclip the fabric from the mounting points.
5 Step

Then pull the plastic frame of the canopy vand pullit out of the mounting on both sides of the car seat.



6

6 Step
To install the canopy, clip the fabric into the mounting points.
7 Step

Then fasten the canopy fabric fasteners to the shell.
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The Pixel 3 car seat can be mounted facing the parent on any approved stroller.

To remove the car seat from the stroller frame, press button Q on both sides of the car seat and lift it up.



To wash the upholstery, follow the provided washing instructions. You can easily remove the upholstery from
the car seat. Follow the instructions shown in the pictures.






1.5V, AA, LR6

If the battery indicator on the display is orange, it needs to be replaced. To do this, remove the cover at the
base and take out the batteries.




To mute the sound, press the display button for 4-5 seconds. The display will still show the correct/incorrect
seatbelt and base attachment, but the sound will be muted.



Before purchase, each child safety seat should

be installed in the car to check whether it can be
properly installed and used in a given car. Matching
the child safety seat model to the car type is one

of the most important safety criteria. The seller's
assistance during the first installation also
guarantees that the installation will be fully correct.
Remember that parents are always responsible for
the safety of the child while driving.

Never leave the child in the safety seat unattended in
the car or outside it.

Never hold your child on your lap while the caris in
motion.

The safest place for your child while travelling is the
back seat of the car.

Before each trip, make sure that the seat belts are
not damaged or twisted.

When the child safety seat is installed, the rear seat
backrest must be locked and cannot move.

Before each trip, make sure that the Pixel 3 child
safety seat has not been pinched in the door or
exposed to the movement of luggage or the seat
backrest.

Make sure all luggage in the caris securely attached.

Do not use the Pixel 3 child safety seat without
upholstery, as it is part of the child safety system.
Take short breaks during longer trips. Your child also
needs movement.

Always cover the child safety seat when you leave the
car parkedinasunny place. The upholstery as well
as the metal and plastic parts can get extremely hot
and burn your child.

Always secure the child in the safety seat by
fastening the child with the harness belts, also when
using the safety seat outside the car.

Make sure that the harness belts are properly
fastened so that the child is correctly positioned in
the seat.

We do not recommend buying used child safety seats
- you can never be sure of their history. However, if
you decide to buy a used child safety seat, choose one
whose use history is known.

Do not use the Pixel child safety seat for more than
10 years.

Replace your child safety seat if it has been involved
inanaccident.

Do not make any modifications to the child safety
seat. They may cause partial or total loss of product
safety.



The child safety seat must always be secured in the
car, even if no child is carried in it.

The manufacturer takes into account the fact that the
child safety seat can leave dents in the upholstery

of the vehicle seat. This is unavoidable due to the
requirement of tight fitting of the safety seat. The
manufactureris not responsible for any damage
caused by this.

Make sure that the belts are properly fastened so
that the child is correctly positioned in the seat.
Harness belts holding the child cannot be used
without covers.

Make sure that you can place a maximum of one
finger between the harness and the child (1 cm). If
this distance is greater, tighten the harness,

The Pixel 3 insert consists of several elements.
Adjust them so that the height of the seat’s harness
belts puts them parallel to the level of the child's
shoulders. REMEMBER: Each child has different
body proportions - check the belt position in relation
to the shoulders on a regular basis. This is necessary
to maintain the child's safety in the seat,

If you want to protect your child from the sun, attach
and unfold the sun visor. The visor is a separate part
of the child safety seat,

Use the Pixel 3 child safety seat when your child is
between 40 cm and 86 cm tall and weighs not more
than 13 kg,

When installing the Pixel 3 seat, use the seat

facing forwards, which is equipped with three-
point safety belts, the belts should be tightened

and pulled through all points of the seat marked in
blue. Instructions for the correctinstallation can be

found in this manual and on the Pixel sticker, which is
located on the side of the seat,

Use only a child safety seat facing forward that is
equipped with three-point safety belts in accordance
with the ECE R16 standard,

Test the correct installation of the child safety seat.
If one of the LEDs lights up red, correct the seat
installation and perform the test again. Do this until
the green LED lights up.

The Pixel 3 safety seat is sold in a set including a
bumper which must be placed on the side of the
safety seat.

Maintenance and hygiene

1. The upholstery of the Pixel 3 child safety seat can
be machine washed at temperatures up to 30°C at
speeds up to 600 rpm.



2. Other elements of the safety seat can be washed
with soap and a soft sponge.

3. Keep your child safety seat clean. Do not use any
moisturising agents or aggressive cleaning agents.

4. Do notuse any lubricants, harsh chemicals or
moisturisers for moving parts or other parts of the
seat.

Environment

— The make and type of the car and the position of the

seat on which you will install the Pixel 3 child safety
in the car.

Warranty

The Pixel 3 child safety seat is covered by a 24-month
warranty.

We hereby assure you that the product has been
manufactured in accordance with current EU

e Keep plastic packaging parts out of reach of the child
to avoid the risk of suffocation.

e The batteries powering the information panel placed
in the base of the child safety seat are subject to
proper disposal.

e Forreasons of environmental protection, after using

requirements regarding safety and quality standards
and that at the time of purchase the productis free
from manufacturing and material defects.

e The warranty is valid in the country of purchase and
is satisfied by the authorised distributor.

e The warranty covers all manufacturing defects in

the seat, please dispose of it in the appropriate waste
management facility, in accordance with applicable
local regulations.

Questions

If you have any questions, call your seller or authorised
distributor. Prepare the following information:

— The age, height and weight of your child,

regard to the materials and workmanship, provided
that the product is used in accordance with the user's
manual, under normal conditions, by the first end-
user and within 24 months from the date of purchase.
Avionaut assumes responsibility for the repair

or replacement of the defective product, but the
guarantor decides about the choice of how to remove
the defect and process the complaint.

The warranty does not cover damage caused by daily
use, such as the wear of fabric as well as the natural



loss of colours and deterioration of the materials
resulting from the normal ageing of the product.

e The warranty also does not apply in the event of
damage to the product due to accidental damage,
non-observance of the user's manual, improper use,
damage due to negligence, fire, contact with liquid or
other external causes.

e Atthe time of filing a complaint, the Pixel 3 child
safety seat must have all labels or an identification
number and may only be serviced by a person
authorised to do so.

Do you want to file a complaint?

¢ Do youwant to file a complaint? When you see a
defect and want to file a complaint, please contact
the seller from whom you purchased the Pixel 3 seat.
When making a complaint, you must provide proof of
purchase that must be made within 24 months prior
to the service request.

e Ifitis necessarytosend the productto aservice
centre, you should return the product to the
distributor or seller. At the same time, the shipping
method and its costs should be agreed on, because
in the absence of such agreement, the guarantor
may refuse to cover the shipping costs. Damage

and/or defects that are not covered by our warranty
or consumer rights, and/or damage and/or defects
of the product not covered by our warranty may be
removed at the agreed fee.

¢ Replace your child safety seat with a new one if it has
been involved in an accident. To do this, you will need:
anote from the police regarding the accident, a photo
from an accident with a visible seat or information
from the police about this fact, proof of purchase,
confirmation from the insurer of not including the
child safety seat in the insurance claim, the warranty
card and sending the seat, which was involved in the
accident to us.

Consumer rights

e The consumer has rights in accordance with relevant
legislation, which may vary from country to country.
This warranty does not affect consumer rights
subject to relevant national legislation.

e This warranty has been prepared by £t KARWALA, a
company registered in Poland.

Company address:
£.KARWALA
Szarlejka,



ul. Lukaszewicza 172
42-130 Wreczyca Wielka, Polska

(1) Purchased products with removed or altered labels
or identification numbers are considered unauthorised.
Due to the fact that the authenticity of such products
cannot be determined, the warranty does not cover
them.
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Manual de instrucciones de la silla de seguridad para ninos Avionaut®

Pixel 3™

ilmportante!

No lea este manual mientras conduce. Léalo deteni-
damente, guardelo para futuras consultas y téngalo
siempre a mano. Si tiene alguna duda, contactenos.
Viaje siempre con seguridad y tome cada viaje en au-
tomovil con seriedad, incluso si el destino estd a solo
unas cuadras de distancia.

Conserve las instrucciones junto con la silla de auto
durante toda la vida Gtil de la misma.

AAdvertencias:

No modifique la silla de auto Pixel 3 de ninguna mane-
ra, ya que esto puede afectar la seguridad del nifio du-
rante su uso.

AAdvertencias:

Nunca coloque la silla de auto Pixel 3 sobre un pede-
stal, como una mesa o una silla.

AAdvertencias:

Nunca instale la silla de auto Pixel 3 en el sentido con-
trario de la marcha en el asiento del pasajero delante-
ro con un airbag activo.

AAtencién:

La silla de seguridad para ninos Pixel 3 solo debe in-
stalarse en el coche en sentido contrario a la marcha.

AAviso:

Para obtener mas informacion, consulte el manual del
fabricante del vehiculo.
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Inserto Pixel 3

Cinturones de hombro con protectores
desmontables

Cinturones de hombro

Sistema de ajuste de altura Pixel 3

Cierre del cinturdn de seguridad

Funda de asiento

Regulador de longitud del cinturdn de sequridad
Cinturdn de seguridad con protector

Fijacion de la base

Conector del cinturdn de cadera

Botdn para liberar el asiento del cochecito
Botdn para ajustar la configuracién del manillar
Fijacion de la capota

<Xs<c1wvwwmogvwoOoZ
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Reflector

Capota parasol

Manijas

Marco antirrotacion

Fijacion de la base ISOFIX

Panel de control

Fijacion de la base ISOFIX

Botén para liberar el conector ISOFIX
Botdn de rotacion

Palanca de liberacion para desbloquear el asiento
Reposapiés ajustable

Botén de ajuste del reposapiés



1 Paso

Presione los botones rojos para abrir la hebilla del cinturén de seguridad.
2 Paso

Afloje los cinturones del asiento del automoévil para dejar espacio para su bebé en el asiento. Presione el
botén Q y tire de los cinturones de seguridad @ para aumentar su longitud.

iRecordar! iNo debe haber otros elementos en el asiento y los cinturones de seguridad deben estar
siempre rectos y correctamente abrochados!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3  Paso
Mueva las correas hacia los lados del asiento. Coloque a su bebé en el asiento. Aseglrese de que su hijo esté
sentado correctamente en el asiento del automovil con la espalda completamente apoyada en el asiento del
automovily que ninguna parte del cinturédn de seguridad quede debajo de la espalda del nifo

4 Paso
Sisu hijo mide entre 40y 60 cm, utilice el inserto completo Q + e

5 Paso

Cuando el nifo alcance una altura de 55-60 cm, también puede ajustar su posicién retirando el inserto A.



ca. >60cm 105cm

6 Paso

Cuando su hijo supere los 60 cm de altura, podra utilizar la silla de coche sin elinserto.
Sisu hijo alcanza una altura de 40-60 cm, utilice el inserto de cojin completo.

A iADVERTENCIA!

Las medidas de altura indicadas con respecto al nifo en relacién con la disposicién del inserto son meras
SUGERENCIAS. Cada nifio es diferente y crece a un ritmo diferente, por lo que la prioridad ABSOLUTA

al ajustar elinserto es el nivel de las correas en relacion con los hombros del nino. RECUERDE: LAS
CORREAS DEBEN SALIR A LA ALTURA DE LOS HOMBROS 0 JUSTO POR DEBAJO DE EL.



7 Paso

Cuando notes que tu hijo necesita mas espacio en el asiento del coche, retira los insertos laterales de EPS
del cojin.
Sisu hijo alcanza una altura de 40-60 cm, utilice el inserto de cojin completo.

A iADVERTENCIA!

Las medidas de altura indicadas con respecto al nifo en relacién con la disposicién del inserto son meras
SUGERENCIAS. Cada nifio es diferente y crece a un ritmo diferente, por lo que la prioridad ABSOLUTA al
ajustar elinserto es el nivel de las correas en relacion con los hombros del nino. RECUERDE: LAS CORREAS
DEBEN SALIR A LA ALTURA DE LOS HOMBROS 0 JUSTO POR DEBAJO DE EL.



&

8 Paso

Conecte el clip A de los cinturones, luego inserte los clips de plastico Qen laranuradel clip @ Un clic
indica que el clip esta correctamente asegurado.

9 Paso
Tire de la correa central del asiento para el automovil hacia adelante hasta que el nifio esté asegurado.
10 Paso
La distancia entre la correay el cuerpo del nifio debe ser de 1 cm como maximo. Para asegurarse de que

las correas estén correctamente apretadas, realice la "prueba de pellizco”; si puede agarrary pellizcar la
correa, debe apretarla mas
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1 Paso

El asiento del automovil tiene un soporte para parachoques en ambos lados.

2 Paso

Inserta el parachoques en el soporte. Recuerda no girar ni mover el parachoques hacia arriba o hacia
abajo.
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3 Paso

Monte siempre el parachoques en el asiento del automévil hacia el lado de la puerta del vehiculo.




0 N o o ~
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4 Paso

. Coloque lasilla de auto en el asiento del vehiculo, mirando hacia la direccién de la marcha.

. Mantenga el asa de la silla de auto en posicién vertical Unicamente para una correcta instalacion de la
silla de auto en el vehiculo.

. Saque el cinturén de seguridad automatico de 3 puntos Qy coloque la seccidn pélvica en la guia del
cinturén 9 o.

. Bloquee el mecanismo de bloqueo @ del cinturén de seguridad automatico de 3 puntos en el soporte
del vehiculo .

. Tire de la seccién pélvica del cinturdn con fuerza para que no queden huecos en esta seccion.

. Pase la seccién diagonal del cinturén detras de la silla de auto a través de la guia del cinturén @.

. Pase la seccion diagonal de la correa de hombro por encima o por debajo del parachoques 0.

. Para garantizar la mejor proteccion lateral, recuerde que el parachoques siempre debe montarse en
el lateral de la puerta.

. Compruebe la tensién del cinturdn, si hay huecos, tire del cinturén con més fuerza.
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5 Paso

1. Después de instalar correctamente la silla utilizando los cinturones de seguridad del vehiculo, ajuste
el asa presionando los botones@ en ambos lados de la silla.
El asa puede estar en posicién vertical o apoyada en el respaldo del asiento del vehiculo.

2. Elasadebe situarse por encima de la parte inferior del cinturén de seguridad de tres puntos del

vehiculo @.




+ ¥ 2




6 Paso

Extienda la pata estabilizadora desde la posicién@a la posicién @
7 Paso
Presione el botén de liberacién Isofix @ y extraigalo hasta la posicion maxima @
8 Paso
Apunte la base hacia los soportes Isofix del asiento del vehiculo y empuje los brazos Isofix hasta

escuchar "jCLIC!". Elindicador Isofix cambiara de color de rojo a verde. Esto significa que el Isofix esta
correctamente sujeto.



9 Paso

Empuje alternativamente la base hacia el respaldo del vehiculo hasta que el marco descanse hasta el
tope. antirrotacion con el respaldo del sofa.

Recuerde, la base debe empujarse hacia adentro tanto como sea posible mediante oscilacién.
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10 Paso

Presione el botén de extensién del pie @) ky extienda la pierna hasta que descanse firmemente en el piso
delvehiculo. Cuando la pata esté instalada correctamente, la luz en la pantalla cambiara de rojo a verde.
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11 Paso

Coloque el asiento en la base. Para ello, inserte el asiento desde el lado @) en los ganchos de la base y
luego fije el asiento en el punto @) oa la base. Después de que el asiento esté correctamente sujeto a la
base, aparecerd una luz verde en la pantalla de la derecha.

Recuerda: Utiliza la silla de auto Unicamente con el respaldo orientado en la direccion de la marcha.



T

9

)

Antes de emprender un viaje con su hijo, pruebe el sistema electrénico de la base. Una vez que el asiento
esté correctamente colocadoy la pata instalada correctamente, apareceran dos puntos verdes en la

pantalla.
Siaparecen puntos rojos, verifique que la sillay la base del automdévil se hayan instalado correctamente
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12 Paso

Para girar

elas

iento, tire o empuje la palanca oy gire el asiento en

la

direccion deseada con una mano




13

13 Paso

Pararetirar el asiento del automaévil de la base, tire de la manija de liberacion Q eincline suavemente
el asiento hacia adelante mientras lo levanta.
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14 Paso

lParainsertar la pata, presione el boton @) e inserte la pata @ a su posicion original y luego déblela
para ahorrar espacio.

15 Paso
Para desinstalar la base de los enganches Isofix del automavil, primero presione el botén de bloqueo

@,luego presione el boton de liberacién Oy pliegue los ganchos Isofix nuevamente a su posicion
original.



16 Paso

Inserte el Isofix en el compartimento maximo.

17

17 Paso

Retire la base del vehiculo.




1 Bnpa

Para alimentar al nifio, presione los botones a ambos lados del asiento del automévily deslice el asa detras
del asiento. El asa se puede girar hacia atras (detras del asiento] y hacia adelante.

A iADVERTENCIA!

El asiento del automovil esta disefiado para transportar a un nifio en el automovil. No lo use como chupete.
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2 Paso

Para cubrir el parasol, tire del marco de plastico de la capotay deslicelo para cubrir al nifio.

3 Paso

Para descubrir el parasol, empuje el marco de plastico detras del asiento del automaévil.
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4 Paso
Para retirar la capota, desenganche la tela de los puntos de fijacion.
5 Paso

A continuacion, tire del marco de plastico de la capotay sdquela del soporte en ambos lados del asiento del
coche



6

6 Paso

Parainstalar la capota, encaje la tela en los puntos de fijacidn.

7 Paso

Luego, fije los sujetadores de tela de la capota a la carcas.

G
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La silla de auto Pixel 3 se puede montar mirando hacia los padres en cualquier cochecito homologado.

Para retirar la silla de auto del armazén del cochecito, presione el botén @) en ambos lados de la silla de
autoy levantel.



Para lavar la tapiceria, siga las instrucciones de lavado proporcionadas.

Puede quitar facilmente la tapiceria del asiento del automaévil. Siga las instrucciones que se muestran en las
imagenes.






1.5V, AA, LR6

Sielindicador de bateria en la pantalla esta naranja, es necesario reemplazarla. Para ello, retire la cubierta
de la base y extraiga las baterias.




Para silenciar el sonido, presione el botén de la pantalla durante 4-5 segundos. La pantalla seguira
mostrando el cinturén de seguridad correcto/incorrecto y la fijacién de la base, pero el sonido se silenciara.



Seguridad, uso y viajes

Antes de comprar, cada asiento de coche debe
instalarse en el vehiculo para comprobar si se puede
ajustary utilizar correctamente en ese modelo
especifico. Asegurarse de que el asiento de coche

se adapta al tipo de vehiculo es uno de los criterios
de seguridad mas importantes. La asistencia del
vendedor durante la instalacién inicial también
garantiza que la configuracion sea totalmente
correcta.

Recuerde que los padres siempre son responsables
de la seguridad del nifio mientras conduce.

Nunca deje a un nifio sin supervisién en el asiento del
coche, ya sea dentro o fuera del vehiculo.

Nunca sostenga a un nifio en su regazo mientras
conduce.

Ellugar mds seguro para su hijo durante el viaje es el
asiento trasero del coche.

Antes de cada viaje, compruebe que los cinturones de
seguridad no estén dafados ni torcidos.

Cuando se instala el asiento de coche, el respaldo del
asiento trasero del vehiculo debe estar bloqueadoy
no debe moverse.

Antes de cada viaje, asegurese de que el asiento

de coche Pixel 3 no quede atrapado por las puertas
nicorraelriesgo de moverse del equipaje o del
respaldo del asiento.

Aseglrese de que todo el equipaje del coche esté
bien sujeto.

No utilice el asiento Pixel 3 sin acolchado, ya que es
parte del sistema que garantiza la seguridad del nifio.
Durante los viajes més largos, haga breves
descansos. Su hijo también necesita moverse.
Siempre cubra el asiento del coche cuando

deje el coche aparcado en un lugar soleado. La
tapiceriay las piezas de metal o plastico pueden
sobrecalentarse y quemar al nifo.

Sujete siempre al nifio en el asiento del coche con las
correas delarnés, incluso cuando utilice el asiento
fuera del vehiculo. Aseglrese de que las correas
del arnés estén bien sujetas para que el nifio esté
correctamente colocado en el asiento.

Le recomendamos que no compre asientos de coche
usados para nifios: nunca puede estar seguro de su
historial. Sin embargo, si decide comprar un asiento
usado, elija uno cuyo historial de uso conozca.

No utilice el asiento Pixel 3 durante mas de 10 afios.



Reemplace el asiento si ha estado involucrado en un
accidente.

No realice ninguna modificacion en el asiento.
Pueden provocar la pérdida parcial o total de la
seguridad del producto.

El fabricante reconoce que el asiento puede

dejar marcas en la tapiceria del vehiculo. Esto es
inevitable debido a la necesidad de un ajuste perfecto
del asiento. El fabricante no se hace responsable de
los dafios que puedan producirse como resultado.
AsegUrese de que las correas estén bien abrochadas
para que el nifio esté correctamente colocado en el
asiento

Las correas del arnés que sujetan al nifio no deben
utilizarse sin fundas.

Aseglrese de que puede caber un maximo de un
dedo entre el arnésy el nifio (1 cm). Si esta distancia
es mayor, apriete el arnés.

Elinserto Pixel 3 estd compuesto de varios
elementos. Deben ajustarse de manera que la altura
de las correas del arnés las posicione paralelas
alos hombros del nifo. RECUERDE: Cada nifo

tiene una estructura corporal diferente: controle
periddicamente la posicion de las correas en relacién

con los hombros. Esto es esencial para la seguridad
del nifio en el asiento.

Sidesea proteger a su hijo del sol, coloque y
despliegue lavisera parasol. La visera es una parte
separada del asiento de seguridad para nifios.
Utilice el asiento de seguridad para nifos Pixel 3
cuando su hijo tenga entre 40 cmy 86 cm de alturay
no pese mas de 13 kg.

e Alinstalar el asiento Pixel 3, utilice el asiento

orientado hacia delante, que esta equipado con
cinturones de seguridad de tres puntos. Los
cinturones deben tensarse y pasarse por todos

los puntos del asiento marcados en azul. Las
instrucciones para la correcta instalacién se pueden
encontrar en este manualy en la pegatina Pixel, que
se encuentra en el lateral del asiento.

Utilice inicamente un asiento de seguridad para
nifos orientado hacia delante que esté equipado con
cinturones de seguridad de tres puntos de acuerdo
con lanorma ECE R16.

Pruebe la correcta instalacién del asiento de
seguridad para nifos. Siuno de los LED se enciende
en rojo, corrija la instalacion del asiento y vuelva a
realizar la prueba. Repita esto hasta que se encienda
el LED verde.



e Elasiento de sequridad Pixel 3 se vende en un
conjunto que incluye un parachoques que se debe
colocaren el lateral del asiento de seguridad.

Mantenimiento e higiene

1. Latapiceria del asiento Pixel 3 se puede lavar en
lavadora a una temperatura maxima de 30 °Cy con
una velocidad de centrifugado de hasta 600 RPM.

2. Los deméas componentes del asiento se pueden
limpiar con aguay jabdn utilizando una esponja
suave.

3. Mantenga limpio el asiento. No utilice humectantes
ni agentes de limpieza agresivos.

4. No utilice lubricantes, productos quimicos
agresivos ni humectantes en las partes moviles ni
en los demas componentes del asiento.

Medio ambiente

e Las piezas de plastico del embalaje deben
mantenerse fuera del alcance de los nifios para
evitar el riesgo de asfixia.

e Las pilas que alimentan el panel de informacién
situado en la base del asiento deben desecharse de
forma adecuada.

Para proteger el medio ambiente, una vez que el
asiento ya no se utilice, deséchelo en el centro de
gestion de residuos adecuado, de acuerdo con las
normativas locales.

Preguntas
— Sitiene alguna pregunta, llame a su vendedor o

distribuidor autorizado. Prepare la siguiente infor-
macion:

la edad, la alturay el peso de su hijo,

la marcay el modelo del coche y la posicion del
asiento en el que va a instalar el asiento Pixel 3ven
el vehiculo.

Garantia

El Pixel 3 esta cubierto por una garantia de 24 meses.
Por la presente, garantizamos que el producto

ha sido fabricado de acuerdo con las normas de
seguridad y calidad europeas vigentesy que, en el
momento de la compra, el producto esta libre de
defectos de fabricacién y de material.

La garantia es valida en el pais de compray la
cumple un distribuidor autorizado.

La garantia cubre cualquier defecto de fabricacién en
materialesy mano de obra, siempre que el producto
se utilice de acuerdo con el manual de instrucciones,



en condiciones normales, por el primer usuario
finaly dentro de los 24 meses a partir de la fecha de
compra. Avionaut asume la responsabilidad de la
reparacion o reemplazo del producto defectuoso; sin
embargo, el titular de la garantia decide el método
para remediar el defecto y abordar la reclamacion.

¢ Lagarantia no cubre los dafios causados por el
uso diario, como el desgaste de la tela, asi como la
decoloracion natural de los colores y el deterioro de
la calidad del material resultante del envejecimiento
normal del producto.

¢ Lagarantiatampoco se aplica a los dahos causados
por destruccién accidental, incumplimiento del
manual de instrucciones, uso inadecuado, dafos
debidos a negligencia, fuego, contacto con liquidos u
otras causas externas.

¢ Enelmomento de una reclamacion de garantia, el
asiento Pixel 3 debe tener todas las etiquetas o
nimeros de identificacién y solo puede ser reparado
por una persona autorizada.

¢Quieres presentar una reclamacion?
e Sinotaundefectoydesea presentar una
reclamacién, péngase en contacto con el vendedor al

que comproé el Pixel 3. Al presentar una reclamacion,
debe presentar un comprobante de compra, que
debe haberse realizado dentro de los 24 meses
anteriores a la reclamacion del servicio.

Sies necesario enviar el producto a un punto de
servicio, devuélvalo al distribuidor o al vendedor. Al
mismo tiempo, acuerde el método de envioy sus
costos, ya que de lo contrario, el garante puede
negarse a cubrir los costos de envio. Los dafos

y/o defectos no cubiertos por nuestra garantia o
derechos del consumidor, y/o los dafios y/o defectos
del producto no cubiertos por nuestra garantia,
pueden repararse por una tarifa acordada.
Reemplace su asiento por uno nuevo si ha estado
involucrado en un accidente. Necesitara: un informe
policial del accidente, una foto del accidente que
muestre el asiento o informacién de la policia que
confirme el suceso, un comprobante de compra, la
confirmacion de la compania de seguros de que

el asiento no estaba incluido en la compensacién,

la tarjeta de garantiay enviarnos el asiento del
accidente.

Derechos del consumidor



e Los consumidores tienen derechos de acuerdo con
la legislacién aplicable, que puede variar segln
el pais. Esta garantia no afecta a los derechos
del consumidor segun la legislacion nacional
correspondiente.

e Estagarantia ha sido preparada por L. KARWALA,
registrada en Polonia.

La direccion de la empresa es:
£.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polonia

(1) Los productos adquiridos con etiquetas o nimeros
de identificacion eliminados o alterados se consideran
no autorizados. Debido a la imposibilidad de verificar
la autenticidad de estos productos, la garantia no se
aplica aellos.
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Avionaut® Pixel 3™ lapse turvatooli kasutusjuhend

Tahtis!

Arge lugege seda kasutusjuhendit sdidu ajal. Lugege
see hoolikalt labi, hoidke see edaspidiseks kasutami-
seks alles ja hoidke alati kdeparast. Kahtluste korral
votke meiega iihendust.

Reisige alati turvaliselt ja suhtuge igasse autosaitu to-
siselt, isegi kui sihtkoht on vaid mone kvartali kaugu-
sel.

Hoidke juhiseid turvatooliga kaasas kogu turvatooli ka-
sutusaja jooksul.

A Hoiatused:

Arge muutke Pixel 3 turvatooli mingil viisil, kuna see
voib mojutada lapse ohutust selle kasutamise ajal.

A Hoiatused:

Arge kunagi asetage Pixel 3 turvatooli pjedestaalile,
naiteks lauale voi toolile.

AHoiatused:

Arge kunagi paigaldage Pixel 3 turvatooli ndoga
vastassuunas soéidusuunas aktiivse turvapadjaga kor-
valistmel.

ATéhelepanu:

Pixel 3 lapse turvaiste tuleks paigaldada autosse ainult
soidusuunas soidusuunas seljaga.

AHoiatus:

Lisateabe saamiseks lugege palun séidukitootja
kasiraamatut.
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Pixel 3 sisestus

Eemaldatavate kaitsmetega 6larihmad
Olarihmad

Pixel 3 kérguse reguleerimise siisteem
Turvavoo lukk

Istmekate

Turvavod pikkuse regulaator

Kaitsmega turvavoo

Aluse kinnitus

Puusarihma pistik

Nupp istme jalutuskaru kiiljest vabastamiseks
Nupp kdepideme seadistuse reguleerimiseks
Varikatuse kinnitus

Reflektor

<xXs<cadwmmo VO

P&ikesevarikatus
Kaepidemed
Poorlemisvastane raam

Istme kinnitusmehhanism ja kinnitus Mehhanism
Juhtpaneel

ISOFIX aluskinnitus

Nupp ISOFIX-pistiku vabastamiseks
P&éorlemisnupp

Istme lukust vabastamiseks vabastage hoob
Reguleeritav jalatugi

Jalatoe reguleerimise nupp



1 Samm

Turvavoo pandla avamiseks vajutage punaseid nuppe.

2 Samm

Vabastage auto turvavood, et teha oma lapsele istmel ruumi. Vajutage nuppu Qja tommake turvavood
e, et nende pikkust suurendada.

Pea meeles! Istmes ei tohi olla muid elemente ning turvavodd peavad olema alati sirged ja korralikult
kinnitatud!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Samm
Liigutage rihmad istme kiilgedele. Asetage laps istmele. Veenduge, et teie laps istuks korralikult turvatoolis ja
seljatugi oleks taielikult turvatoolile toetatud ja lkski turvavoo osa ei jaaks lapse selja alla.

4 Samm
Kui teie laps on 40-60 cm pikk, kasutage taielikku @)+ @ vahetiikki.

5 Samm

Kui laps saavutab pikkuse 55-60 cm, saate lapse asendit reguleerida, eemaldades sisendi A.



ca. >60cm 105cm

6 Paso

Kui teie laps on lle 60 cm pikk, saate turvahalli kasutada ilma sisetiikita.
Kui teie laps on 40-60 cm pikk, kasutage taispatja.

A HOIATUS!

Mérgitud lapse kérguse mootmed sisendi paigutuse suhtes on vaid SOOVITUSED. Iga laps on erinev ja
kasvab erineva kiirusega, seega on vahetiiki reguleerimisel ABSOLUUTSEKS prioriteediks rihmade tase
lapse dlgade suhtes. PEAKS MEELDE - RIHMED PEAKSID VALJA tulema OLGADE TASANDILE VOI AINULT
VALJA.
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7 Samm

Kui méarkate, et teie laps vajab turvatoolis rohkem ruumi, eemaldage kiilgmised EPS-i sisestused padi.
Kui teie laps on 40-60 cm pikk, kasutage taispatja.

A HOIATUS!

Margitud lapse korguse mootmed sisendi paigutuse suhtes on vaid SOOVITUSED. Iga laps on erinev ja
kasvab erineva kiirusega, seega on vahetiiki reguleerimisel ABSOLUUTSEKS prioriteediks rihmade tase
lapse dlgade suhtes. PEAKS MEELDE - RIHMED PEAKSID VALJA tulema OLGADE TASANDILE VOI AINULT
VALJA.



&

8 Samm

Uhendage rihmade klamber A omavahel, seejérel sisestage plastklambrid Q klambri @ pessa. Klops
naitab, et klamber on korralikult kinnitatud. Q

9 Samm
Tommake turvaistme keskmist rihma ette, kuni laps on kinnitatud.
10 Samm
Rihma ja lapse keha vaheline kaugus peaks olema maksimaalselt 1 cm. Kindlustamaks, et rihmad on

korralikult pingutatud, viige labi "ndpistamiskatse” - kui saate rihmast kinni haarata ja pigistada, tuleks
seda rohkem pingutada.
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1 Samm

istmel on molemal kiiljel kaitseraua kin

Turva

2 Samm

s-alla.

ile

ke ega liigutage kaitserauda

rge vaana

s,eta

. Pidage meele

itusse

kinn

Sisestage kaitseraua



Paigaldage kaitseraud alati autoistmele séiduki ukse poole.



Paigaldage kaitseraud alati autoistmele séiduki ukse poole.
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4 Samm

1. Asetage turvahall séidukiistmele ndoga sdidusuunas.

N

0 o No oW

. Hoidke turvatooli kdepidet piistises asendis ainult turvatooli néuetekohaseks paigaldamiseks

soidukisse.

. Tommake valja 3-punktiline automaatne turvavos @) ja asetage vaagnaosa turvavos juhikusse @, 0.
. Lukustage 3-punktilise automaatse turvavos lukustusmehhanism @ saiduki kinnitusse.

. Toémmake v06 vaagnaosa tihedalt nii, et selles osas ei jadks linki.

. Juhtige turvavod diagonaalosa turvaistme taga labi rihmajuhiku (E}

. Viige olarihma diagonaalosa kaitseraua o kohale voi alla.

. Parima kilgkaitse tagamiseks pidage meeles, et kaitseraud tuleb alati paigaldada ukse kiljele.

. Kontrolli rihma pingutust, tihikute olemasolul témba rihma tugevamini.







5 Samm

1. Parast turvatooli korrektset paigaldamist soiduki turvavodde abil seadistage kdepide, vajutades
nuppe Qturvatooli molemal kiljel.
Kaepide voib olla plistises asendis voi toetuda soiduki istme seljatoele.

2. Kaepide peab paiknema siduki kolmepunktilise turvavis alumisest osast kdrgemal @.
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6 Samm

Sirutage stabilisaatori jalg asendist Gasendisse @
7 Samm
Vajutage Isofixi vabastusnuppu @ ja témmake see maksimaalsesse asendisse @ vilja
8 Samm
Suunake alus séidukiistmel olevatele Isofixi klambritele ja likake Isofixi hoobasid, kuni kuulete

"KLIKKI!". Isofix-indikaator muudab varvi punasest roheliseks. See tahendab, et Isofix on korralikult
kinnitatud.



9 Samm

Likake alust vaheldumisi soiduki istme seljatoe poole, kuni raam jaab nii kaugele kui véimalik
podrlemisvastane koos diivani seljatoega.

Pidage meeles, et alust tuleks vonkudes voimalikult palju sisse liikata.
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10 Samm

Vajutage jala pikendamise nuppu @) ja sirutage jalg vélja, kuni see toetub kindlalt sdiduki pérandale. Kui
jalg on digesti paigaldatud, muutub ekraani tuli punasest roheliseks.



ARB.

11 Samm

Asetage iste alusele. Selleks sisestage iste kiiljelt ) aluse konksudesse ja seejérel kinnitage iste
punktis G alusele. Kui iste on korralikult alusele kinnitatud, siittib paremal ekraanil roheline tuli..

Pidage meeles: kasutage turvaistet ainult seljaga sdidusuunas.
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Enne lapsega reisile asumist testige aluse elektroonilist slisteemi. Kui iste on korralikult kinnitatud ja

jalg on Gigesti paigaldatud, ilmub ekraanile kaks rohelist punkti.

Kui ilmuvad punased tapid, kontrollige, kas turvaiste ja alus on 6igesti paigaldatud.
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12 Samm

Istme podramiseks tommake voi likake hooba Qja keerake istet tihe kdega soovitud suunas
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13

13 Samm

Turvahalli aluselt eemaldamiseks tommake vabastuskaepidet 0 ja kallutage istet ettevaatlikult
ettepoole, samal ajal Ules tostes 0.



100
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14 Samm

Jala sisestamiseks vajutage nuppu ) ja sisestage jalg @ algsesse asendisse ning seejarel keerake see
salvestamiseks kokku ruumi.

15 Samm

Aluse eemaldamiseks auto Isofixi kinnitustest vajutage esmalt lukustusnuppu 0. seejarel vajutage
vabastusnuppu @ja keerake Isofixi konksud tagasi algasendisse.



16 Samm

Sisestage Isofix maksimaalsesse hoiukohta.

17

17 Samm

Eemaldage alus soidukilt.
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1 Samm

Lapse toitmiseks vajutage turvatooli mélemal kiiljel olevaid nuppe ja likake kdepide turvatooli taha.
Kaepidet saab podrata nii taha - turvatooli taha kui ka ettepoole.

A HOIATUS!

Turvahall on lapse autos transportimiseks. Arge kasutage seda lutina.
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2 Samm

Paikesevarju katmiseks tommake varikatuse plastikraamist ja libistage see lapse katmiseks.

3 Samm

Paikesevarju paljastamiseks liikake plastraam turvatooli taha.
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4 Samm
Varikatuse eemaldamiseks vabastage kangas kinnituspunktidest.
5 Samm

Seejarel tommake varikatuse plastraam ja tommake see turvatooli mélemal kiiljel olevast kinnitusest valja.



6

G

6 Paso

Varikatuse paigaldamiseks kinnitage kangas kinnituspunktidesse.

7 Paso

Seejarel kinnita varikatuse kanga kinnitused kesta kiilge..

4/
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Pixel 3 turvahélli saab kinnitada mis tahes heakskiidetud jalutusk&rule ndoga vanema poole.

Turvahalli jalutusk3ru raamilt eemaldamiseks vajutage turvatooli mdlemal kiiljel nuppu @) ja tstke see
tles.



Polstri pesemiseks jargige kaasasolevaid pesujuhiseid.

Autoistmelt saab polstri kergesti eemaldada. Jargige piltidel naidatud juhiseid.







1.5V, AA, LR6

Kui aku naidik ekraanil on oranz, tuleb see vélja vahetada. Selleks eemaldage aluselt kate ja votke patareid
vélja.




Heli vaigistamiseks vajutage ekraaninuppu 4-5 sekundit. Ekraanil kuvatakse endiselt dige/vale turvavéé ja
aluse kinnitus, kuid helivaigistatakse.



Ohutus, kasutamine ja reisimine

Enne ostmist tuleks iga turvatool autosse paigaldada,
et testida, kas seda saab Gigesti paigaldada ja
konkreetses mudelis kasutada. Turvahalli vastavus

soidukittilibile on tiks olulisemaid ohutuskriteeriume.

Miija abi esmase paigalduse ajal tagab ka taieliku
oige seadistuse.

Pidage meeles, et lapsevanemad vastutavad alati
lapse ohutuse eest soidu ajal.

Arge kunagi jatke last turvatooli jarelvalveta, ei
soiduki sees ega valjas.

Arge kunagi hoidke last sdidu ajal siiles.

Teie lapse jaoks on reisi ajal kdige turvalisem koht
auto tagaistmel.

Kontrollige enne iga reisi, et turvavéod pole
kinnitatud kahjustatud voi vaandunud.

Kui turvatool on paigaldatud, siis seljatugi séiduki
tagaiste peab olema lukustatud ja mitte liigutada.
Enneiga reisiveenduge, et Pixel 3 turvahall ei

ole uste kiilge kinni pigistatud ega ohus lilkkumine
pagasist voi istme seljatoest.

Veenduge, et kogu pagas autos on kindlalt kinnitatud.

Arge kasutage Pixel 3 istet ilma polsterduseta,
nagusee on osa siisteemist, mis tagab lapse
turvalisuse.

Pikemate reiside ajal tehke lihikesi pause. Ka teie
laps peab liikuma.

Katke alati turvaiste, kui jatate auto
paikesepaistelisse kohta. Polster ja metall- voi
plastosad voivad lile kuumeneda ja lapse poletada.
Kinnitage laps turvatooli alati rakmete rihmadega,
isegi kui kasutate istet valjaspool soidukit. Veenduge,
et rakmete rihmad oleksid korralikult kinnitatud, et
laps saaks istmel 6iges asendis.

Soovitame mitte osta kasutatud laste turvatooli

- nende ajaloos ei saa kunagi kindel olla. Kui aga
otsustad osta kasutatud istme, vali selline, mille
kasutuslugu tead.

Arge kasutage Pixel 3-i istet kauem kui 10 aastat.
Vahetage oma iste védlja, kui see on 6nnetusse
sattunud.

Arge tehke istmel mingeid muudatusi. Need vdivad
kaasa tuua toote ohutuse osalise voi taieliku kaotuse.
Tootja tunnistab, et iste voib jatke soiduki polstrisse
siivendid. See on valtimatu istme tiheda sobivuse



noude tottu. Tootja ei vastuta sellest tulenevate
kahjustuste eest.

Veenduge, et rihmad oleksid korralikult kinnitatud
laps on istmel digesti paigutatud.

Last hoidvad rakmed ei tohi olla kasutatud ilma
kaanteta.

Veenduge, et mahuks maksimaalselt iihe s6rme
rakmete ja lapse vahele (1cm). Kui see kaugus on
suurem, pingutage rakmeid.

Pixel 3 sisestus koosneb mitmest elemendist.
Reguleerige neid nii, et istme rakmete rihmade
korgus oleks paralleelne lapse 6lgade korgusega.
PIDage meeles: Igal lapsel on erinevad
kehaproportsioonid - kontrollige regulaarselt v6o
asendit olgade suhtes. See on vajalik lapse ohutuse
tagamiseks istmel.

Kui soovite last pdikese eest kaitsta, kinnitage ja
keerake lahti pdikesesirm. Visiir on lapse turvaistme
eraldiosa

Kasutage Pixel 3 lapse turvatooli, kui teie laps on 40-
86 cm pikk ja ei kaalu rohkem kui 13 kg.

Pixel 3 istme paigaldamisel kasutage ettepoole
suunatud istet, mis on varustatud kolmepunkti
turvavoodega, rihmad tuleb pingutada ja tommata

Labiistme koigist sinisega tahistatud punktidest.
Juhised Gigeks paigaldamiseks leiate sellest
juhendist ja Pixeli kleebiselt, mis asub istme kiiljel.
Kasutage ainult ndoga naoga lapse turvaistet, mis
on varustatud kolmepunkti turvavéddega vastavalt
standardile ECE R16.

Kontrollige lapse turvaistme diget paigaldust. Kui
ks LED-tuledest siittib punaselt, korrigeerige istme
paigaldust ja tehke test uuesti. Tehke seda seni, kuni
siittib roheline LED.

Pixel 3 turvaiste miitiakse komplektis, mis sisaldab
kaitserauda, mis tuleb asetada turvaistme kiiljele.

Hooldus ja hligieen

. Pixel 3-istme polster voib olla pestud pesumasinas

temperatuuril kuni 30°C tsentrifuugimiskiirusega
kuni 600 p/min.

. Muid istme komponente saab puhastada vee ja

seebiga, kasutades pehmet kasna.

. Hoidke oma iste puhtana. Arge kasutage niisutajaid

ega agressiivseid puhastusvahendeid.

. Arge kasutage istme liikuvatel osadel ega muudel

osadel maardeaineid, tugevatoimelisi kemikaale
ega niisutajaid.



Keskkond

e Lambumisohu valtimiseks tuleb plastpakendi osad
hoida lastele kattesaamatus kohas.

e Patareid, mis toidavad istme pohjas asuvat
infopaneeli, tuleb nduetekohaselt utiliseerida.

* Keskkonnakaitse huvides, kui istet enam ei

kasutata, viige see vastavalt kohalikele eeskirjadele

vastavasse jadatmekaitluskohta.

Kisimused
— Kuiteil on kiisimusi, helistage oma edasimiiijale

voi volitatud edasimiiiijale. Valmistage ette jargmi-

ne teave:
— teie lapse vanus, pikkus ja kaal

— lauto mark ja mudel ning istekoht, kuhu paigaldate

Pixel 3 istme séidukisse.

Garantii

¢ Pixel 3-ile kehtib 24-kuuline garantii.

¢ Kaesolevaga kinnitame, et toode on olnud
toodetud vastavalt kehtivatele Euroopa ohutus- ja
kvaliteedistandarditele ning et ostuhetkel ei ole
tootel tootmis- ja materjalidefekte.

Garantii kehtib osturiigis ja seda taidab volitatud
edasimiija.

Garantii katab koik materjali- ja tootmisdefektid,
eeldusel, et toodet kasutab vastavalt
kasutusjuhendile tavatingimustes esimene
loppkasutaja ja 24 kuu jooksul alates
ostukuupaevast. Avionaut votab endale vastutuse
defektse toote parandamise voi asendamise eest;
defekti korvaldamise ja pretensiooni lahendamise
viisi otsustab aga garantiiomanik.

Garantii ei kata igapdevasest kasutamisest
pohjustatud kahjustusi, nagu kanga kulumine,
samuti toote normaalsest vananemisest tingitud
loomulik varvide tuhmumine ja materjali kvaliteedi
halvenemine.

Garantii ei kehti ka kahjudele, mis on pohjustatud
juhuslikust havimisest, kasutusjuhendi
mittejargimisest, mittesihiparasest kasutamisest,
hooletusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikega
voi muudest valistest pohjustest.

Garantiindude esitamise ajal peavad Pixel 3 istmel
olema koik sildid voi identifitseerimisnumbrid ning
seda tohib hooldada ainult volitatud isik.



Kas soovite esitada ndude?
Kui markate puudust ja soovite pretensiooni esitada,
votke tihendust miijaga, kellelt Pixel 3 i ostsite
Pretensioonist teatamisel peate esitama toendi ost,
mis peab olema tehtud 24 kuud enne teenistusnoude
esitamist.
Kui tekib vajadus saata toode aadressile a
teeninduspunkti, tagastage toode edasimidjale voi
miija. Samal ajal leppige kokku saatmisviis ja selle
kulud, kuna selle mittejargimine voib kaasa tuua
selle, et kdendaja keeldub saatmiskulusid katmast.
Kahjustused ja/vai defektid, mida meie garantii véi
tarbijadigused ei kata, ja/véi toote kahjustused ja/
voi defektid, mis ei kuulu meie garantii alla, voidakse
parandada kokkulepitud tasu eest.
Vahetage oma iste uue vastu, kui sellega on
juhtunud dnnetus. Vaja laheb: politsei protokolli
onnetuse kohta, fotot 6nnetusest, millel on ndha
iste, voi politsei infot, mis kinnitab selle toimumist,
ostutdendit, kindlustusseltsi kinnitust, et iste ei
kuulunud hiivitisse, garantii. kaarti ja saata meile
onnetuse iste.

Tarbijadigused

Tarbijatel on digused vastavalt kehtivatele
digusaktidele, mis voivad riigiti erineda. See garantii
ei mojuta asjakohastest riiklikest digusaktidest
tulenevaid tarbijadigusi.

¢ Selle garantii on koostanud Poolas registreeritud

L. KARWALA..

Ettevotte aadress on:

L. KARWALA

Szarlejka,

ul. Lukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, POOLA

(1) Tooteid, mis on ostetud eemaldatud véi muudetud
siltide voi identifitseerimisnumbritega, loetakse loata.
Kuna nende toodete ehtsust ei ole véimalik kontrollida,
siis garantii neile ei kehti.
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Avionaut® Pixel 3™ -lastenturvaistuimen kayttdopas

Tarkeaa!

Al4 lue tata ohjekirjaa ajaessasi. Lue se huolellisesti,
sdilyta se tulevaa tarvetta varten ja pida se aina hel-
posti saatavilla. Jos sinulla on epailyksia, ota meihin
yhteytta.

Matkusta aina turvallisestija suhtaudu jokaiseen au-
tomatkaan vakavasti, vaikka maaranpaa olisi vain mu-
utaman korttelin padssa.

Sailyta ohjeet turvaistuimen mukana koko turva-
istuimen kayttoian ajan.

AVaroitukset:

Ala muokkaa Pixel 3-turvaistuinta millaan tavalla,
silld se voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen sen kay-
ton aikana..

AVaroitukset:

Ala koskaan aseta Pixel 3-turvaistuinta jalustalle, ku-
ten poydalle tai tuolille.

AVaroitukset:

Alé koskaan asenna Pixel 3-turvaistuinta kasvot kohti
vastakkaiseen ajosuuntaan etumatkustajan istuimella
aktiivisella turvatyynylla.

AHuomio:

Pixel 3 -lastenturvaistuin tulee asentaa autoon vain
selkd menosuuntaan pain.

AVaroitukset:

Katso lisatietoja ajoneuvon valmistajan kasikirjasta.
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Pixel 3 -sisdke

Olkavyédt, joissa irrotettavat suojat
Olkavyot

Pixel 3 korkeudensaatojarjestelma
Turvavyén lukko

Istuinsuoja

Turvavyon pituuden saadin

Turvavyo suojalla

Jalustan kiinnitys

Lantiovyéliitin

Painike istuimen vapauttamiseksi rattaista
Painike kahvan asennon sdatamiseen
Katoksen kiinnitys

Heijastin

T O TV O

'<><§<C_4(ﬁ

Aurinkokatos

Kahvat

Pyorimisen estava kehys

Istuimen kiinnitysmekanismi ja kiinnitys
Mekanismi

Ohjauspaneeli

ISOFIX pohjakiinnitys

Painike ISOFIX-liittimen vapauttamiseksi
Kiertopainike

Vapauta vipu istuimen lukituksen avaamiseksi
S&dadettava jalkatuki

Jalkatuen saatopainike
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1 Askelta

Paina punaisia painikkeita avataksesi turvavyon lukon.
2 Askelta

Loysaa auton turvavyot tehdaksesi lapsellesi tilaa istuimessa. Paina painiketta Qja veda turvavoista @
lisataksesi niiden pituutta.

Muistaa! Istuimessa ei saa olla muita osia ja turvavyon tulee aina olla suorassa ja kunnolla kiinni!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Askelta
Siirra hihnat istuimen sivuille. Aseta vauva istuimelle. Varmista, etta lapsesiistuu kunnolla turvaistuimessa,
selkanoja on tdysin turvaistuimen tukema eika mikaan turvavyon osa ole lapsen selan alla.

4 Askelta
Jos lapsesi on 40-60 cm pitka, kayta tayttd @) + @ -osaa.

5 Askelta

Kun lapsi saavuttaa pituuden 55-60 cm, voit myds sdataa lapsen asentoa poistamalla lisdosan A.



ca. >60cm 105cm

6 Askelta

Kun lapsesion yli 60 cm pitka, voit kayttaa turvaistuinta ilman sisdosaa.
Jos lapsesi saavuttaa 40-60 cm pituuden, kayta taytta tyynya.

A VAROITUS!

Ilmoitetut lapsen pituuden mitat suhteessa valikappaleen jarjestelyyn ovat vain EHDOTUKSIA. Jokainen
lapsi on erilainen ja kasvaa erivauhtia, joten EHDOTTOMASTI painopisteen sdatamisessa on hihnojen taso

suhteessa lapsen hartioihin. MUISTA - HIHNIEN TULISI TULLA ULOS OLKAITASOLLA TAI VAHEMMAN
ALALLA.
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7 Askelta

Kun huomaat, ettd lapsesi tarvitsee lisaa tilaa turvaistuimessa, irrota EPS-sisdosat istuimesta tyyny.
Jos lapsesi saavuttaa 40-60 cm pituuden, kayta taytta tyynya.

A VAROITUS!

Ilmoitetut lapsen pituuden mitat suhteessa valikappaleen jarjestelyyn ovat vain EHDOTUKSIA. Jokainen
lapsi on erilainen ja kasvaa erivauhtia, joten EHDOTTOMASTI painopisteen sdatamisessa on hihnojen taso

suhteessa lapsen hartioihin. MUISTA - HIHNIEN TULISI TULLA ULOS OLKAITASOLLA TAI VAHEMMAN
ALALLA



&

8 Askelta

Liita hihnojen pidike A yhteen ja aseta muoviset pidikkeet @) pidikkeen @ koloon. Napsahdus osoittaa, etts
pidike on kunnolla kiinni.

9 Askelta
Veda turvaistuimen keskimmdista hihnaa eteenpain, kunnes lapsi on kiinnitetty.
10 Askelta

Hihnan ja lapsen vartalon valinen etdisyys saa olla enintdan 1 cm. Varmistaaksesi, etta hihnat ovat kunnolla
kirealld, suorita "puristustesti” - jos voit tarttua ja puristaa hihnaa, sita tulee kiristad enemman.
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1 Askelta

puskurikiinnitys molemmilla puolilla.

2 Askelta

jaalas

na tai liikuta puskuria ylos

uista, ald vaan

n.M

Aseta puskuri kiinnikkeesee
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3 Askelta

Asenna puskuri turvaistuimeen aina ajoneuvon oven puolelle.
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4 Askelta

Aseta turvaistuin auton istuimelle ajosuuntaan pain.
. Pida turvaistuimen kahva pystyasennossa vain turvaistuimen oikeaa asennusta varten ajoneuvoon.
. Veda 3-pisteen automaattinen turvavyo 0 ulos ja aseta lantio-osa vyonohjaimeen 9 (c)
. Lukitse 3-pisteen automaattisen turvavyon lukitusmekanismi (D) ajoneuvon telineeseen.
. Vedd vydn lantio-osaa tiukasti, jotta tdssa osassa ei ole rakoja.
. Vievyon diagonaalinen osa auton istuimen taakse vyonohjaimen G lapi.
. Vie olkahihnan vinoosa puskurin Gyli tai alle.
. Varmistaaksesi parhaan sivusuojan, muista, etta puskuri tulee aina asentaa oven sivulle.
. Tarkista hihnan kireys, jos aukkoja on, veda hihnaa kovemmin.
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5 Askelta

1. Kun turvaistuin on asennettu oikein ajoneuvon turvavdilld, saada kantokahva painamalla painikkeita
0 turvaistuimen molemmilla puolilla.

2. Kahva voi olla pystyasennossa tai nojata ajoneuvon istuimen selkanojaa vasten.Kahvan on oltava
ajoneuvon kolmipisteturvavyon alaosan ylapuolella 0o
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6 Askelta

Veda tukijalka asennosta 0 asentoon@
7 Askelta
Paina Isofix-vapautuspainiketta Gja veda se ulos maksimiasentoon @
8 Askelta
Osoita jalusta ajoneuvon istuimen Isofix-kiinnikkeita kohti ja tyonna Isofix-varsia, kunnes kuulet

"NAPSAUTA!". Isofix-ilmaisin vaihtaa varin punaisesta vihredksi. Tama tarkoittaa, etta Isofix on
kiinnitetty kunnolla.



9 Askelta

Tyonna alustaa vuorotellen ajoneuvon selkanojaa kohti, kunnes runko lepaa niin pitkalle kuin se menee
pyorimisen esto sohvan selkanojalla.

Muista, ettd alustaa tulee tyontaa niin paljon kuin mahdollista varahtelemalla



2oy 5 2
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10 Askelta

Paina jalan jatkopainiketta @) ja ojenna jalkaasi, kunnes se lepaa tukevasti ajoneuvon lattialla. Kun jalka
on oikein asennettu, ndytdon valo muuttuu punaisesta vihredksi



11 Askelta

Aseta istuin alustaan. Tydnn4 taté varten istuin puolelta @) alustan koukkuihin ja kiinnit3 sitten istuin

kohdassa G alustaan. Kun istuin on kunnolla kiinnitetty alustaan, oikealla olevaan nayttoon syttyy
vihred valo.

Muista: Kayta turvaistuinta vain selkanoja ajosuuntaan pain.



T
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Ennen kuin ldhdet matkalle lapsesi kanssa, testaa tukikohdan elektroninen jarjestelma. Kun istuin on

kunnolla kiinnitetty ja jalka on asennettu oikein, naytolle tulee kaksi vihreaa pistetta.

Jos nakyviin tulee punaisia pisteitd, tarkista, etta turvaistuin ja alusta on asennettu oikein.
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12 Askelta

Pyorita istuinta vetamalla tai painamalla vipua Qja kaantamalla istuinta haluttuun suuntaan yhdella
kadella.



13

13 Askelta

Irrota turvaistuin alustasta vetamalla vapautuskahvasta 0 ja kallistamalla istuinta varovasti eteenpdin
samalla, kun nostat sita.
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14 Askelta

Aseta jalka painamalla painiketta @) ja aseta jalka @ alkuperiiseen asentoonsa ja taita se sitten
tallentaaksesi tilaa

15 Askelta

Irrottaaksesijalustan auton Isofix-kiinnikkeista paina ensin lukituspainiketta () paina sitten
vapautuspainiketta @ja kaanna Isofix-koukut takaisin alkuperdiseen asentoonsa.



16 Askelta

Aseta Isofix maksimivarastoon.

17

17 Askelta

Irrota alusta ajoneuvosta.
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1 Askelta

Syéttaaksesi lapsen paina turvaistuimen molemmilla puolilla olevia painikkeita ja liu'uta kahvaa
turvaistuimen taakse. Kahva voidaan kaantaa seka taaksepain - auton istuimen taakse etta eteenpain.

A VAROITUS!

Turvaistuin on tarkoitettu lapsen kuljettamiseen autossa. Ala kayta sita tuttina.



2 Askelta

Peita aurinkosuoja vetdmalla kuomun muovirungosta ja liu'uttamalla se peittdmaan lapsi.

3 Askelta

Avaa aurinkosuoja tyontamalla muovirunkoa auton istuimen taakse.
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14 Askelta
Irrota kuomu irrottamalla kangas kiinnityskohdista.

15 Askelta

Veda sitten kuomun muovirunko ja veda se ulos kiinnikkeesta turvaistuimen molemmilla puolilla.



6

6 Askelta

Kiinnita kuomu kiinnittamalla kangas kiinnityspisteisiin.

7 Askelta

Kiinnita sitten kuomun kangaskiinnikkeet kuoreen.

G
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Pixel 3 -turvaistuin voidaan asentaa vanhempaa pain mihin tahansa hyvdksyttyyn lastenrattaaseen.

Irrottaaksesi turvaistuimen rattaiden rungosta paina painiketta @) turvaistuimen molemmilla puolilla ja
nosta se ylos.



Pese verhoilu noudattamalla mukana tulleita pesuohjeita.

Voit helposti irrottaa ver hoilun auton istuimesta . Noudata kuvien ohjeita.







1.5V, AA, LR6

Jos nayton akun merkkivalo on oranssi, se on vaihdettava. Voit tehda tdmé&n poistamalla pohjan kansi ja
poistamalla paristot.




Mykist& &ani painamalla ndyttépainiketta 4-5 sekunnin ajan. Naytossa nakyy edelleen oikea/vaara turvavyon
ja jalustan kiinnitys, mutta dani on mykistetty.



Turvallisuus, kaytto ja matkustaminen

Ennen ostamista jokainen turvaistuin tulee

asentaa autoon, jotta voidaan testata, voidaanko se
asentaa ja kdyttaa oikein kyseisessa mallissa. Yksi
tarkeimmista turvallisuuskriteereistd on varmistaa,
ettd turvaistuin vastaa ajoneuvotyyppia. Myyjan
apu alkuasennuksen aikana takaa myds sen, etta
asetukset ovat taysin oikein.

Muista, ettd vanhemmat ovat aina vastuussa lapsen
turvallisuudesta ajon aikana.

Al koskaan jata lasta ilman valvontaa
turvaistuimeen, joko ajoneuvon sisalla tai

ulkopuolella.

Ala koskaan pida lasta sylissasi ajaessasi.
Turvallisin paikka lapsellesi matkan aikana on auton
takapenkilla.

Tarkista ennen jokaista matkaa, etta turvavyot eivat
ole kiinni vaurioitunut tai vaantynyt.

Kun turvaistuin on asennettu, turvaistuimen
selkdnoja ajoneuvon takaistuimen on oltava lukittu,
eika sita saa pitaa liikkkua.

Varmista ennen jokaista matkaa, etta Pixel 3

turvaistuin eijaa puristuksiin oviin tai se on
vaarassa lilkkuminen matkatavaroista tai istuimen
selkdnojasta.

Varmista, ettd kaikki matkatavarat autossa on
kiinnitetty kunnolla.

Ala kayta Pixel 3-istuinta ilman pehmustetta, esim
se on osa jarjestelmada, joka varmistaa lapsen
turvallisuuden.

Pidemmilld matkoilla pida lyhyita taukoja. Lapsesi
tarvitsee myads liikkua.

Peita aina turvaistuin, kun jatat auton pysakoityna
aurinkoiseen paikkaan. Verhoilu ja metalli- tai
muoviosat voivat ylikuumentua ja polttaa lapsen.
Kiinnita lapsi aina turvaistuimeen valjaiden hihnoilla,
myds kaytettdessa istuinta ajoneuvon ulkopuolella.
Varmista, etta valjaiden hihnat on kiinnitetty
kunnolla, jotta lapsi on oikeassa asennossa
istuimessa.

Suosittelemme olemaan ostamatta kaytettyja lasten
turvaistuimia - et voi koskaan olla varma niiden
historiasta. Jos kuitenkin paatat ostaa kaytetyn
istuimen, valitse sellainen, jonka kayttohistorian
tiedat.

Al4 kayta Pixel 3-istuinta yli 10 vuoden ajan.

Vaihda istuin, jos se on joutunut onnettomuuteen.
Ala tee mitaan muutoksia istuimeen. Ne voivat johtaa
tuotteen turvallisuuden osittaiseen tai taydelliseen
menetykseen.



Valmistaja myont&a, etta istuin voi jatd painaumia kolmipisteturvavailld, vyot tulee kiristaa ja vetaa

ajoneuvon verhoiluun. Tdma on vaistamatontd, koska kaikkien sinisella merkittyjen istuimen pisteiden l&pi.
istuimen tiukka istuvuus edellyttaa. Valmistaja Oikean asennuksen ohjeet loytyvat tasta ohjekirjasta
eiole vastuussa mistdan taman seurauksena ja Pixel-tarrasta, joka sijaitsee istuimen sivulla.

mahdollisesti aiheutuvista vahingoista. ¢ Kayta vain eteenpain suunnattua lasten turvaistuinta,

Varmista, ettd hihnat ovat kunnolla kiinni lapsi on
oikeassa asennossa istuimessa.

Valjaiden hihnat, jotka pitavat lasta kiinni, eivat saa
olla kdytetty ilman kansia.

Varmista, ettd mahtuu enintddn yksi sormivaljaiden
ja lapsen véliin (1cm). Jos tama etdisyys on suurempi,
kirista valjaat.

Pixel 3 -sisdosa koostuu useista elementeista.
Saada ne niin, etta istuimen valjaiden vyot ovat
samansuuntaisia lapsen hartioiden tason kanssa.
MUISTA: Jokaisella lapsella on erilaiset vartalon
mittasuhteet - tarkista vyén asento hartioihin
nahden saannéllisesti. Tama on valttamatonta
lapsen turvallisuuden sdilyttamiseksi istuimessa.
Jos haluat suojata lasta auringolta, kiinnita ja

avaa haikaisysuoja. Visiiri on erillinen osa lasten
turvaistuinta.

Kayta Pixel 3 -lasten turvaistuinta, kun lapsesi on
40-86 cm pitka ja painaa enintaan 13 kg.

Kun asennat Pixel 3 -istuinta, kayta eteenpéin
osoittavaa istuinta, joka on varustettu

joka on varustettu ECE R16 -standardin mukaisilla
kolmipisteturvavailla.

Testaa lasten turvaistuimen oikea asennus. Jos
jokin LED-valoista palaa punaisena, korjaa istuimen
asennus ja suorita testi uudelleen. Tee ndin, kunnes
vihrea LED syttyy.

Pixel 3 -turvaistuin myydaan setissa, joka sisaltaa
puskurin, joka on sijoitettava turvaistuimen sivulle.

Huolto ja hygienia

. Pixel 3-istuimen verhoiluvoi olla Pestaan

pesukoneessa 30°C:n ldmpdotilaan asti
linkousnopeudella 600 rpm.

. Muut istuimen osat voidaan puhdistaa vedella ja

saippualla pehmeélla sienella.

. Pid3 istuin puhtaana. Al3 kayta kosteusvoiteita tai

aggressiivisia puhdistusaineita.

. Al kayta voiteluaineita, vahvoja kemikaaleja tai

kosteusvoiteita istuimen liikkuviin osiin ja muihin
osiin.



Ymparisto

¢ Muoviset pakkausosat tulee pitaa lasten
ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi.

¢ |stuimen pohjassa olevaa tietopaneelia kayttavat
paristot tulee havittda asianmukaisesti.

e Kunistuin eiole enad kaytdssa, toimita se
ymparistonsuojelun vuoksi asianmukaiseen
jatehuoltolaitokseen paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Kysymyksia

— Jossinulla on kysyttavaa, soita jalleenmyyjallesi
tai valtuutetulle jalleenmyyjalle. Valmistele seura-
avat tiedot:

— lapsesiika, pituus ja paino,

— auton merkki ja malli seka istuinpaikka, johon asen-

nat Pixel 3 -istuimen ajoneuvoon

Takuu

¢ Pixel 3:lld on 24 kuukauden takuu.

e Vakuutamme taten, ettd tuote on ollut valmistettu
nykyisten eurooppalaisten turvallisuus- ja

laatustandardien mukaisesti ja etta tuotteessa ei ole

ostohetkelld valmistus- tai materiaalivirheita.
e Takuu onvoimassa ostomaassa ja sen tayttad
valtuutettu jalleenmyyja.

¢ Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet

edellyttden, ettd ensimmainen loppukayttdja kayttaa
tuotetta kdyttoohjeen mukaisesti normaaleissa
olosuhteissa ja 24 kuukauden kuluessa
ostopaivdsta. Avionaut ottaa vastuun viallisen
tuotteen korjaamisesta tai vaihtamisesta; kuitenkin
takuunhaltija paattaa vian korjaamistavasta ja
reklamaatiosta.

o Takuu ei kata paivittaisesta kaytdsta aiheutuvia

vaurioita, kuten kankaan kulumista, eika tuotteen
normaalista vanhenemisesta johtuvaa luonnollista
varien haalistumista ja materiaalin laadun
heikkenemista.
e Takuu ei koske mydskaan vahinkoja, jotka aiheutuvat
vahingossa tapahtuvasta tuhoutumisesta,
kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta,
epaasianmukaisesta kdytosta, laiminlyonnista,
tulipalosta, nesteiden kosketuksesta tai muista
ulkoisista syista aiheutuneisiin vaurioihin.
Takuuvaatimuksen aikaan Pixel 3-istuimessa on
oltava kaikki tarrat tai tunnusnumerot, ja vain
valtuutettu henkilé saa huoltaa sen.

Haluatko tehd& vaatimuksen?
¢ Jos huomaat virheen ja haluat tehda reklamaation,
ota yhteyttd myyjaan, jolta ostit Pixel 3in



Reklamaatiota tehdessédsi sinun on esitettava todiste
osto, jonka on taytynyt tehda 24 kuukautta ennen
palveluvaatimusta.

Jos tuote on lahetettava osoitteeseen a
huoltopisteeseen, palauta tuote jalleenmyyjalle

tai myyja. Sovi samalla toimitustavasta ja sen
kustannuksista, silld sen laiminlyonti voi johtaa
siihen, etta takaaja kieltdytyy maksamasta
toimituskuluja. Vahingot ja/tai viat, joita takuumme
tai kuluttajan oikeudet eivat kata, ja/tai tuotteen
vauriot ja/tai viat, joita takuumme ei kata, voidaan
korjata sovittua maksua vastaan.

Vaihda istuin uuteen, jos se on joutunut
onnettomuuteen. Tarvitset: poliisiraportin
onnettomuudesta, valokuvan onnettomuudesta,
jossa istuin nakyy tai poliisin tiedot tapahtumasta,
ostotosite, vakuutusyhtion vahvistus, ettei istuin
kuulunut korvaukseen, takuun. kortti ja lahettaa
meille onnettomuusistuin.

Kuluttajien oikeudet

Kuluttajilla on sovellettavan lainsdaadannon mukaiset
oikeudet, jotka voivat vaihdella maittain. Tama takuu
eivaikuta asianmukaisen kansallisen lainsdadannon
mukaisiin kuluttajan oikeuksiin.

e Taman takuun on laatinut Puolassa rekisteraity
£.KARWALA.

Yrityksen osoite on:
£.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Puola

(1) Tuotteet, jotka on ostettu poistetuista tai

muutetuista etiketeistd tai tunnistenumeroista,
katsotaan luvattomiksi. Koska nadiden tuotteiden
aitoutta ei voida varmistaa, takuu ei koske niita.



Manuel d'utilisation du siege auto pour enfant Avionaut® Pixel 3™

Important!

Ne lisez pas ce manuel en conduisant. Lisez-le attenti-
vement, conservez-le pour référence ultérieure et ay-
ez-le toujours a portée de main. En cas de doute, con-
tactez-nous. Voyagez toujours en toute sécurité et
prenez chaque trajet en voiture au sérieux, méme si la
destination n'est qu‘a quelques patés de maisons.

Conservez les instructions avec le siége auto pendant
toute la durée de vie utile du siége auto.

AAvertissements:

Ne modifiez en aucune facon le siége auto Pixel 3, car
cela pourrait affecter la sécurité de l'enfant pendant
son utilisation.

AAvertissements:

Ne placez jamais le siége auto Pixel 3 sur un piédestal,
comme une table ou une chaise.

AAvertissements:

N'installez jamais le siege auto Pixel 3 face au
sens opposé a la marche sur le siége passager avant
avec un airbag actif.

AAttention:

Le siege enfant Pixel 3 ne doit étre installé dans le
véhicule que dans le sens inverse de la marche.

AAvertissement:

Pour plus d'informations, veuillez consulter le manuel
du fabricant du véhicule.
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Insert Pixel 3

Ceintures d'épaule avec protections amovibles
Ceintures d'épaule

Systéme de réglage de la hauteur Pixel 3
Verrouillage de ceinture de sécurité

Housse de siege

Ajusteur de longueur de ceinture de sécurité
Ceinture de sécurité avec protection
Fixation de base

Connecteur de ceinture de hanche

Bouton pour libérer le siége de la poussette
Bouton pour ajuster le réglage de la poignée
Fixation de capote

Réflecteur

s<cHw =mmoUVO

< X

Capote

Poignées

Cadre anti-rotation

Mécanisme de fixation du siége mécanisme de
fixation

Panneau de commande

Fixation de base ISOFIX

Bouton pour libérer le connecteur ISOFIX
Bouton de rotation

Levier de déverrouillage pour déverrouiller le
siege

Repose-pieds réglable

Bouton de réglage du repose-pieds



1 Etape

Appuyez sur les boutons rouges pour ouvrir la boucle de la ceinture de sécurité.
2 Etapes

Desserrez les ceintures de sécurité du véhicule pour laisser de la place a votre bébé dans le siege.
Appuyez sur le bouton Q et tirez sur les ceintures de sécurité Q pour augmenter leur longueur.

Souviens-toi! Il ne doity avoir aucun autre élément dans le siege et les ceintures de sécurité doivent
toujours étre droites et correctement bouclées !
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Etapes
Déplacez les sangles sur les c6tés du siege. Placez votre bébé dans le siége. Assurez-vous que votre enfant est
bien assis dans le siége auto, que son dossier est entierement soutenu par le siége auto et qu'aucune partie de la
ceinture de sécurité ne se trouve sous le dos de l'enfant.

4 Etapes
Sivotre enfant mesure 40-60 cm, utilisez l'insert complet 0 + @ .

5 Etapes

Lorsque U'enfant atteint une taille de 55-60 cm, vous pouvez également ajuster sa position en retirant U'insert A.



ca. >60cm 105cm

6 Etapes

Lorsque votre enfant mesure plus de 60 cm, vous pouvez utiliser le siege auto sans l'insert.
Sivotre enfant atteint une taille de 40 a 60 cm, utilisez l'insert complet.

A ATTENTION!

Les mesures de taille indiquées concernant l'enfant par rapport a la disposition de l'insert ne sont que
des SUGGESTIONS. Chaque enfant est différent et grandit a un rythme différent, donc la priorité ABSOLUE
dans le réglage de l'insert est le niveau des sangles par rapport aux épaules de l'enfant. N'OUBLIEZ PAS
QUE LES SANGLES DOIVENT SORTIR AU NIVEAU DES EPAULES OU JUSTE EN DESSOUS.
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7 étapes

Lorsque vous remarquez que votre enfant a besoin de plus d'espace dans le siége auto, retirez les inserts
latéraux en EPS du coussin.
Sivotre enfant atteint une taille de 40 a 60 cm, utilisez l'insert complet.

A ATTENTION!

Les mesures de taille indiquées concernant l'enfant par rapport a la disposition de l'insert ne sont que des
SUGGESTIONS. Chaque enfant est différent et grandit a un rythme différent, donc la priorité ABSOLUE dans
le réglage de l'insert est le niveau des sangles par rapport aux épaules de 'enfant. N'OUBLIEZ PAS QUE LES
SANGLES DOIVENT SORTIR AU NIVEAU DES EPAULES OU JUSTE EN DESSOUS.



&

8 étapes

Connectez le clip A des ceintures ensemble, puis insérez les clips en plastique ) dans la fente du clip ®.un
clicindique que le clip est correctement fixé.

9 étapes

Tirez la sangle centrale du siége auto vers l'avant jusqu'a ce que 'enfant soit sécurisé.

10 étapes

La distance entre la sangle et le corps de 'enfant doit étre au maximum de 1 cm. Pour vous assurer que les

sangles sont correctement serrées, effectuez le « test de pincement » : si vous pouvez saisir et pincer la
sangle, elle doit étre serrée davantage.



1 Etape

Le siege auto est doté d'un pare-chocs de fixation des deux cotés.

2 Etapes

Insérez le pare-chocs dans le support. N'oubliez pas de ne pas tordre ni de déplacer le pare-chocs de
haut en bas.
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3 Etapes

-chocs du siege auto du coté de la portiere du véhicule.

pare

le

Montez toujours
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3 étapes

Montez toujours le pare-chocs du siége auto du c6té de la portiére du véhicule.
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4 Etapes

1. Placez le siege auto sur le siege du véhicule, face au sens de la marche.

2. Maintenez la poignée du siege auto en position verticale uniquement pour une installation correcte du
sieége auto dans le véhicule.

3. Retirez la ceinture de sécurité automatique a 3 points @) et placez la partie pelvienne dans le guide de
ceinture e G

4. Verrouillez le mécanisme de verrouillage@ de la ceinture de sécurité automatique a 3 points dans le
support du véhicule.

5. Tirez fermement sur la partie pelvienne de la ceinture afin qu'il n'y ait pas d'espace dans cette section.

6. Faites passer la partie diagonale de la ceinture derriére le siége auto a travers le guide de ceinture
Q.

7. Faites passer la partie diagonale de la bandouliére par-dessus ou sous le pare-chocs G

8. Pour assurer la meilleure protection latérale, n'oubliez pas que le pare-chocs doit toujours étre
monté sur le coté de la porte.

9. Vérifiez la tension de la ceinture, s'ily a des espaces, tirez plus fort sur la ceinture.







5 Etapes

Aprés avoir correctement installé le siége auto a l'aide des ceintures de sécurité du véhicule, réglez la
poignée en appuyant sur les boutons @ situés de chaque c6té du siege auto.
La poignée peut étre en position verticale ou appuyée contre le dossier du siége du véhicule.

La poignée doit se situer au-dessus de la partie inférieure de la ceinture de sécurité trois points du
véhicule @.
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6 Etapes

Etendez la jambe stabilisatrice de la position Qé la position@
7 Etapes
Appuyez sur le bouton de déverrouillage Isofix @ et tirez-le jusqu'a la position maximale @
8 Etapes
Pointez la base vers les supports Isofix du siege du véhicule et poussez les bras Isofix jusqu'a ce que

vous entendiez « CLIC ! ». L'indicateur Isofix changera de couleur du rouge au vert. Cela signifie que
'Isofix est correctement fixé.



9 Etapes

Poussez alternativement la base vers le dossier du siége du véhicule jusqu'a ce que le cadre repose
aussi loin que possible. Anti-rotation avec le dossier du canapé.

N'oubliez pas que la base doit étre enfoncée le plus possible en oscillant.
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10 Etapes

Appuyez sur le bouton d'extension du pied @) et étendez votre jambe jusqu'a ce qu'elle repose
fermement sur le plancher du véhicule. Lorsque le pied est correctement installé, le voyant sur l’écran
passe du rouge au vert.



ARB.

1" Etapes

Placez le siége dans la base. Pour ce faire, insérez le si¢ge du c6té @) dans les crochets de la base,
puis fixez le siége au point @) 2 la base. Une fois le siége correctement fixé a la base, un voyant vert
apparaitra sur l'écran de droite.

N'oubliez pas : utilisez le siege auto uniquement avec le dossier orienté dans le sens de la marche.



T

9

)

Avant de partir en voyage avec votre enfant, testez le systéme électronique de la base. Une fois le siege

correctement fixé et le pied correctement installé, deux points verts apparaitront sur l'écran.

Sides points rouges apparaissent, vérifiez que le siége auto et la base ont été correctement installés.
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12 Etapes

Pour faire pivoter le siége, tirez ou poussez le levier@ et tournez le siége dans la direction souhaitée
d'une seule main.
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13

13 Etapes

Pour retirer le siége auto de la base, tirez sur la poignée de déverrouillage 0 etinclinez doucement le
siege vers l'avant tout en le soulevant.



S
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14 Etapes

Pour insérer le pied, appuyez sur le bouton @) etinsérez le pied @ dans sa position d'origine, puis
repliez-le pour économiser de l'espace.

15 Etapes
Pour désinstaller la base des fixations Isofix de la voiture, appuyez d'abord sur le bouton de verrouillage

() puis appuyez sur le bouton de déverrouillage @t repliez les crochets Isofix dans leur position
d'origine.



16 Etapes

Insérez l'Isofix dans le rangement maximal.

17

17 étapes

Retirez la base du véhicule.
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1 Etape

Pour nourrir l'enfant, appuyez sur les boutons des deux c6tés du siége auto et faites glisser la poignée
derriére le siege auto. La poignée peut étre tournée vers l'arriére - derriére le siege auto - et vers l'avant.

A AVERTISSEMENT!

Le siege auto est destiné au transport d'un enfant en voiture. Ne l'utilisez pas comme tétine.
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2 Etapes

Pour couvrir le pare-soleil, tirez le cadre en plastique de la capote et faites-le glisser pour couvrir l'enfant.

3 Etapes

Pour découvrir le pare-soleil, poussez le cadre en plastique derriére le siége auto.
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4 Etapes
Pour retirer la capote, déclipez le tissu des points de fixation.
5 Etapes

Tirez ensuite le cadre en plastique de la capote et retirez-le du support des deux cotés du siége auto.



6
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& Etapes

Pourinstaller la capote, clipsez le tissu dans les points de fixation.

7 Etapes

Fixez ensuite les attaches en tissu de la capote a la coque.
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Le siege auto Pixel 3 peut étre monté face au parent sur n'importe quelle poussette homologuée.

Pour retirer le si¢ge auto du chéssis de la poussette, appuyez sur le bouton @) des deux cétés du siege auto
et soulevez-le.



@;‘/%N@k EX @ ARRE







1.5V, AA, LR6

Sil'indicateur de batterie sur l'écran est orange, il faut le remplacer. Pour ce faire, retirez le couvercle de la
base et retirez les piles.




Pour couper le son, appuyez sur le bouton d'affichage pendant 4 a 5 secondes. L'écran affichera toujours la
ceinture de sécurité et la fixation de la base correctes/incorrectes, mais le son sera coupé.



Sécurité, utilisation et voyage

Avant l'achat, chaque siege auto doit étre

installé dans la voiture pour vérifier s'il peut étre
correctement installé et utilisé dans ce modele
spécifique. S'assurer que le siége auto correspond
au type de véhicule est l'un des critéres de sécurité
les plus cruciaux. L'assistance du vendeur lors

de l'installation initiale garantit également que
l'installation sera entiérement correcte.

N'oubliez pas que les parents sont toujours
responsables de la sécurité de l'enfant pendant la
conduite.

Ne laissez jamais un enfant sans surveillance dans
le siege auto, que ce soit a l'intérieur ou a l'extérieur
duvéhicule.

Ne tenez jamais un enfant sur vos genoux pendant la
conduite.

L'endroit le plus sGr pour votre enfant pendant le
voyage est le siege arriére de la voiture.

Avant chaque voyage, vérifiez que les ceintures de
sécurité ne sont pas endommagées ou tordues.
Lorsque le siege auto est installé, le dossier de la
banquette arriére du véhicule doit étre verrouillé et
ne doit pas bouger.

Avant chaque voyage, assurez-vous que le siége auto
Pixel 3 n'est pas pincé par les portiéres ou qu'il ne
risque pas de bouger des bagages ou du dossier du
siege.

Assurez-vous que tous les bagages dans la voiture
sont bien attachés.

N'utilisez pas le siege Pixel 3 sans rembourrage, car
il fait partie du systéeme qui assure la sécurité de
l'enfant.

Lors de longs trajets, faites de courtes pauses. Votre
enfant a également besoin de bouger.

Couvrez toujours le siége auto lorsque vous laissez
la voiture garée dans un endroit ensoleillé. Les
garnitures et les piéces en métal ou en plastique
peuvent surchauffer et briler l'enfant.

Attachez toujours l'enfant dans le siege auto avec
les sangles du harnais, méme lorsque vous utilisez
le siege a l'extérieur du véhicule. Assurez-vous que
les sangles du harnais sont correctement attachées
pour que l'enfant soit correctement positionné dans
le siége.

Nous vous déconseillons d'acheter des sieges auto
d'occasion pour enfants - vous ne pouvez jamais étre
s(r de leur historique. Cependant, sivous décidez



d‘acheter un siege d'occasion, choisissez-en un dont
vous connaissez l'historique d'utilisation.

N'utilisez pas le siege Pixel 3 pendant plus de 10 ans.

Remplacez votre siege s'il a été impliqué dans un
accident.

N'apportez aucune modification au sieége. Cela peut
entrainer une perte partielle ou totale de la sécurité
du produit.

Le fabricant reconnait que le siége peut laisser des
marques dans la garniture du véhicule. Cela est
inévitable en raison de L'exigence d'un ajustement
serré du siege. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages qui pourraient en résulter.
Assurez-vous que les sangles sont correctement
attachées afin que l'enfant soit correctement
positionné dans le siege.

Les sangles du harnais qui maintiennent l'enfant ne
doivent pas étre utilisées sans housses.
Assurez-vous que vous pouvez passer au maximum
un doigt entre le harnais et 'enfant (1 cm). Si cette
distance est supérieure, resserrez le harnais.
L'insert Pixel 3 se compose de plusieurs éléments.
Réglez-les de maniére a ce que la hauteur

des ceintures du harnais du siége les place

parallelement au niveau des épaules de l'enfant.
Francais : N'OUBLIEZ PAS : Chaque enfant a des
proportions corporelles différentes - vérifiez
régulierement la position de la ceinture par rapport
aux épaules. Cela est nécessaire pour maintenir la
sécurité de l'enfant dans le siege.

Sivous souhaitez protéger votre enfant du soleil,
fixez et dépliez le pare-soleil. Le pare-soleil est une
partie séparée du sieége auto pour enfant.

Utilisez le siege auto pour enfant Pixel 3 lorsque
votre enfant mesure entre 40 cm et 86 cm et ne pése
pas plus de 13 kg.

Lors de l'installation du siége Pixel 3, utilisez le
siege orienté vers l'avant, qui est équipé de ceintures
de sécurité a trois points, les ceintures doivent

étre serrées et tirées a travers tous les points du
siége marqués en bleu. Les instructions pour une
installation correcte se trouvent dans ce manuel et
sur l'autocollant Pixel, qui se trouve sur le coté du
siege.

Utilisez uniquement un siege auto pour enfant
orienté vers l'avant qui est équipé de ceintures de
sécurité a trois points conformément a la norme
ECE R16.

e Testez l'installation correcte du siege auto pour

enfant. Sil'une des LED s'allume en rouge, corrigez



l'installation du siége et effectuez a nouveau le test.
Répétez cette opération jusqu'a ce que la LED verte
s'allume.

e Lesiege auto Pixel 3 est vendu en kit comprenant un
pare-chocs qui doit étre placé sur le coté du siége
auto.

Entretien et hygiéne

1. Lerevétement du siége Pixel 3 peut étre lavé en
machine a une température allant jusqu'a 30°C avec
une vitesse d'essorage allant jusqu‘a 600 tr/min.

2. Les autres composants du siége peuvent étre
nettoyés avec de l'eau et du savon a l'aide d'une
éponge douce.

3. Gardez votre siege propre. N'utilisez pas de cremes
hydratantes ou de produits nettoyants agressifs.

4. N'utilisez pas de lubrifiants, de produits chimiques
agressifs ou de crémes hydratantes sur les piéces
mobiles et les autres composants du siége.

Environnement

¢ Les pieces d'emballage en plastique doivent étre
conservées hors de portée des enfants pour éviter
tout risque d'étouffement.

¢ Les piles alimentant le panneau d‘information situé
a la base du siege doivent étre éliminées de maniere
appropriée.

e Pour la protection de l'environnement, une fois
le siege hors d'usage, veuillez le jeter dans une
installation de gestion des déchets appropriée,
conformément a la réglementation locale.

Questions

— Sivous avez des questions, appelez votre revendeur
ou votre distributeur agréé. Veuillez préparer les in-
formations suivantes :

— l'age, la taille et le poids de votre enfant,

— lamarque et le modéle de la voiture et la position
d'assise ou vous installez le siége Pixel 3 dans le
véhicule

Garantie

e L'Pixel 3 est couvert par une garantie de 24 mois.

¢ Nous garantissons par la présente que le produita
été fabriqué conformément aux normes européennes
de sécurité et de qualité en vigueur et qu'au moment
de l'achat, le produit est exempt de défauts de
fabrication et de matériaux.



La garantie est valable dans le pays d'achat et est
exécutée par un distributeur agréé.

La garantie couvre tout défaut de fabrication, de
matériaux et de fabrication, a condition que le produit
soit utilisé conformément au manuel d'instructions,
dans des conditions normales, par le premier
utilisateur final et dans les 24 mois a compter de

la date d'achat. Avionaut assume la responsabilité
de la réparation ou du remplacement du produit
défectueux ; cependant, le titulaire de la garantie
décide de la méthode de réparation du défaut et de
traitement de la réclamation.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par
L'utilisation quotidienne, tels que l'usure du tissu,
ainsi que la décoloration naturelle des couleurs et la
détérioration de la qualité du matériau résultant du
vieillissement normal du produit.

La garantie ne s'applique pas non plus aux
dommages causés par une destruction accidentelle,
le non-respect du manuel d'instructions, une
utilisation inappropriée, des dommages dus a la
négligence, unincendie, un contact avec des liquides
ou d'autres causes externes.

Au moment d'une réclamation au titre de la garantie,
le siege Pixel 3 doit avoir toutes les étiquettes ou
numéros d'identification et ne peut étre réparé que
par une personne autorisée.

Vous souhaitez déposer une réclamation ?
e Sivous constatez un défaut et souhaitez déposer une

réclamation, contactez le vendeur aupres duguel
vous avez acheté 'Pixel 3. Lorsque vous signalez
une réclamation, vous devez présenter une preuve
d'achat, qui doit avoir été effectuée dans les 24 mois
précédant la demande de service.

S'il devient nécessaire d'envoyer le produit a un
point de service, renvoyez le produit au distributeur
ou au vendeur. En méme temps, convenez du mode
d'expédition et de ses frais, car le non-respect de
cette obligation peut entrainer le refus du garant de
couvrir les frais d'expédition. Les dommages et/ou
défauts non couverts par notre garantie ou les droits
du consommateur, et/ou les dommages et/ou défauts
du produit non couverts par notre garantie, peuvent
étre réparés moyennant des frais convenus.
Remplacez votre siége par un nouveau s'il a été
impliqué dans un accident. Vous aurez besoin :



d'un rapport de police de l'accident, d'une photo de
'accident montrant le siege, ou d'informations de la
police confirmant l'événement, d'une preuve d'achat,
d'une confirmation de la compagnie d'assurance

que le siege n'était pas inclus dans l'indemnisation,
de la carte de garantie et de nous envoyer le siége
accidenté.

Droits des consommateurs

e Les consommateurs ont des droits conformément
a la législation applicable, qui peut varier selon les
pays. Cette garantie n'affecte pas les droits des
consommateurs en vertu de la législation nationale
appropriée.

e Cette garantie a été préparée par L. KARWALA,
société enregistrée en Pologne.

L'adresse de la société est:
£.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, POLOGNE

(1)) Les produits achetés avec des étiquettes ou

des numéros d'identification retirés ou modifiés

sont considérés comme non autorisés. En raison de
l'impossibilité de vérifier l'authenticité de ces produits,
la garantie ne s'applique pas a eux.
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Korisnicki prirucnik za djecju sigurnosnu sjedalicu Avionaut® Pixel 3™

Vazno!

Ne Citajte ovaj priru¢nik tijekom voznje. Pazljivo ga
procitajte, sacuvajte za buduce potrebe i neka vam uvi-
jek bude priruci. Za sve nedoumice kontaktirajte nas.
Uvijek putujte sigurno i svaku voznju automobilom
tretirajte ozbiljno, ¢ak i ako je odrediste udaljeno samo
nekoliko ulica.

Cuvajte upute uz autosjedalicu tijekom cijelog Zivotnog
vijeka autosjedalice.

AUpczorenja:

Nemojte ni na koji nacin mijenjati autosjedalicu Pixel 3
jer to moze utjecati na sigurnost djeteta tijekom njezi-
ne uporabe.

AUpczorenja:

Nikada ne postavljajte Pixel 3 autosjedalicu na postolje,

poput stola ili stolice.

AUpozorenja:

Nikada ne postavljajte Pixel 3 autosjedalicu okrenu-
tu prema u suprotnom smjeru voznje na suvozacevom
sjedalu s aktivnim zraénim jastukom.

APainja:

Djecju sigurnosnu sjedalicu Pixel 3 treba postaviti u au-
tomobil samo okrenutu unatrag u smjeru voznje.

AUpozorenja:

Zavise informacija, pogledajte priru¢nik proizvodaca
vozila.
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Pixel 3 umetak

Pojasevi za ramena s odvojivim Stitnicima
Pojasevi zaramena

Pixel 3 sustav za podeSavanje visine
Brava sigurnosnog pojasa

Navlaka za sjedalo

Podesavanje duljine sigurnosnog pojasa
Sigurnosni pojas sa zastitom
Pric¢vrséivanje baze

Spojnica za remen na boku

Tipka za oslobadanje sjedala od kolica
tipka za podeSavanje postavki rucke
Dodatak za nadstresnicu

reflektor

Capote

Rucke

Okvir protiv rotacije

Mehanizam za pricvrséivanje sjedala za
pri¢vrséivanje Mehanizam

Upravljacka ploca

ISOFIX osnovni prikljucak

Gumb za otpustanje ISOFIX konektora
gumb za rotaciju

Otpustite polugu za otkljucavanje sjedala
Podesivi oslonac za noge

Tipka za podeSavanje oslonca za noge
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1 Korak

Pritisnite crvene tipke za otvaranje kopce sigurnosnog pojasa.
2 Korak

Otpustite sigurnosne pojaseve autosjedalice kako biste napravili mjesta za svoju bebu u sjedalici.
Pritisnite gumb 0 i povucite sigurnosne pojaseve G kako biste povecali njihovu duljinu

Upamtite! U sjedalici ne smije biti nikakvih drugih elemenata, a pojasevi uvijek moraju biti ravnii
pravilno vezani!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Korak
Pomaknite trake sa strane sjedala. Postavite bebu u sjedalo. Pobrinite se da vase dijete pravilno sjediu
autosjedalici s naslonom u potpunosti na autosjedalicu i da niti jedan dio sigurnosnog pojasa nije ispod djetetovih
leda.

4 Korak
Ako je vase dijete visoko 40-60 cm, koristite puni @) + @ umetak .

5 Korak

Kada dijete dosegne visinu od 55-60 cm, moZete takoder prilagoditi poloZaj djeteta uklanjanjem umetka A.



ca. >60cm 105cm

6 Korak

Kada vase dijete premasi visinu od 60 cm, moZzete koristiti autosjedalicu bez umetka.
Ako vase dijete dostigne visinu od 40-60 cm, koristite puni umetak za jastuk.

A UPOZORENJE!

Navedene mjere visine djeteta u odnosu na raspored umetaka samo su PRIJEDLOZI. Svako dijete

je drugacije i raste razli¢itom brzinom, stoga je APSOLUTNI prioritet u pode$avanju umetka visina
naramenica u odnosu na djetetova ramena. ZAPAMTITE - NARAMENE BI TREBALE IZLAZITI U RAZINI
RAMENA ILI TEK ISPOD.
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7 Korak

Kada primijetite da vasem djetetu treba viSe prostora u autosjedalici, uklonite boc¢ne EPS umetke iz
autosjedalice jastuk.
Ako vase dijete dostigne visinu od 40-60 cm, koristite puni umetak za jastuk.

A UPOZORENJE!

Navedene mjere visine djeteta u odnosu na raspored umetaka samo su PRIJEDLOZI. Svako dijete je drugacije
i raste razli¢itom brzinom, stoga je APSOLUTNI prioritet u podeSavanju umetka visina naramenica u odnosu
na djetetova ramena. ZAPAMTITE - NARAMENE BI TREBALE IZLAZITI U RAZINI RAMENA ILI TEK ISPOD.



&

8 Koraka

Spojite kop&u A pojaseva zajedno, zatim umetnite plasti¢ne kop&e @) u utor kopée . Klik oznatava da je
kopca pravilno pric¢vrséena.

9 Koraka
Povucite srednji remen autosjedalice prema naprijed dok se dijete ne ucvrsti.
10 Koraka

Razmak izmedu remena i djetetovog tijela treba biti najvise 1 cm. Kako biste bili sigurni da su remeni
pravilno zategnuti, izvedite "test Stipanja" - ako mozZete zgrabiti i stisnuti remen, treba ga viSe zategnuti.



branik s obje strane

Autosjedalica ima montaZu na

-dolje.

icati branik gore

ite, nem

nite odbojnik u drzac. Zapamt






3 Korak

Uvijek montirajte branik na autosjedalicu prema strani vrata vozila.



4 Korak

. Postavite autosjedalicu na sjedalo vozila, okrenutu u smjeru voznje.

. Drzite rucku autosjedalice u uspravnom poloZaju samo za pravilnu ugradnju autosjedalice u vozilo.

. lzvucite automatski sigurnosni pojas u 3 tocke Q i postavite dio zdjelice u vodilicu pojasa G 0.

. Zakljucajte mehanizam za zakljuc¢avanje (D) automatskog sigurnosnog pojasa u 3 tocke u nosacu
vozila.

N w N o

. Cvrsto povucite zdjeli¢ni dio pojasa tako da nema praznina u ovom dijelu.

. Provucite dijagonalni dio pojasa iza autosjedalice kroz vodilicu pojasa G .

. Povucite dijagonalni dio naramenice preko ili ispod branika e

. Kako biste osigurali najbolju bo¢nu zastitu, ne zaboravite da branik uvijek treba montirati sa strane
vrata.

© N o~ ol

~o

. Provjerite zategnutost remena, ako postoje praznine, jace povucite remen.







m -

5 Korak

1. Nakon pravilne ugradnje autosjedalice pomocu sigurnosnih pojaseva vozila, namjestite rucku
pritiskom na gumbe Q s obje strane autosjedalice.
Rucka moze biti u uspravnom polozaju ili naslonjena na naslon sjedala vozila.

2. Ru¢ka mora biti smjestena iznad donjeg dijela troto¢kastog sigurnosnog pojasa vozila @.




+ ¥ 2
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6 Korak

Ispruzite nogu stabilizatora iz polozaja @) u polozaj @
7 Korak

Pritisnite gumb za otpustanje Isofixa @ iizvucite ga do maksimalnog polozaja @
8 Korak

Usmijerite bazu prema Isofix nosacima u sjedalu vozila i gurajte Isofix ruke dok ne cujete "KLIK!". Isofix
indikator promijenit ¢e boju iz crvene u zelenu. To znaci da je Isofix ispravno pric¢vrscen.



9 Korak

Naizmjeni¢no gurajte bazu prema naslonu sjedala vozila dok okvir ne nalegne koliko god mozZe protiv
rotacije s naslonom sofe.

Upamtite, bazu treba oscilirati Sto je viSe moguce.



10

2oy 5 2

10 Korak

Pritisnite tipku za produZenje stopala @) i ispruZite nogu dok &vrsto ne stoji na podu vozila. Kada je noga
pravilno postavljena, svjetlo na zaslonu ¢e se promijeniti iz crvene u zelenu.



ARB.

11 Korak

Postavite sjedalo u bazu. Da biste to ucinili, umetnite sjedalo sa strane @) u kuke baze, a zatim
pri¢vrstite sjedalo u to¢ki @ na bazu. Nakon &to je sjedalica pravilno pri¢vrééena na bazu, na zaslonu's
desne strane ¢e se pojaviti zeleno svjetlo.

Upamtite: autosjedalicu koristite samo sa straznjim dijelom okrenutim u smjeru voznje.



T

9

Prije nego Sto s djetetom krenete na put, testirajte elektronicki sustav baze. Nakon Sto je sjedalo
ispravno pric¢vrsc¢eno inoga pravilno postavljena, na zaslonu ¢e se pojaviti dvije zelene tocke.

Ako se pojave crvene tockice, provjerite jesu li autosjedalica i baza pravilno postavljeni.



e
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12 Korak

Zarotiranje sjedala, povucite ili gurnite polugu Q i jednom rukom okrenite sjedalo u Zeljenom smjeru.




13

13 Korak

Za uklanjanje autosjedalice s baze, povucite rucicu za otpustanje Qi njezno nagnite sjedalicu prema
naprijed dok je podiZete.



14 1
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14 Korak

Za umetanje noge, pritisnite gumb @) i umetnite nogu @ u prvobitni poloZaj, a zatim je presavijte za
spremanje prostor @)

15 Korak

Za uklanjanje baze s Isofix priklju¢aka u automobilu, prvo pritisnite tipku za zakljucavanje @, zatim
pritisnite tipku za otpuétanje@i preklopite Isofix kuke natrag u njihov izvorni poloZaj.



16 Korak

Umetnite Isofix u maksimalnu pohranu.

17

17 Korak

Skinite bazu s vozila.




1 Korak

Za hranjenje djeteta pritisnite gumbe s obje strane autosjedalice i gurnite rucicu iza autosjedalice. Rucka se
moze okretati i prema natrag - iza autosjedalice, i prema naprijed

A UPOZORENJE!

Autosjedalica je za prijevoz djeteta u automobilu. Nemojte je koristiti kao dudu.



IAA

2 Korak

Za pokrivanje suncobrana povucite plasti¢ni okvir nadstresnice i gurnite ga da pokrije dijete.

3 Korak

Kako biste otkrili suncobran, gurnite plasti¢ni okvir iza autosjedalice.



4 Korak
Kako biste uklonili sjenilo, otkopcajte tkaninu s to¢aka pri¢vrséivanja.
5 Korak

Zatim povucite plasti¢ni okvir nadstreSnice i izvucite ga iz nosaca s obje strane autosjedalice.



6

G

6 Korak

Kako biste postavili sjenilo, pricvrstite tkaninu u tocke pri¢vrécivanja.

7 Korak

Zatim pricvrstite pri¢vrséivace tkanine baldahina na Skoljku.

4/

Or~
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Autosjedalica Pixel 3 moZe se postaviti licem prema roditelju na bilo koja odobrena kolica.

Za uklanjanje autosjedalice s okvira kolica pritisnite gumb @) s obje strane autosjedalice i podignite je.



Za pranje presvlake slijedite priloZene upute za pranje.

Presvlaku s autosjedalice mozete jednostavno ukloniti. Slijedite upute prikazane na

slikama.







1.5V, AA, LR6

Ako je indikator baterije na zaslonu narancast, potrebno ju je zamijeniti. Da biste to ucinili, uklonite poklopac
na dnuiizvadite baterije.




Zaiskljucivanje zvuka pritisnite tipku na zaslonu 4-5 sekundi. Zaslon ¢e i dalje prikazivati ispravan/
neispravan sigurnosni pojas i pricvrscenje baze, ali zvuk ¢e biti utiSan.



Sigurnost, koriStenje i putovanje

Prije kupnje, svaku autosjedalicu treba ugraditi u
automobil kako bi se testiralo moze li se pravilno
postaviti i koristiti u tom specificnom modelu.
Osigurati da autosjedalica odgovara tipu vozila
jedan je od najvaznijih sigurnosnih kriterija. Pomo¢
prodavaca tijekom pocetne instalacije takoder jamci
da e postavke biti potpuno ispravne.

Zapamtite, roditelji su uvijek odgovorni za sigurnost
djeteta tijekom voznje.

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzorau
autosjedalici, bilo unutarili izvan vozila.

Nikada ne drzite dijete u krilu tijekom voZnje.
Najsigurnije mjesto za vase dijete tijekom putovanja
je straznje sjedalo automobila.

Prije svakog putovanja provjerite jesu li sigurnosni
pojasevi zategnuti oStecen ili uvrnut.

Kada je autosjedalica postavljena, naslon za leda
straznje sjedalo vozila mora biti zaklju¢ano i ne smije
potez.

Prije svakog putovanja provjerite je li Pixel 3
autosjedalica nije prikljeStena vratima ili u opasnosti
pomicanje iz prtljage ili naslona sjedala.

Provjerite je li sva prtljaga u automobilu dobro
pricvrscena.

Ne koristite Pixel 3 sjedalo bez podstave, kao dio je
sustava koji osigurava sigurnost djeteta

Tijekom duZih putovanja, napravite kratke pauze.
Vase se dijete takoder treba kretati.

Uvijek pokrijte autosjedalicu kada ostavljate
automobil parkiran na sun¢anom mjestu. Presvlake i
metalni ili plasti¢ni dijelovi mogu se pregrijati i opeci
dijete.

Dijete uvijek pricvrstite u autosjedalicu remenima,
Cak i kada sjedalicu koristite izvan vozila. Provjerite
jesu li pojasevi pravilno pricvrséeni kako bi dijete bilo
pravilno postavljeno u sjedalicu.

Savjetujemo da ne kupujete rabljene autosjedalice za
djecu - nikad ne mozete biti sigurni u njihovu povijest.
Ipak, odlucite li kupiti rabljenu sjedalicu, odaberite
onu Ciju povijest koristenja znate.

Nemojte koristiti Pixel 3 sjedalicu dulje od 10 godina.
Zamijenite svoje sjedalo ako je sudjelovalo u nesredi.
Ne radite nikakve izmjene na sjedalu. Mogu dovesti
do djelomicnog ili potpunog gubitka sigurnosti
proizvoda.



Proizvodac potvrduje da sjedalo moze ostaviti
udubljenja na presvlacivozila. Ovo je neizbjezno zbog
zahtjeva za Cvrstim pristajanjem sjedala. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu koja moZe nastati
kao posljedica.

Provjerite jesu li trake pravilno pricvrséene tako da
dijete je pravilno smjesteno u sjedalici.

Pojasevi koji drze dijete ne smiju biti koriSten bez
navlaka.

Provjerite moZete li stati najviSe jedan prstizmedu
pojasa i djeteta (1 cm). Ako ovo udaljenost je veca,
zategnite pojas.

Pixel 3 umetak se sastoji od nekoliko elemenata.
Podesite ih tako da visina sigurnosnih pojaseva
sjedala bude paralelna s djetetovim ramenima.
ZAPAMTITE: Svako dijete ima razlicite proporcije
tijela - redovito provjeravajte poloZaj pojasa u
odnosu naramena. To je neophodno za odrzavanje
sigurnosti djeteta u sjedalici.

Ako Zelite zastititi dijete od sunca, pricvrstite i
rasklopite stitnik za sunce. Vizir je zaseban dio djecje
sigurnosne sjedalice.

1.

Koristite djecju sigurnosnu sjedalicu Pixel 3 kada je
vase dijete visoko izmedu 40 cm i 86 cm i nije teZze
od 13 kg.

Prilikom postavljanja Pixel 3 sjedalice koristite
sjedalicu okrenutu prema naprijed, koja je
opremljena sigurnosnim pojasevima u tri tocke,
pojaseve treba zategnuti i provuci kroz sve tocke
sjedalice oznacene plavom bojom. Upute za ispravnu
montazu nalaze se u ovom priruc¢niku i na Pixel
naljepnici koja se nalazi sa strane sjedala.

Koristite samo djecju sigurnosnu sjedalicu okrenutu
prema naprijed koja je opremljena sigurnosnim
pojasevima u tri toc¢ke u skladu sa standardom ECE
R16.

Provjerite je li djecja sjedalica pravilno postavljena.
Ako jedna od LED lampica svijetli crveno, ispravite
ugradnju sjedala i ponovite test. Cinite to dok ne
zasvijetli zeleni LED.

Sigurnosno sjedalo Pixel 3 prodaje se u kompletu
koji ukljucuje branik koji se mora postaviti sa strane
sigurnosnog sjedala.

Odrzavanje i higijena
PresvlakePixel 3 sjedala mogu biti prati u perilici
rublja na temperaturi do 30°C uz brzinu centrifuge
do 600 RPM.



2. Ostali dijelovi sjedala mogu se Cistiti vodom i
sapunom pomoc¢u meke spuzve.

3. Odrzavajte svoje sjedalo Cistim. Nemojte koristiti
hidratantna sredstva ili agresivna sredstva za
ciscenje.

4. . Nemojte koristiti maziva, jake kemikalije ili
ovlazivace na pokretnim dijelovima i drugim
komponentama sjedala.

Okolis

¢ Plasticne dijelove pakiranja treba drzatiizvan
dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost od
gusenja.

Baterije koje napajaju informacijsku plocu koja se

nalazi u podnoZju sjedala trebaju se pravilno zbrinuti.

Radi zastite okolisa, nakon Sto se sjedalo vise ne
koristi, odloZite ga na odgovarajuce mjesto za
zbrinjavanje otpada, u skladu s lokalnim propisima.

Pitanja

— Ako imate bilo kakvih pitanja, nazovite svog proda-
vacaili ovlastenog distributera. Molimo pripremite
sljedece podatke:

— dob, visinu i teZinu vaseg djeteta,

— marku i model automobila i poloZaj sjedenja na koji
postavljate sjedalicu Pixel 3 u vozilu.

Jamstvo

Pixel 3 je pokriven jamstvom od 24 mjeseca.
Ovime jamcimo da je proizvod bio proizveden
prema vazecim europskim standardima sigurnosti
i kvalitete te da u trenutku kupnje proizvod nema

gresaka u proizvodnji i materijalu.

Jamstvo vrijedi u zemlji kupnje i ispunjava ga
ovlasteni distributer.

Jamstvo pokriva sve nedostatke u proizvodnjiu
materijalu i izradi, pod uvjetom da proizvod koristi
prvi krajnji korisnik u skladu s uputama za uporabu,
pod normalnim uvjetima, unutar 24 mjeseca od
datuma kupnje. Avionaut preuzima odgovornost za
popravak ili zamjenu neispravnog proizvoda; no
nositelj jamstva odlucuje o nacinu otklanjanja kvara i

rjeSavanju reklamacije.

Jamstvo ne pokriva oStecenja uzrokovana
svakodnevnom uporabom, kao $to je troSenje
tkanine, kao ni prirodno blijedenje boja i pogorsanje
kvalitete materijala kao rezultat normalnog starenja

proizvoda.
e Jamstvo se takoder ne odnosi na Stete uzrokovane
slucajnim unistenjem, nepridrzavanjem prirucnika



s uputama, neprikladnom uporabom, oStecenjima nezgodi, fotografija nezgode na kojoj se vidi sjedalo

uslijed nemara, poZara, kontakta s tekuc¢inamaili ili podaci policije koji potvrduju dogadaj, dokaz o
drugih vanjskih uzroka. kupnji, potvrda osiguravajuceg drustva da sjedalo

e Utrenutku podnoSenja jamstvenog zahtjeva, Pixel nije ukljuceno u odstetu, jamstvo karticu i da nam
3 sjedalo mora imati sve oznake ili identifikacijske posaljete sjedalo za nezgodu.

brojeve i moZe ga servisirati samo ovlastena osoba.

Zelite podnijeti zahtjev?
e Ako primijetite nedostatak i Zelite podnijeti

reklamaciju, obratite se prodavacu od kojeg ste kupili Prava potrosaca
Pixel 3 Prilikom prijave reklamacije morate predociti ¢ Potrosaciimaju prava u skladu s primjenjivim
dokaz o kupnju, koja mora biti obavljena unutar 24 zakonodavstvom, koje se moze razlikovati ovisno o
mjeseci prije zahtjeva za uslugu. zemlji. Ovaj jamstvo ne utjece na prava potrosaca

¢ Ako je potrebno poslati proizvod na a servisnom prema odgovaraju¢em nacionalnom zakonodavstvu.
mjestu, vratite proizvod distributeru ili prodavac. e Ovo jamstvo pripremila je tvrtka L. KARWALA
Istodobno se dogovorite o nacinu dostave i njezinim registrirana u Poljskoj.

troskovima jer ako to ne ucinite, jamac moze odbiti
pokriti troSkove dostave. OSteéenja i/ili nedostaci

koji nisu obuhvaceni nasim jamstvom ili pravima Adresa tvrtke je:
potrodaca, i/ili oSteéenja i/ili nedostaci proizvoda koji L. KARWALA
nisu obuhvaceni nasim jamstvom, mogu se popraviti Szarlejka,
uz dogovorenu naknadu. ul. Lukaszewicza 172
e Zamijenite svoje sjedalo novim ako je sudjelovalo 42-130 Wreczyca Wielka, POLJSKA

u nesreci. Trebat ¢e vam: policijsko izvjesée o



(1) Proizvodi kupljeni s uklonjenim ili izmijenjenim
naljepnicamaili identifikacijskim brojevima smatraju
se neovlastenim. Zbog nemoguénosti provjere
autenticnosti ovih proizvoda, na iste se ne odnosi

jamstvo.
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Hasznalati Utmutatd az Avionaut® Pixel 3™ biztonsagi gyermekiiléshez

Fontos!

Ne olvassa el ezt a kézikonyvet vezetés kozben.
Olvassa el figyelmesen, érizze meg késdbbi hasz-
nalatra, és mindig legyen kéznél. Barmilyen kétség
esetén forduljon hozzank.

Utazz mindig biztonsagosan, és vegyél komolyan min-
den autézast, még akkor is, ha az Gti cél csak néhany
haztémbnyire van.

Tartsa meg az autésiilés hasznélati Gtmutatojat az au-
tosilés teljes élettartama alatt.

A Figyelmeztetések:

Semmilyen médon ne médositsa az Pixel 3 autdsilést,
mert ez befolydsolhatja a gyermek biztonsagat a hasz-
nalat soran.

A Figyelmeztetések:

Soha ne helyezze az Pixel 3 autdsilést talapzatra,
példaul asztalra vagy székre.

A Figyelmeztetések:

Soha ne szerelje fel az Pixel 3 autésilést Ggy, hogy a
késziilék felé nézzen

ellenkez6 menetirdnnyal az elsé utasilésen aktiv lég-
zsakkal.

AFigyelem:

A Pixel 3 biztonsagi gyermekilést csak a menetiradny-
nak hattal szerelje be az autéba.

A Figyelmeztetés:

Tovabbiinformaciokért olvassa el a jarmdgyartd
kézikonyvét.
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Pixel 3 betét

Vallévek levehetd véddkkel
Vallovek

Pixel 3 magassagallité rendszer
Biztonsagi 6v zar

Uléshuzat

F Biztonsagi 6v hossz-allité

G Biztonsagi 6v hossz-allitd
Alap rogzités

Csip6ov csatlakozd

Az (ilés babakocsirdl valé leoldasara szolgald
gomb

Gomb a fogantyu beallitasahoz
ElGtetd rogzitése
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Reflektor

Napellenzé

Fogantyuk

Elfordulasgétlo keret

Ulésrogzités és rogzités Mechanizmus
Vezérl6pult

ISOFIX alaprégzités

gomb az ISOFIX csatlakozé kioldédsahoz
Forgatds gomb

Engedje el a kart az iilés kinyitdsahoz
Allithaté labtamasz

Labtamasz allité gomb



1 Lépés

Nyomja meg a piros gombokat a biztonsagi 6v csatjanak kinyitasahoz.
2 Lépés

Lazitsa meg az autds biztonsagi 6veket, hogy helyet adjon a babanak az iilésben. Nyomja meg az ()
gombot, és htizza meg a @ biztonsagi veket a hosszuk noveléséhez.

Emlékezz! Az ilésben semmilyen egyéb elem nem lehet, a biztonsagi dveknek mindig egyenesnek és
megfeleléen becsatoltnak kell lennitk!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Lépés
Mozgassa a hevedereket az ilés oldalara. Helyezze a babat az ilésbe. Gy6z6djon meg rola, hogy gyermeke
megfelelden (il az autdsiilésben, a hattamlajat teljesen megtamasztja az autdsiilésnek, és a biztonsagi ov
egyetlen része sem taldlhaté a gyermek hata alatt.

4 Lépés
Ha gyermeke 40-60 cm magas, haszndlja a teljes Q + e betétet.

5 Lépés

Amikor a gyermek elériaz 55-60 cm-es testmagassagot, a gyermek pozicidja az A betét eltavolitasaval is
beéllithato.



ca. >60cm

6 Lépés

Ha gyermeke meghaladja a 60 cm-t, az autdsiilést betét nélkil is hasznalhatja.
Ha gyermeke eléria 40-60 cmm magassagot, hasznalja a teljes parnabetétet.

A FIGYELMEZTETES!

Afeltiintetett magassagi méretek a gyermekre vonatkozdan a betételrendezéshez képest csupan
JAVASLATOK. Minden gyermek mas és mas Gtemben né, igy a betét beallitdsanal az ABSZOLUT prioritas a
hevederek szintje a gyermek valldhoz képest. NE FELEDJE - A SZIJAKNAK A VALL SZINTEBEN VAGY AZON

KELL KIJONNI.



7 Lépés

Ha észreveszi, hogy gyermekének tobb helyre van sziiksége az autdsiilésben, tavolitsa el az oldalsé EPS

betéteket az iilésbdl parna.
Ha gyermeke eléria 40-60 cmm magassagot, hasznalja a teljes parnabetétet.

A FIGYELMEZTETES!

Afeltiintetett magassagi méretek a gyermekre vonatkozdan a betételrendezéshez képest csupan
JAVASLATOK. Minden gyermek mas és mas Gtemben né, igy a betét beallitdsanal az ABSZOLUT prioritas a
hevederek szintje a gyermek valldhoz képest. NE FELEDJE - A SZIJAKNAK A VALL SZINTEBEN VAGY AZON

KELL KIJONNI.



&

8 Lépés

Csatlakoztassa az 8vek A kapcsat, majd helyezze be a mlianyag kapcsokat ) a @ kapocs nyilasaba. Egy
kattanas azt jelzi, hogy a kapocs megfelelden régzitve van.

9 Lépés
Hlzza el6re az autésiilés kozépsd pantjat, amig a gyermek régzitve nem lesz.
10 Lépés
Razmak izA szij és a gyermek teste kozotti tavolsag legfeljebb 1 cm lehet. Annak érdekében, hogy a

hevederek megfeleléen meg legyenek hizva, végezze el a "csipéprébat” - ha meg tudja fogni és megcsipni a
hevedert, akkor jobban meg kell hizni.
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1 Lépés

Az autosiilés mindkét oldalan lokharitd rogzitéssel rendelkezik.

2 Lépés

Helyezze be a lokharitét a tartoba. Ne feledje, ne csavarja vagy mozgassa fel-le a l6kharitét.
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lje fel a jarmd ajtaja felé.

Ulésre szere

utds

A l6kharitét mindig az a



3 Lépés

A lokharitét mindig az autésiilésre szerelje fel a jarmd ajtaja felé.
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4 Lépés

1. Helyezze az autésiilést a jarm( ilésére, menetiranyaval.

. Az autésiilés fogantyujat csak az autosiilés jarmibe torténd megfeleld felszerelése érdekében tartsa
fiiggéleges helyzetben.

. Hazza ki a 3 pontos automatikus biztonsagi dvet @), és helyezze a medencerészta ©. @ svvezetsbe.

. Régzitse a 3 pontos automatikus biztonsagi 6v @) reteszeld mechanizmusat a jarmd régzitésében.

. Hlzza meg szorosan az 6v medencerészét, hogy ne legyen rések ezen a részen.

. Vezesse at az ov atlos részét az aut6iilés mogétt az @ ovvezetdn keresztiil.

. Vezesse avallpant atlés részét az @ (skharits folé vagy ala.

. Alegjobb oldalsé védelem biztositasa érdekében ne feledje, hogy a lokharitét mindig az ajté oldaléra
kell felszerelni.

. Ellendrizze a szij feszességét, ha hézagok vannak, hiizza meg erésebben a szijat.

0o N o~ oW N
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5 Lépés

1. Agyermekilés jarmu biztonsagi dveivel torténé megfeleld beszerelése utan allitsa be a fogantyUt az
@ gombok megnyomasaval a gyermekiilés mindkét oldalan.
A fogantyu lehet fligg6leges helyzetben, vagy a jarm( tGlésének hattdamlajahoz tdmasztva.

2. Afogantylnak a jarmi harompontos biztonsagi 8vének alsé része felett kell elhelyezkednie @.




+ ¥ 2




6 Lépés

NyUjtsa ki a stabilizator labat az @) poziciébél a @ helyzetbe.
7 Lépés
Nyomja meg az Isofix kioldogombot @ és hizza ki a maximalis @ helyzetbe
8 Lépés
Iranyitsa az alaplapot a jarm( iilésében Lévé Isofix tartokra, és nyomja az Isofix karokat, amig el nem

hangzik a "KATTINTAS!" Az Isofix kijelzé szine pirosrél zéldre valtozik. Ez azt jelenti, hogy az Isofix
megfelelen van régzitve.



9 Lépés

Felvaltva tolja a talpat a jarmd iléstamlaja felé, amig a vaz iitkozésig nem tamaszkodik elfordulasgatlo
a kanapé hattamlajaval.

Ne feledje, hogy az alapot oszcillalassal kell benyomni, amennyire csak lehetséges.
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10 Lépés

Nyomja meg a labhosszabbité gombot ), és nyujtsa ki a labat, amig az szilardan a jarmi padléjan nem
fekszik. Ha a lab megfelelden van felszerelve, a kijelzé fénye pirosrél zéldre valt.
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11 Lépés

Helyezze az iilést az alapba. Ehhez helyezze be az lilést az ) oldalrél az alap horgjaiba, majd régzitse
az tilést a @ pontban az alaphoz. Az iilés megfelel§ rogzitése utan a jobb oldali kijelzén zold fény jelenik
meg.

Ne feledje: Az autésiilést csak a menetiranynak megfelel6 hattamlaval hasznalja.
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Miel6tt kirandulni indulna gyermekével, tesztelje a bazis elektronikus rendszerét. Az tilés megfeleld
régzitése és a lab megfeleld felszerelése utan két zold pont jelenik meg a kijelzén.

Ha piros pontok jelennek meg, ellendrizze, hogy az autésilés és az alap megfeleléen van-e felszerelve



e
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12 Lépés

Az iilés elforgatasahoz hizza meg vagy nyomja meg az @) kart, és egyik kezével forditsa el az iilést a
kivantiranyba.
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13

13 Lépés

Az autésiilés levételéhez hiizza meg a kiold6 fogantydt @), és dvatosan dontse eldre az Gilést, mikdzben
felemeli.
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14 Lépés

Alab behelyezéséhez nyomja meg az ) gombot, és helyezze be a @ labat eredeti helyzetébe, majd
hajtsa be a mentéshez tér.

15 Lépés

Az alapnak az auté Isofix tartozékairél valé eltavolitasahoz el8szor nyomja meg a @ régzitégombot,
majd nyomja meg a (D) kiolddgombot, és hajtsa vissza az Isofix horgokat eredeti helyzetiikbe.



16 Lépés

Helyezze be az Isofix-et a maximalis tarolohelyre.

17

17 Lépés

Tavolitsa el az alapot a jarmdbél.




1 Lépés

A gyermek etetéséhez nyomja meg az autdsilés mindkét oldalan talalhaté gombokat, és csisztassa a
fogantyut az autésiilés mogé. A fogantyd hatrafelé - az autéiilés mogé és eldre - forgathaté.

A FIGYELMEZTETES!

Az autdsiilés gyermek autoban valé széllitadsara szolgal. Ne hasznalja cumiként.



2 Lépés

A napernyd lefedéséhez hiizza meg a lombkorona mlanyag keretét, és cslsztassa el, hogy lefedje a
gyermeket.

3 Lépés

A naperny6 felfedéséhez nyomja be a mlanyag keretet az autdiilés mogé.



4 Lépés
A kupola eltavolitdsahoz pattintsa le az anyagot a régzitési pontokrol.
5 Lépés

Ezutdn hizza meg az eléteté mlanyag keretét, és hlizza ki az autésiilés mindkét oldalan taldlhaté rogzitébal.
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6 Lépés

A kupola felszereléséhez pattintsa be az anyagot a rogzitési pontokba.

7 Lépés

Ezutan rogzitse a lombkoronaszovet rogzitéelemeit a héjhoz.
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A Pixel 3 autdsiilés barmilyen jévahagyott babakocsira felszerelhet6 a sziilével szemben.

Az autésiilésnek a babakocsi keretérél vald eltavolitasahoz nyomja meg az ) gombot az autésiilés mindkét
oldalan, és emelje fel.



A karpit mosasahoz kovesse a mellékelt mosasi utasitdsokat.

Konnyedén leveheti az autdsiilés karpitjat. Kévesse a képeken lathato utasitasokat







1.5V, AA, LR6

Ha az akkumulator jelzéfénye a kijelz6n narancssarga, akkor ki kell cserélni. Ehhez tavolitsa el a fedelet az
alapnal, és vegye ki az elemeket.




A hang elnémitdsahoz nyomja meg a kijelzé gombot 4-5 masodpercig. A kijelzén tovabbra is megjelenik a
megfelel6/helytelen biztonsagi ov és alaprogzités, de a hang elnémul.



Biztonsag, hasznalat és utazas

Vésarlas eltt minden autésiilést be kell szerelni az
autdba, hogy tesztelje, megfelelden felszerelhetd

és haszndalhato-e az adott modellben. Az egyik
legfontosabb biztonsagi kritérium, hogy az autésiilés
megfeleljen ajarm( tipusanak. Az eladd segitsége

a kezdeti telepités soran azt is garantalja, hogy a
beallitas teljesen megfeleld lesz.

Ne feledje, hogy a szlilék mindig felelések a gyermek
biztonsagaért vezetés kozben.

Soha ne hagyjon gyermeket feliigyelet nélkil az
autdsilésben, akar a jarmiben, akar azon kivil.

Soha ne tartson gyermeket az 6lében vezetés kézben.

Utazas kozben gyermeke szdmara a
legbiztonsdgosabb hely a az auté hatsé ilése.
Minden utazas elétt ellendrizze, hogy

nincs-e bekotve a biztonsagi dvek sériilt vagy
megcsavarodott.

Ha az autdsiilés be van szerelve, a hattamla a a jarmd
hatso Ulését le kell zarni, és nem szabad mozog.
Minden utazas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az
Pixel 3 az autdsilés nincs becsipve az ajtéknal, és
nincs veszélye annak mozgas a poggyaszbdl vagy az
Gléstamlabol.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az autéban lévé Gsszes
csomag biztonsagosan rogzitve van.

Ne hasznalja az Pixel 3 iilést parnazat nélkiil, pl
része annak a rendszernek, amely biztositja a
gyermek biztonsagat.

Hosszabb utak soréan tartson révid sziineteket. A
gyermekednek is mozognia kell.

Mindig takarja le az autésilést, ha az autét napos
helyen hagyja parkolni. A karpit és a fém vagy
muanyag alkatrészek tilmelegedhetnek és
megégethetik a gyermeket.

Mindig rogzitse a gyermeket az autésiilésben
hevederekkel, még akkor is, ha az Gilést a jarmivon
kiviil hasznéalja. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
hevederek megfeleléen rogzitve vannak, hogy a
gyermek megfelelden elhelyezkedhessen az tilésben.
Javasoljuk, hogy ne vasaroljon hasznalt
gyermekiléseket - soha nem lehet biztos a
torténetiikben. Ha azonban hasznalt iilés vasarlasa
mellett dont, valasszon olyat, amelynek hasznalati
elé6zményeit ismeri.

Ne hasznalja az Pixel 3 iilést 10 évnél tovabb.
Cserélje ki az Gilést, ha balesetet szenvedett.



Ne végezzen semmilyen médositast az iilésen. Ezek
atermékbiztonsag részleges vagy teljes elvesztését
eredményezhetik.

A gyarto tudomasul veszi, hogy az iilés lehet

hagyjon bemélyedéseket a jarmd karpitjaban. Ez
elkerilhetetlen az iilés szoros illeszkedésének
kovetelménye miatt. A gyartd nem vallal felelésséget
az ebbdl eredd karokért.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hevederek megfeleléen
vannak rogzitve a gyermek megfeleléen van
elhelyezve az Glésben.

A gyermeket tarté hevederek nem lehetnek burkolat
nélkil hasznalt.

Ugyeljen arra, hogy legfeljebb egy ujj férjen el a
heveder és a gyermek kozott (1 cm). Ha ezt nagyobb a
tavolsag, hiizza meg a hevedert.

A Pixel 3 betét tobb elembdl all. Allitsa be ket Ggy,
hogy az llés hevedereinek magassaga parhuzamos
legyen a gyermek vallainak magassagaval. NE
felejtse el: Minden gyermeknek méas-mas testaranya
van - rendszeresen ellendrizze az 6v helyzetét
avallokhoz képest. Ez azért sziikséges, hogy a
gyermek biztonsagat fenntartsak az tilésben.

Ha meg akarja évni gyermekét a naptdl, rogzitse és
bontsa ki a napellenzét. A napellenzé a biztonsagi
gyermekiilés kiilonallo része.

Hasznalja a Pixel 3 biztonsagi gyermekdlést, ha
gyermeke 40 cm és 86 cm kozétti, és sulya nem
haladja mega 13 kg-ot.

APixel 3 iilés felszerelésekor az elére nézé llést
hasznalja, amely hdrompontos biztonsagi évekkel
van felszerelve, az 6veket meg kell hdzni, és at

kell hizni az tilés minden kékkel jel6lt pontjan. A
helyes beszerelésre vonatkozo utasitasok ebben

a kézikonyvben és az ilés oldalan talalhato Pixel
matrican talalhatok.

Csak olyan elére nézé biztonsagi gyermekdiilést
hasznaljon, amely az ECE R16 szabvanynak megfeleld
harompontos biztonsagi 6vvel van felszerelve.
Ellendrizze a biztonsagi gyermekiilés helyes
beszerelését. Ha valamelyik LED pirosan vilagit,
javitsa az Ulés felszerelését, és végezze el Ujra a
tesztet. Ezt addig végezze, amig a zold LED fel nem
gyullad.

A Pixel 3 biztonsagi llés készletben keriil
értékesitésre, amely tartalmaz egy lokharitot,
amelyet a biztonsagi Glés oldalara kell helyezni.

Karbantartas és higiénia



1. AzPixel 3 iilés karpitozasa lehet mosdgépben
moshatd, maximum 30°C-on, maximum 600
fordulat/perc centrifugalasi sebességgel.

2. Az ulés tobbi alkatrésze puha szivaccsal vizzel és
szappannal tisztithaté.

3. Tartsa tisztan az Glést. Ne hasznaljon hidratald vagy
agressziv tisztitészereket.

4. Ne hasznaljon kendanyagokat, erés vegyszereket
vagy nedvesitészereket az lilés mozgd részein és
egyéb alkatrészein sem.

Kdrnyezet

o Afulladasveszély elkeriilése érdekében a miianyag
csomagoléelemeket gyermekektél tavol kell tartani.

e Az ilés aljan talalhatd informéaciés panelt taplalo
elemeket megfelelden artalmatlanitsa.

e Kérnyezetvédelem érdekében, miutan az tilést mar
nem hasznalja, a helyi eléirdsoknak megfeleléen
adja le a megfeleld hulladékkezeld telephelyen.

Kérdések

— Habarmilyen kérdése van, hivja a viszonteladot
vagy a hivatalos forgalmazot. Kérjik, készitse elé a
kovetkez6 informacidkat:

— gyermeke életkora, magassaga és sulya,
— azautdé markaja és modellje, valamint az Gléspo-
zicié, ahova az Pixel 3 ilést beszerelia jarmibe.

Garancia

e Az -re 24 hénapos garancia vonatkozik.

e Eziton garantaljuk, hogy a termék megtértént a
jelenlegi eurdpai biztonsagi és mindségi szabvanyok
szerint gyartottak, és a vasarlas idépontjaban a
termék gyartasi és anyaghibatél mentes.

e Agaranciaavasarlas orszagaban érvényes, és azt
egy hivatalos forgalmazoé teljesiti.

e Agarancia minden gyartasi anyag- és gyartasi hibara
kiterjed, feltéve, hogy a a terméket a hasznalati
utasitdsnak megfeleléen, normal korilmények
koz6tt hasznalja az elsd végfelhasznald, a vasarlastol
szamitott 24 hénapon beliil. Az Avionaut feleldsséget
véllal a hibas termék javitasaért vagy cseréjéért;

a hiba elharitasanak és a reklamacié kezelésének
modjarél azonban a jétallas jogosultja dont.

¢ Agarancia nem terjed ki a mindennapi hasznalatbél

eredd karokra, mint példaul a szovetkopas, valamint
a szinek természetes fakulasa és a termék normal
eloregedése miatti anyagmindség-romlas.

¢ Agarancia nem vonatkozik a véletlen

megsemmisilésbél, a hasznélati utasitas be nem



tartasabol, nem rendeltetésszeri hasznalatbél,
hanyagsagbal, tlizb6l, folyadékkal valé érintkezésbdl
vagy egyéb kiilsé okokbdl eredd karokra.

e Garancidlis igény esetén az Pixel 3 ilésen fel kell
tlintetni minden cimkét vagy azonosité szamot, és
csak arrajogosult személy javithatja.

Keresetet szeretne benyujtani?

e Ha hibat észlel és reklamaciét szeretne benydujtani,
forduljon ahhoz az eladdhoz, akitdl az Pixel 3-et
vasarolta. A reklaméacid bejelentésekor be kell
mutatnia a vasarlas, amelyet a 24. napon belil
kell megtenni hdnappal a szolgéltatasiigényt
megeldzden.

¢ Haszlikségessé valik a termék elkiildése a
szervizben, kiildje vissza a terméket a forgalmazénak
vagy eladd. EgyUttal egyeztetni kell a szallitds modjat
és annak koltségeit, mert ennek elmulasztédsa
esetén a kezes megtagadhatja a szallitasi
kéltségeket. A jotallasunk vagy fogyasztdi jogaink
altal nem fedezett karok és/vagy hianyossagok, és/
vagy a termék jotallasunk hatalya ald nem tartozo
sérilései és/vagy hibai megallapodas szerinti dij
ellenében javithatok.

e Cserélje ki az Gilést egy Ujra, ha balesetet szenvedett.
Sziiksége lesz: a balesetrél késziilt renddrségi
jegyz6konyvre, a balesetrél készilt fényképre,
amelyen az lilés lathato, vagy a rendérségtél kapott
informaciéra, amely megerdsiti a térténteket, a
vasarlast igazold igazolast, a biztositd igazolasat,
hogy az Ulés nem szerepelt a kartéritésben, a
garancia. kartyat, és kildje el nekiink a baleseti
Ulést.

Fogyasztoijogok

¢ Afogyasztékat a vonatkozd jogszabalyok értelmében
megilletik jogok, amelyek orszagonként eltéréek
lehetnek. Ez a garancia nem érinti a megfeleld
nemzeti jogszabalyok szerinti fogyasztéi jogokat.

e Eztagaranciata Lengyelorszagban bejegyzett
£.KARWALA készitette.

AA cég cime: L. KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, LENGYELORSZAG



(1) Az eltavolitott vagy megvaltoztatott cimkékkel
vagy azonosité szamokkal vasarolt termékek
jogosulatlannak mingsilnek. Mivel ezeknek a
termékeknek az eredetiségét nem lehet ellenérizni, a
garancia nem vonatkozik rajuk.
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Manuale d'uso per il seggiolino di sicurezza per bambini Avionaut® Pixel 3™

Importante!

Non leggere questo manuale durante la guida. Leggilo
attentamente, conservalo per riferimento futuro e tie-
nilo sempre a portata di mano. Per qualsiasi dubbio,
contattaci. Viaggia sempre in sicurezza e prendi sul se-
rio ogniviaggio in auto, anche se la destinazione € a po-
chiisolati di distanza.

Conserva le istruzioni con il seggiolino auto per tutta la
sua durata utile.

AAttenzione:

Non modificare in alcun modo il seggiolino auto Pixel
3, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza del
bambino durante il suo utilizzo.

AAttenzione:

Non posizionare mai il seggiolino auto Pixel 3 su un
piedistallo, come un tavolo o una sedia.

AAttenzione:

Non installare mai il seggiolino auto Pixel 3 rivolto nel-
la direzione opposta di marcia sul sedile del passegge-
ro anteriore con un airbag attivo.

AAvviso:

ILseggiolino di sicurezza per bambini Pixel 3 deve es-
sere installato nell'auto solo rivolto all'indietro rispet-
to alla direzione di guida.

AAttenzione:

Per maggiori informazioni, fare riferimento al manuale
del produttore del veicolo.
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Inserto Pixel 3

Cinture per le spalle con protezioni staccabili
Cinture per le spalle

Sistema di regolazione dell'altezza Pixel 3
Blocco della cintura di sicurezza
Rivestimento del seggiolino

Regolatore della lunghezza della cintura di
sicurezza

Cintura di sicurezza con protezione
Attacco della base

Connettore della cintura perifianchi

Pulsante per sganciare il seggiolino dal passeggino

Pulsante per regolare l'impostazione del
maniglione

-<><E<C_|U7;UD'UOZZ

Attacco della capottina

Riflettore

Capottina parasole

Maniglie

Telaio antirotazione

Meccanismo di attacco del seggiolino
Pannello di controllo

Attacco della base ISOFIX

Pulsante per sganciare il connettore ISOFIX
Pulsante di rotazione

Leva di sgancio per shloccare il seggiolino
Poggiapiedi regolabile

Pulsante di regolazione del poggiapiedi
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1 Passo

Premere i pulsanti rossi per aprire la fibbia della cintura di sicurezza.
2 Passo

Allenta le cinture di sicurezza del seggiolino auto per fare spazio al tuo bambino sul sedile. Premere il
pulsante@e tirare le cinture di sicurezza 9 per aumentarne la lunghezza.

Ricordare! Non devono esserci altri elementi sul sedile e le cinture di sicurezza devono essere sempre
diritte e correttamente allacciate!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Passi
Spostare le cinghie ai lati del sedile. Metti il tuo bambino sul seggiolino. Assicurati che il tuo bambino sia seduto
correttamente nel seggiolino con la schiena completamente sostenuta dal seggiolino e che nessuna parte della
cintura di sicurezza sia sotto la schiena del bambino

4 Passi
Seiltuo bambino e alto 40-60 cm utilizza l'inserto 0 + @ completo.

5 Passi

Quando il bambino raggiunge un‘altezza di 55-60 cm, & possibile regolare la posizione del bambino rimuovendo
linserto A.



ca. >60cm 105cm

6 Passi

Quando il tuo bambino superai 60 cm di altezza, puoi usare il seggiolino auto senza l'inserto.
Seiltuo bambino raggiunge un‘altezza di 40-60 cm, usa l'inserto con cuscino completo.

A ATTENZIONE!

Le misure di altezza indicate per il bambino in relazione alla disposizione dell'inserto sono solo
SUGGERIMENTI. Ogni bambino & diverso e cresce a un ritmo diverso, quindi la priorita ASSOLUTA nella
regolazione dell'inserto ¢ il livello delle cinghie rispetto alle spalle del bambino. RICORDA: LE CINGHIE
DEVONO USCIRE A LIVELLO DELLE SPALLE O APPENA SOTTO.
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7 Passi

Quando noti che il tuo bambino ha bisogno di pil spazio nel seggiolino auto, rimuovi gli inserti lateraliin EPS
dal cuscino.
Seiltuo bambino raggiunge un‘altezza di 40-60 cm, usa l'inserto con cuscino completo.

A ATTENZIONE!

Le misure di altezza indicate per il bambino in relazione alla disposizione dell'inserto sono solo
SUGGERIMENTI. Ogni bambino & diverso e cresce a un ritmo diverso, quindi la priorita ASSOLUTA nella
regolazione dell'inserto ¢ il livello delle cinghie rispetto alle spalle del bambino. RICORDA: LE CINGHIE
DEVONO USCIRE A LIVELLO DELLE SPALLE O APPENA SOTTO.



&

8 Passi

Collegare insieme la clip A delle cinture, quindi inserire le clip di plastica @) nella fessura della clip ®.un
clicindica che la clip & fissata correttamente.

9 Passi

Tirare in avanti la cinghia centrale del seggiolino auto fino a fissare il bambino.

10 Passi

La distanza tra la cinghia e il corpo del bambino deve essere al massimo di 1 cm. Per assicurarti che le

cinghie siano strette correttamente, eseguiil "test di presa”: se riesci ad afferrare e pizzicare la cinghia,
dovrebbe essere stretta di piu.



uto ha un montaggio del paraurti su entrambii lati.

Il seggiolino a

rti nel montaggio. Ricorda, non

erisciil parau
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5 Passi

Montare sempre il paraurti sul sedile dell'auto verso il lato della portiera del veicolo.



1 Passi

1. Posizionare il seggiolino auto sul sedile del veicolo, rivolto verso la direzione di marcia.
2. Mantenere la maniglia del seggiolino auto in posizione verticale solo per una corretta installazione
del seggiolino auto nel veicolo.
3. Estrarre la cintura di sicurezza automatica a 3 punti @) e posizionare la sezione pelvica nella guida
della cintura Q @
4. Bloccare il meccanismo di bloccaggio @ della cintura di sicurezza automatica a 3 punti nel montaggio
del veicolo.
. Tirare saldamente la sezione pelvica della cintura in modo che non vi siano spazi vuoti in questa
sezione.
6. Far passare la sezione diagonale della cintura dietro il sedile dell'auto attraverso la guida della
cintura G
7. Far passare la sezione diagonale della tracolla sopra o sotto il paraurti G
8. Per garantire la migliore protezione laterale, ricordare che il paraurti deve essere sempre montato
sul lato della portiera.
9. Controllare la tensione della cintura, se ci sono spazi vuoti, tirare la cintura piu forte.

3l
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5 Passi

1. Dopo averinstallato correttamente il seggiolino utilizzando le cinture di sicurezza del veicolo,
regolare la maniglia premendo i pulsanti@su entrambi i lati del seggiolino.
La maniglia puo essere in posizione verticale o appoggiata allo schienale del sedile del veicolo.

2. La maniglia deve trovarsi al di sopra della parte inferiore della cintura di sicurezza a tre punti del

veicolo G




+ ¥ 2




6 Passo

Estendere la gamba stabilizzatrice dalla posizione 0 alla posizione G
7 Passo
Premere il pulsante di sgancio Isofix @ cdestrarlofinoalla posizione massima (D]
8 Passaggi
Puntare la base verso le staffe Isofix sul sedile del veicolo e spingere i bracci Isofix finché non si

sente "CLICK!". L'indicatore Isofix cambiera colore da rosso a verde. Cio significa che l'lsofix & fissato
correttamente



9 Passaggi

Spingere la base alternativamente verso lo schienale del sedile del veicolo fino a quando il telaio
antirotazione e il pit indietro possibile.

Ricordare che la base deve essere spinta il piu possibile verso l'interno mediante spinte alternate.
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10 Passaggi

Premere il pulsante di estensione del piede @) ed estendere la gamba fino a farla appoggiare
saldamente sul pavimento del veicolo. Quando la gamba é installata correttamente, la luce sul display
cambiera da rossa a verde



ARB.

11 Passaggi

Posizionare il sedile nella base. Per fare cio, inserire il sedile dal lato ) nei ganci della base, quindi
agganciare il sedile nel punto @ alla base. Dopo che il sedile & stato fissato correttamente alla base, sul
display a destra apparira una luce verde.

Ricorda: utilizzare il seggiolino auto solo con lo schienale rivolto verso la direzione di marcia.



T
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)

Prima di partire per un viaggio con il tuo bambino, prova il sistema elettronico della base. Dopo che il
sedile é stato fissato correttamente e la gamba é stata installata correttamente, sul display appariranno

due punti verdi.
Se compaiono dei punti rossi, controlla che il seggiolino auto e la base siano stati installati

correttamente.
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12 Passl

Per ruotare il sedile, tirare o spingere la leva Qe girare il sedile nella direzione desiderata con una
mano.
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13

13 Passi

Per rimuovere il seggiolino auto dalla base, tirare la maniglia di sblocco Q e inclinare delicatamente il
seggiolino in avanti sollevandolo.



517

S
A

°o /.

14 Passi

Perinserire la gamba, premere il pulsante @) e inserire la gamba @ nella sua posizione originale,
quindi ripiegarla per risparmiare spazio.

15 Passi

Per disinstallare la base dagli attacchiIsofix dell'auto, premere prima il pulsante di blocco (c} quindi
premere il pulsante di rilascio @ e ripiegare i ganci Isofix nella loro posizione originale.



16 Passaggio

Inserire Isofix nel vano di stoccaggio massimo.

17

17 Passaggio

Rimuovere la base dal veicolo.




1 Passo

Per dare da mangiare al bambino, premere i pulsanti su entrambi i lati del seggiolino e far scorrere la

maniglia dietro il seggiolino. La maniglia puo essere ruotata sia all'indietro, dietro il seggiolino, sia in avanti.

A ATTENZIONE!

ILseggiolino & peril trasporto di un bambino in auto. Non utilizzarlo come ciuccio.



2 Passi

Per coprire la tendina parasole, tirare la struttura in plastica della capottina e farla scorrere per coprire il
bambino.

3 Passi

Per scoprire la tendina parasole, spingere la struttura in plastica dietro il seggiolino auto.



4 Passi
Per rimuovere la cappottina, sganciare il tessuto dai punti di fissaggio.
5 Passi

Quindi tirare il telaio in plastica della capottina ed estrarlo dal supporto su entrambi i lati del seggiolino auto.



6

G

6 Passi

Perinstallare la cappottina, agganciare il tessuto ai punti di fissaggio.

7 Passi

Quindifissare i fermagli in tessuto della capottina alla scocca.

4/

Or~
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Il seggiolino auto Pixel 3 puo essere montato rivolto verso il genitore su qualsiasi passeggino approvato.
Per rimuovere il seggiolino auto dal telaio del passeggino, premere il pulsante ) su entrambi i lati del
seggiolino auto e sollevarlo.
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1.5V, AA, LR6

Se l'indicatore della batteria sul display & arancione, & necessario sostituirla. Per farlo, rimuovere il
coperchio alla base ed estrarre le batterie.




Per disattivare l'audio, premere il pulsante del display per 4-5 secondi. Il display mostrera ancora la cintura
di sicurezza corretta/sbagliata e 'attacco della base, ma l'audio verra disattivato.



Sicurezza, utilizzo e viaggio

Prima dell’acquisto, ogni seggiolino auto deve
essere installato nell'auto per verificare se puo
essere montato e utilizzato correttamente in quel
modello specifico. Assicurarsi che il seggiolino
auto corrisponda al tipo di veicolo & uno dei criteri
di sicurezza piu importanti. Anche 'assistenza del
venditore durante l'installazione iniziale garantisce
che la configurazione sara completamente corretta.
Ricorda, i genitori sono sempre responsabili della
sicurezza del bambino durante la guida.

Non lasciare mai un bambino incustodito nel
seggiolino auto, sia all'interno che all'esterno del
veicolo.

Non tenere mai un bambino in grembo durante la
guida.

Il posto piti sicuro per il tuo bambino durante il
viaggio e il sedile posteriore dell'auto.

Prima di ogni viaggio, controlla che le cinture di
sicurezza non siano danneggiate o attorcigliate.
Quando il seggiolino auto & installato, lo schienale
del sedile posteriore del veicolo deve essere bloccato
e non deve muoversi.

Prima di ogniviaggio, assicurati che il seggiolino
auto Pixel 3 non sia schiacciato dalle portiere o a
rischio di spostamento da bagagli o dallo schienale
del sedile.

Assicurati che tutti i bagagli in auto siano fissati
saldamente.

Non usare il seggiolino Pixel 3 senza imbottitura,
poiché fa parte del sistema che garantisce la
sicurezza del bambino.

Durante i viaggi pit lunghi, fai delle brevi pause.
Anche il tuo bambino ha bisogno di muoversi.
Coprisempre il seggiolino quando lasci l'auto
parcheggiata in un luogo soleggiato. Imbottiture e
partiin metallo o plastica potrebbero surriscaldarsi
e bruciare il bambino.

Fissa sempre il bambino al seggiolino con le cinture
disicurezza, anche quando usi il seggiolino fuori
dal veicolo. Assicurati che le cinture di sicurezza
siano fissate correttamente affinché il bambino sia
posizionato correttamente sul seggiolino.
Sconsigliamo di acquistare seggiolini auto usati
per bambini: non puoi mai essere sicuro della

loro cronologia. Tuttavia, se decidi di acquistare



un seggiolino usato, scegline uno di cui conosci la
cronologia di utilizzo.

Non usare il seggiolino Pixel 3 per pit di 10 anni.
Sostituisci il seggiolino se & stato coinvolto in un
incidente.

Non apportare modifiche al seggiolino. Potrebbero
causare la perdita parziale o totale della sicurezza
del prodotto.

ILproduttore riconosce che il seggiolino pu¢ lasciare
delle ammaccature nel rivestimento del veicolo.
Cio e inevitabile a causa della necessita di una
tenuta stretta del seggiolino. Il produttore non &
responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi di conseguenza.

Assicurarsi che le cinghie siano correttamente
allacciate in modo cheil bambino sia posizionato
correttamente nel seggiolino.

Le cinghie dell'imbracatura che tengono il bambino
non devono essere utilizzate senza coperture.
Assicurarsi di poter inserire al massimo un ditotra
l'imbracatura e il bambino (1 cm). Se questa distanza
€ maggiore, stringere l'imbracatura.

L'inserto Pixel 3 & costituito da diversi elementi.
Regolarliin modo che l'altezza delle cinture di

sicurezza del sedile le metta parallele al livello
delle spalle del bambino. RICORDA: ogni bambino
ha proporzioni corporee diverse: controllare
regolarmente la posizione della cintura in relazione
alle spalle. Cio & necessario per garantire la
sicurezza del bambino nel seggiolino.

Se vuoi proteggere il tuo bambino dal sole, aggancia
e aprilavisiera parasole. La visiera & una parte
separata del seggiolino di sicurezza per bambini.
Usa il seggiolino di sicurezza per bambini Pixel 3
quando il tuo bambino e alto tra 40 cm e 86 cm e pesa
non pit di 13 kg.

Quando installiil seggiolino Pixel 3, usa il seggiolino
rivolto in avanti, che e dotato di cinture di sicurezza
atre punti, le cinture devono essere strette e tirate
attraverso tutti i puntidel seggiolino contrassegnati
in blu. Le istruzioni per la corretta installazione sono
disponibili in questo manuale e sull'adesivo Pixel,
che sitrova sul lato del seggiolino.

Usa solo un seggiolino di sicurezza per bambini
rivolto in avanti dotato di cinture di sicurezza a tre
punti in conformita con la norma ECE R16.

Testa la corretta installazione del seggiolino di
sicurezza per bambini. Se uno dei LED si illumina
dirosso, correggi l'installazione del seggiolino



ed esegui nuovamente il test. Fallo finché non si
accende il LED verde.

Ilseggiolino di sicurezza Pixel 3 viene venduto in
un set comprensivo di paraurti che deve essere

posizionato sul lato del seggiolino di sicurezza.

Manutenzione e igiene
. Ilrivestimento del sedile Pixel 3 puo essere lavato
in lavatrice a una temperatura massima di 30°C
con una velocita di centrifuga massima di 600 giri
al minuto.
. Glialtri componenti del sedile possono essere puliti

con acqua e sapone utilizzando una spugna morbida.

. Mantieni pulito il sedile. Non utilizzare idratanti o
detergenti aggressivi.

. Non utilizzare lubrificanti, prodotti chimici
aggressivi o idratanti sia sulle parti mobili che sugli

¢ Le batterie che alimentano il pannello informativo

situato nella base del seggiolino devono essere
smaltite correttamente.

e Per latutela dell’ambiente, dopo che il seggiolino

non é pit in uso, smaltirlo presso l'impianto di
gestione dei rifiuti appropriato, in conformita con le
normative locali.

Domande

— Incasodidomande, chiamare il rivenditore o il

distributore autorizzato. Preparare le seguentiin-
formazioni:

— eta, altezza e peso del bambino,
— marca e modello dell'auto e posizione di seduta in

cui siinstallail seggiolino Pixel 3 nel veicolo.

Garanzia

altri componenti del sedile. e L'Pixel 3 & coperto da una garanzia di 24 mesi.

e Con la presente assicuriamo che il prodotto & stato
fabbricato secondo gli attuali standard europei di
sicurezza e qualita e che al momento dell’acquisto
il prodotto e privo di difetti di fabbricazione e di
materiale.

Ambiente
e Le partidiimballaggio in plastica devono essere
tenute fuori dalla portata dei bambini per evitare il
rischio di soffocamento.
e Lagaranziaévalida nel paese di acquisto ed &
soddisfatta da un distributore autorizzato.



e Lagaranzia copre eventuali difetti di fabbricazione
nei materiali e nella lavorazione, a condizione che
il prodotto venga utilizzato secondo il manuale di
istruzioni, in condizioni normali, dal primo utente
finale ed entro 24 mesi dalla data di acquisto.
Avionaut si assume la responsabilita della
riparazione o sostituzione del prodotto difettoso;
tuttavia, il titolare della garanzia decide il metodo per
porre rimedio al difetto e affrontare il reclamo.

La garanzia non copre i danni causati dall'uso
quotidiano, come l'usura del tessuto, nonché lo
sbiadimento naturale dei colori e il deterioramento
della qualita del materiale derivanti dal normale
invecchiamento del prodotto.

La garanzia non si applicainoltre ai danni causati
da distruzione accidentale, mancato rispetto del
manuale diistruzioni, uso improprio, danni dovuti
anegligenza, incendio, contatto con liquidi o altre
cause esterne.

Almomento di un reclamo in garanzia, il seggiolino
Pixel 3 deve avere tutte le etichette o i numeri di
identificazione e puo essere riparato solo da una
persona autorizzata.

Vuoi presentare un reclamo?

¢ Senotiun difetto e vuoi presentare un reclamo,
contatta il venditore da cui hai acquistato Pixel 3.
Quando segnali un reclamo, devi presentare la prova
diacquisto, che deve essere stato effettuato entro i
24 mesi precedenti la richiesta di assistenza.

e Sediventa necessario inviare il prodotto a un punto
di assistenza, restituisci il prodotto al distributore o
al venditore. Allo stesso tempo, concorda il metodo
di spedizione e i relativi costi, poiché la mancata
osservanza di tale procedura potrebbe comportare
iLrifiuto del garante di coprire i costi di spedizione.
Danni e/o difetti non coperti dalla nostra garanzia
o dai diritti dei consumatori e/o danni e/o difetti del
prodotto non coperti dalla nostra garanzia, possono
essere riparati a un costo concordato.

e Sostituisci il tuo seggiolino con uno nuovo se &
stato coinvolto in un incidente. Avrai bisogno di:
un rapporto della polizia sull'incidente, una foto
dell'incidente che mostra il seggiolino o informazioni
della polizia che confermano l'accaduto, prova di
acquisto, conferma della compagnia assicurativa
cheil seggiolino non eraincluso nel risarcimento,
la scheda di garanzia e di inviarci il seggiolino



dell’incidente.

Diritti dei consumatori

¢ | consumatori hanno diritti in conformita con la
legislazione applicabile, che puo variare a seconda
del paese. Questa garanzia non pregiudica i diritti
dei consumatori ai sensi della legislazione nazionale
appropriata

¢ Questa garanzia é stata preparata da t. KARWALA
registrata in Polonia.

L'indirizzo della societa é:
£.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polonia

(1) I prodotti acquistati con etichette o numeri di
identificazione rimossi o alterati sono considerati non
autorizzati. A causa dell'impossibilita di verificare
l'autenticita di questi prodotti, la garanzia non si
applicaa loro.
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Vaikiskos saugos kédutés Avionaut® Pixel 3™ vartotojo vadovas

Svarbu!

Vairuodami neskaitykite Sio vadovo. AtidZiai perskaity-
kite, iSsaugokite, kad galétumeéte pasinaudoti ateity-
je, irvisada turékite jj lengvai pasiekiamoje vietoje. Jei
kyla abejoniu, susisiekite sumumis.

Visada keliaukite saugiai ir rimtai vertinkite kiekviena
vaziavima automobiliu, net jei kelionés tikslas yra vos
uz keliu kvartalu.

ISsaugokite instrukcijas su autokédute visa jos nau-
dojimo laika.

A,Ispéjimai:

Jokiu bidu nemodifikuokite Pixel 3 automobilinés
kédutés, nes tai gali turéti jtakos vaiko saugumui ja na-
udojant.

A,Ispéjimai:

Niekada nedékite Pixel 3 automobilinés kédutés ant
pjedestalo, pavyzdziui, stalo ar kédeés.

A Ispéjimai:

Niekada nemontuokite Pixel 3 automobilinés keédutés
atsuktos j priesinga vaziavimo kryptimi ant priekinés
keleivio sédynés su aktyvia oro pagalve.

ADémesio:

Pixel 3 vaiko saugos kéduté turi bati montuojama auto-
mobilyje tik atsukta atgal j vaZiavimo krypti.

A Ispéjimai:

Daugiau informacijos ieskokite transporto priemonés
gamintojo vadove.
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Pixel 3 jdéklas

Peciu dirzai su nuimamomis apsaugomis
Peciy dirzai

Pixel 3 aukscio reguliavimo sistema
Saugos dirzo uzraktas

Sédyneés uzvalkalas

Saugos dirzoilgio reguliatorius

Saugos dirzas su apsauga

Pagrindo tvirtinimas

Klubo dirzo jungtis

Mygtukas sédynei atlaisvinti nuo vezimélio
Mygtukas rankenos nustatymui reguliuoti
Priedas prie stogelio

Atsvaitas

T O TV O

<xXszs<c—Hou

Saulés stogelis

Rankenos

Nesisukantis rémas

Sédynés tvirtinimo mechanizmas ir tvirtinimas
Mechanizmas

Valdymo skydelis

ISOFIX pagrindo tvirtinimas

Mygtukas ISOFIX jungties atlaisvinimui
Pasukimo mygtukas

Atleiskite svirtj, kad atrakintumete sédyne
Reguliuojama koju atrama

Kojos atramos reguliavimo mygtukas
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1 Zingsnis

Paspauskite raudonus mygtukus, kad atidarytumeéte saugos dirzo sagtj.
2 Zingsnis

Atlaisvinkite automobilio saugos dirZus, kad jasy kidikiui batu vietos kédutéje. Paspauskite mygtuka 0
ir patraukite saugos diriuse, kad padidintuméte ju ilgj.

Prisimink! Sédynéje neturi bati kitu elementu, o saugos dirzai visada turi bati tiests ir tinkamai
pritvirtinti!

ol

ol



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Zingsnis

Perkelkite dirzZus j sedynés Sonus. Padékite kudikj ant sedynés. |sitikinkite, kad jasu vaikas tinkamai sedi
automobilinéje kédutéje, nugara visiskai remdamas j automobiline kédute ir jokia saugos dirZo dalis néra po

vaiko nugara.

4 Zingsnis
Jeijusy vaikas yra 40-60 cm dgio, naudokite visa @) + @ idékla.
5 Zingsnis

Kai vaikas pasiekia 55-60 cm @gj, vaiko padétj galima reguliuoti pasalinus jdékla A.



ca. >60cm 105cm

6 Zingsnis

Kai jasu vaikas virsija 60 cm Ggj, galite naudoti automobiline kédute be jdéklo.
Jeijusu vaikas pasiekia 40-60 cm Ggj, naudokite visa pagalvélés jdékla.

A |SPEJIMAS!

Nurodyti vaiko Ggio iSmatavimai, atsizvelgiant j jdékly i8déstyma, yra tik PASIULYMAI. Kiekvienas vaikas
yra skirtingas ir auga skirtingu greiciu, todél VISAS pirmenybé reguliuojant jdékla yra dirzeliy lygis vaiko
pediy atzvilgiu. ATMINKITE - DIRZELES TURI ISSIIRTI PECIU LYGIU ARBA TIK Zemiau.



7 Zingsnis

Pastebéje, kad jasu vaikui reikia daugiau vietos automobilinéje kédutéje, iSimkite i$ jos Soninius EPS jdéklus
pagalvéle.
Jeijusu vaikas pasiekia 40-60 cm Ggj, naudokite visa pagalvélés jdékla.

A |SPEJIMAS!

Nurodyti vaiko Ggio i8matavimai, atsizvelgiant j jdékly i8déstyma, yra tik PASIULYMAI. Kiekvienas vaikas yra
skirtingas ir auga skirtingu greiciu, todél VISAS pirmenybé reguliuojant jdékla yra dirzeliy lygis vaiko peciy
atzvilgiu. ATMINKITE - DIRZELES TURI ISSIIRTI PECIU LYGIU ARBA TIK zemiau.
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8 Zingsnis

Sujunkite dirzy spaustuka A, tada jkiskite plastikinius spaustukus @) i spaustuko @ anga. Spragteléjimas
rodo, kad segtukas tinkamai pritvirtintas.

9 Zingsnis
Traukite vidurinj automobilinés kédutés dirza j priekj, kol vaikas bus pritvirtintas.
10 Zingsnis

Atstumas tarp dirzelio ir vaiko kiino turi bati ne didesnis kaip 1 cm. Norédami jsitikinti, kad dirZeliai yra
tinkamai jtempti, atlikite ,suspaudimo testa” - jei galite sugriebti ir suspausti dirzelj, jj reikétu jtempti labiau.



eju pusiu.

abi

Automobiliné kéduteé turi buferio tvirtinima is

Zin

ejudinkite aukstyn ir Zemyn.

kiteirn

|dékite buferj i laikiklj. Atminkite, kad bamperio nesu
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ada montuokite ant automobilio sédynés link automobilio duru pusés.

Buferjvis



5 Zingsnis

Buferj visada montuokite ant automobilio sédynés link automobilio duru pusés.



4 Zingsnis

1. Padékite automobiline kédute ant automobilio sédynés vaziavimo kryptimi.

2. Automobilinés kédutés rankena laikykite vertikalioje padétyje tik tam, kad autokéduté batu tinkamai
sumontuota transporto priemonéje.

. I5traukite 3 tadku automatinj saugos dirza @) ir idékite dubens dalj j dirzo kreiptuva 0.6

. UZfiksuokite 3 tasku automatinio saugos dirZo fiksavimo mechanizma (D) transporto priemonés
laikiklyje.

. Tvirtai patraukite dirZo dubens dalj, kad Sioje dalyje nelikty tarpu.

. Istrizine dirzo dalj u automobilio sédynés praveskite per dirzo kreiptuva @.

. |strizine peties dirzo dalj perveskite virs buferio @:rba pojuo.

. Norédami uZztikrinti geriausia Sonine apsauga, atminkite, kad buferis visada turi bati montuojamas
dureliu Sone.

o N o~ o ~ow

~o

. Patikrinkite dirZo jtempima, jei yra tarpu, traukite dirza stipriau.







5 Zingsnis

Tinkamai sumontave saugos kédute naudodami transporto priemonés saugos dirzus, sureguliuokite
rankena paspausdami mygtukus Q abiejose kédutés pusése.

Rankena gali bati vertikalioje padétyje arba atremta j transporto priemonés sédynés atlosa.

. Rankena turi bati virs apatinés transporto priemoneés trijy tasky saugos dirzo dalies 0.




+ ¥ 2
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6 Zingsnis

I5tieskite stabilizatoriaus koja i$ padéties @) i padétj @.

7 Zingsnis

Paspauskite Isofix atleidimo mygtuka O iStraukite jj i maksimalia padétj@

8 Zingsnis

Nukreipkite pagrinda j ISOFIX laikiklius transporto priemonés sédynéje ir stumkite ISOFIX svirtis, kol

iSgirsite "SPUSTELK!". Isofix indikatorius pakeis spalva i$ raudonos j Zalia. Tai reiSkia, kad Isofix yra
tinkamai pritvirtintas.



9 fingsnis

Pakaitomis stumkite pagrinda link automobilio sédynés atloSo, kol rémas atsirems iki galo
apsauga nuo sukimosi su sofos atlosu.

Atminkite, kad pagrindas turi bati kuo labiau jstumtas svyruojant.
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10 2ingsnis

Paspauskite pédos pailginimo mygtuka @) ir iStieskite koja, kol ji tvirtai atsirems j automobilio grindis.
Kai kojelé bus tinkamai sumontuota, ekrano lemputé pasikeis i raudonos j Zalia.



&3]
ol
o

ARB.

1" fingsnis

|dékite sedyne j pagrinda. Norédami tai padaryti, jkiskite sédyne i$ qusésj pagrindo kabliukus, o tada
pritvirtinkite sédyne taske @ prie pagrindo. Kai sédyné bus tinkamai pritvirtinta prie pagrindo, desinéje

ekrane uZsidegs Zalia lempute.

Atminkite: automobiline kédute naudokite tik nugara atsukta j vaziavimo krypt;.



T

9

)

Pries leisdamiesi j kelione su vaiku, iSbandykite elektronine bazés sistema. Tinkamai pritvirtinus sédyne

ir tinkamai pritvirtinus koja, ekrane pasirodys du Zali taskai.
Jei atsiranda raudony taskeliu, patikrinkite, ar tinkamai sumontuota automobilio sédyné ir pagrindas.



e
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12 Zingsnis

Norédami pasukti sédyne, patraukite arba pastumkite svirtj Q ir viena ranka pasukite sédyne norima
kryptimi.
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13 Zingsnis

Norédami nuimti automobiline kédute nuo pagrindo, patraukite uz atlaisvinimo rankenos@ir Svelniai
pakreipkite sédyne j priekj keldami ja aukstyn.
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14 Zingsnis

Norédami jkisti koja, paspauskite mygtuka @) ir jkiskite koja @ i pradine padetj, tada sulenkite, kad
iSsaugotumete erdvé.

15 Zingsnis

Norédami nuimti pagrinda nuo automobilio Isofix priedu, pirmiausia paspauskite uzrakto mygtuka ..
tada paspauskite atleidimo mygtuka @ ir sulenkite Isofix kabliukus atgalj pradine padétj.



16 Zingsnis

Idékite Isofix | maksimalia saugykla.

17

17 Zingsnis

Nuimkite pagrinda nuo transporto priemonés.

ol




1 Zingsnis

Norédami pamaitinti vaika, paspauskite abiejose automobilinés kédutés pusése esancius mygtukus ir
pastumkite rankenéle uz autokédutés. Rankena pasukama tiek atgal - uz autokédutés, tiek j prieki.

A ISPEJIMAS!

Automobiliné kéduté skirta vezti vaika automobilyje. Nenaudokite jo kaip Ciulptuko.
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2 Zingsnis

Norédami uzdengti skétj nuo saulés, patraukite plastikinj stogelio réma ir pastumkite jj taip, kad
uzdengtuméte vaika.

3 Zingsnis

Norédami atidengti skétj nuo saulés, uz automobilio sédynés uzstumkite plastikinj réma.
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4 Zingsnis
Norédami nuimti stogelj, atsegkite audinj nuo tvirtinimo tasky.
5 Zingsnis

Tada patraukite plastikinj stogelio réma ir iStraukite jj i$ tvirtinimo abiejose automobilio sédynés pusése.



o~
~
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& Zingsnis

Norédami uzdéti stogelj, jsekite audinj j tvirtinimo taskus.

7 Zingsnis

Tada pritvirtinkite baldakimo audinio tvirtinimo detales prie apvalkalo.

4/

Or~

Y W]
sal
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.Pixel 3 automobiline kédute galima pritvirtinti veidu j tévus ant bet kurio patvirtinto veZimélio.

Norédami nuimti automobiline kédute nuo vezimélio rémo, paspauskite mygtuka @) abiejose autokédutés
pusése ir pakelkite.



Norédami skalbti apmusalus, vadovaukités pateiktomis skalbimo instrukcijomis.

Lengvai nuimsite apmusalus nuo autokédutés. Vykdykite paveiksléliuose pateiktas instrukcijas.
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1.5V, AA, LR6

Jei baterijos indikatorius ekrane yra oranzinis, jj reikia pakeisti. Norédami tai padaryti, nuimkite pagrindo
dangtelj ir iSimkite baterijas.




Norédami nutildyti garsa, paspauskite ekrano mygtuka 4-5 sekundes. Ekrane vis tiek bus rodomas
teisingas/netinkamas saugos dirzas ir pagrindo tvirtinimas, bet garsas bus nutildytas.



Sauga, naudojimas ir kelionés

Pries perkant kiekviena automobiline kédute reikia
sumontuoti automobilyje ir patikrinti, ar ji gali bati
tinkamai pritvirtinta ir naudojama tame konkreciame
modelyje. Vienas i$ svarbiausiu saugos kriteriju yra
uztikrinti, kad automobilio sédyné atitiktu transporto
priemonés tipa. Pardavéjo pagalba pradinio diegimo
metu taip pat garantuoja, kad saranka bus visiskai

teisinga.

Atminkite, tévaivisada atsako uz vaiko sauguma
vairuojant.

Niekada nepalikite vaiko be prieziaros
automobilinéje kédutéje, tiek transporto priemonés

viduje, tiek iSoréje.

Vairuodami niekada nelaikykite vaiko ant keliu.
Saugiausia vieta jusuy vaikui kelionés metu yra
galiné automobilio sédyné.

Pries kiekviena kelione patikrinkite, ar neprisegti
saugos dirzai pazeistas arba susisukes.

Kai autokéduté sumontuota, atlosas automobilio
galiné sédyneé turi bati uZrakinta, o ne judéti.
Pries kiekviena kelione jsitikinkite, kad Pixel 3
automobilio sédyné néra prispausta prie dureliu ir

nekelia pavojaus judéjimas nuo bagaZzo ar sédynés
atloSo.

Isitikinkite, kad visas bagazas automobilyje yra
tvirtai pritvirtintas.

Nenaudokite Pixel 3 sédynés be paminkstinimo, kaip
tai yra vaiko sauguma uztikrinancios sistemos dalis.
Ilgesniu kelioniu metu darykite trumpas
pertraukeéles. Jusu vaikas taip pat turi judéti.

Visada uzdenkite automobiline kédute, kai paliekate
automobilj pastatyti saulétoje vietoje. Apmusalai

ir metalinés ar plastikinés dalys gali perkaisti ir
nudegintivaika.

Visada pritvirtinkite vaika automobilinéje kédutéje
dirzy dirzais, net jei kédute naudojate ne transporto
priemonéje. Isitikinkite, kad dirzu dirZeliai yra
tinkamai pritvirtinti, kad vaikas batu tinkamai
padétas kedutéje.

Patariame nepirkti naudoty automobiliniu keduciu
vaikams - niekada negalite bati tikri dél ju istorijos.
Taciau jei nuspresite jsigyti naudota sédyne, rinkités
tokia, kurios naudojimo istorija Zinote.

Nenaudokite Pixel 3 sédynés ilgiau nei 10 metu.
Pakeiskite sedyne, jei ji pateko j avarija.



Nedarykite jokiu sédynés modifikaciju. Dél ju galiis
dalies arba visiSkai prarasti gaminio sauguma.
Gamintojas pripaZzjsta, kad sédyné gali palikite
idubimus transporto priemonés apmusaluose. Tai
neiSvengiama dél reikalavimo tvirtai priglusti prie
sédynés. Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, kuri gali
atsirasti del to.

Isitikinkite, kad dirZeliai yra tinkamai pritvirtinti, kad
vaikas tinkamai padeétas keduteéje.

Vaika laikantys dirZeliai neturi bati naudotas be
dangteliu.

Isitikinkite, kad telpa daugiausia vienas pirstas

tarp dirzy ir vaiko (1 cm). Jei Sis atstumas didesnis,
priverzkite dirzus.

.Pixel 3" jdéklas susideda i$ keliu elementy.

Sureguliuokite juos taip, kad sédynés dirzy aukstis
baty lygiagretus vaiko peciu lygiui. ATMINKITE:
Kiekvienas vaikas turi skirtingas kiino proporcijas -
reguliariai tikrinkite dirzo padétj peciu atzvilgiu. Tai
batina norint uztikrinti vaiko sauguma kédutéje.

Jei norite apsaugoti vaika nuo saulés, pritvirtinkite ir
iSskleiskite skydelj nuo saulés. Skydelis yra atskira
vaiko saugos kedutés dalis.

Naudokite Pixel 3 vaiko saugos kédute, kai jasu
vaikas yra nuo 40 cm iki 86 cm Ugio ir sveria ne
daugiau kaip 13 kg.

Montuodami Pixel 3 sédyne naudokite j prieki
atsukta sédyne, kurioje yra triju tasku saugos dirzai,
dirzai turi bati jtempti ir iStraukti per visus mélynai
pazymeétus sédynés taskus. Teisingo montavimo
instrukcijas rasite Siame vadove ir ant Pixel lipduko,
kuris yra sédynés Sone.

Naudokite tik atsukta j priekivaiko saugos kédute su
triju tasku saugos dirzais pagal ECE R16 standarta.
Patikrinkite, ar tinkamai sumontuota vaiko saugos
kéduté. Jeivienas i$ Sviesos diodu uzsidega raudonai,
pataisykite sédynés montavima ir dar karta atlikite
bandyma. Darykite tai tol, kol uzsidegs Zalias Sviesos
diodas.

.Pixel 3" saugos sédyné parduodama komplekte su

buferiu, kuris turi bati dedamas ant saugos sédynés
sono.

Prieziarair higiena

. Pixel 3 sédynés apmusalai gali bati skalbti skalbimo

masinoje iki 30°C temperatlroje, grezimo greiciu iki
600 aps./min.

. Kitus sédynés komponentus galima valyti vandeniu

ir muilu naudojant minksta kempine.



3. Laikykite savo sédyne Svaria. Nenaudokite
drékinamuju ar agresyviu valymo priemoniu.

4. Nenaudokite tepalu, stipriu chemikalu ar
drékinamujy priemoniy judanc¢ioms ir kitoms
seédynés dalims valyti.

Aplinka

e Plastikinés pakuotés dalys turi bati laikomos
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte
pavojaus uzspringti.

¢ Baterijas, maitinancias informacinj skydelj, esantj
sedyneés apacioje, reikia tinkamai iSmesti.

¢ Aplinkos apsaugos sumetimais, kai kedute
nebenaudojama, iSmeskite ja j atitinkama atlieku
tvarkymo imone, laikydamiesi vietiniu taisykliu.

Klausimai

— Jeiturite klausimu, skambinkite savo pardavejui
arba jgaliotajam platintojui. Paruoskite Sia infor-
macija:

— jusuvaiko amZzius, Ggis ir svoris,

— automobilio marke ir modelis bei sedéjimo vieta,

kurioje montuojate Pixel 3 sédyne transporto prie-

monéje.

Garantija

¢ Pixel 3 suteikiama 24 ménesiy garantija.

e Garantuojame, kad produktas buvo pagamintas pagal
galiojancius Europos saugos ir kokybés standartus
ir pirkimo metu gaminys neturi gamybos ir medziagu
defektuy.

¢ Garantija galioja pirkimo Salyje ir ja igyvendina
igaliotas platintojas.

e Garantija apima bet kokius gamybos medziagu
ir gamybos defektus, su salyga, kad produktas
naudojamas pagal naudojimo instrukcija, iprastomis
salygomis, pirmasis galutinis vartotojas ir per 24
meénesius nuo pirkimo datos. Avionaut prisiima
atsakomybe uz nekokybiSkos prekés taisyma ar
pakeitima; taciau garantijos turétojas sprendzia dél
defekto pasalinimo ir pretenzijos sprendimo bado.

¢ Garantija netaikoma zalai, atsiradusioms dél
kasdienio naudojimo, pvz., audiniu susidévéjimo, taip
pat natdralaus spalvu isblukimo ir medZiagu kokybés
pablogéjimo dél normalaus gaminio senéjimo.

¢ Garantija taip pat netaikoma Zalai, atsiradusioms
dél netycinio sunaikinimo, naudojimo instrukcijos
nesilaikymo, netinkamo naudojimo, pazeidimo dél
neatsargumo, gaisro, salycio su skysciais ar kitu
iSoriniy priezasciy.



e Teikiant garantija, Pixel 3 sédyné turi turétivisas
etiketes arba identifikavimo numerius ir ja gali
prizidreéti tik jgaliotas asmuo.

Norite pateikti pretenzija?
¢ Jeipastebéjote defekta ir norite pareiksti pretenzija,
susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote Pixel 3

Pranesdami apie pretenzija, turite pateikti jrodymus,

kad pirkimas, kuris turi bati atliktas per 24 m
ménesius iki reikalavimo teikti paslaugas.

Jei prireiktu nusiusti gaminj j a aptarnavimo vietoje,
grazinkite preke platintojui arba pardavéjas. Tuo
paciu susitarkite dél siuntimo bado ir jo iSlaidu, nes
to nepadarius garantas gali atsisakyti padengti
siuntimo i$laidas. Zala ir (arba) defektai, kuriems
netaikoma misu garantija ar vartotoju teisés, ir
(arba) gaminio pazeidimaiir (arba) defektai, kuriems
netaikoma muasuy garantija, gali bati taisomi uz
sutarta mokestj.

Pakeiskite savo sédyne nauja, jei ji pateko j avarija.
Jums reikés: policijos pranesimo apie nelaiminga
atsitikima, avarijos nuotraukos, kurioje matyti

sedyné, arba informacija i$ policijos, patvirtinancios
ivykj, pirkimo jrodymo, draudimo bendrovés

patvirtinimo, kad sédyné nebuvo jtraukta j zalos
atlyginima, garantijos. kortele ir atsiusti mums
avarijos vieta.

Vartotoju teisés

¢ Vartotojai turi teises pagal galiojancius teisés aktus,

kurie gali skirtis jvairiose Salyse. Tai garantija
neturi jtakos vartotoju teiséms pagal atitinkamus
nacionalinius teisés aktus.

Sig garantija parengé Lenkijoje registruota

£ .KARWALA.

Imonés adresas: t KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Poland

(1) Produktai, jsigyti su pasalintomis arba pakeistomis
etiketémis ar identifikavimo numeriais, laikomi
neleistinais. Kadangi nepavyksta patikrinti Siy gaminiu
autentiSkumo, garantija jiems netaikoma.
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Avionaut® Pixel 3™ bérnu drosibas sédekla lietotaja rokasgramata

Svarigi!

Brauksanas laika nelasiet So rokasgramatu. Uzmanigi
izlasiet to, saglabajiet to turpmakai uzzinai un vienmér
turiet to viegli pieejamu. Ja rodas Saubas, sazinieties
ar mums. Vienmeér celojiet drosi un izturieties nopietni
pret katru braucienu ar automasinu, pat ja galamérkis
atrodas tikai dazu kvartalu attadluma.

Saglabajiet instrukcijas kopa ar automasinas sédekli
visu automasinas sédekla kalposanas laiku.

ABerinéjumi:

Nekada veida neparveidojiet Pixel 3 automasinas séde-
kliti, jo tas var ietekmé&t bérna drosibu ta lietoSanas la-
ika.

ABerinéjumi:

Nekad nenovietojiet Pixel 3 automasinas sédekli uz
pjedestala, pieméram, galda vai krésla.

ABerinéjumi:
Nekad neuzstadiet Pixel 3 automasinas sédekliar

skatu pret pretéja braukSanas virziena uz priekséja
pasaziera sédekla ar aktivo drosibas spilvenu.

AUzmanTbu:

Pixel 3 bérnu drosibas sédeklis jauzstada automasina
tikai ar skatu uz aizmuguri braukSanas virziena.

A Bridinajums:

Laiiegutu papildinformaciju, lddzu, skatiet transportli-
dzekla razotaja rokasgramatu.
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Pixel 3 ieliktnis

Plecu jostas ar nonemamiem aizsargiem
Plecu jostas

Pixel 3 augstuma regulésanas sistéma
DroSibas jostas blokétajs

Sédekla parvalks

Drosibas jostas garuma regulétajs
DroSibas josta ar aizsargu

Pamatnes stiprinajums

Gurnu jostas savienotajs

Poga, lai atbrivotu sédekli no ratiem
Poga roktura iestatijuma regulésanai
Nojumes stiprinajums

Atstarotajs

T O TV O

<xXszs<c—Hou

Saules nojume

Rokturi

Pretrotacijas ramis

Sédekla stiprinajuma mehanisms un stiprinajums
Mehanisms

Vadibas panelis

ISOFIX pamatnes stiprinajums

Poga ISOFIX savienotaja atbrivosanai
Pagriesanas poga

Atlaidiet sviru, lai atblokétu sédekli
Reguléjams kaju balsts

K&ju balsta regulésanas poga



1 Solis

Nospiediet sarkanas pogas, lai atvértu drosibas jostas spradzi.
2 Solis

Atbrivojiet automasinas sédekla jostas, lai atbrivotu vietu jasu mazulim sédekli. Nospiediet pogu 0 un
pavelciet drosibas jostas Q lai palielinatu to garumu.

Atcerieties! Sedekli nedrikst atrasties citi elementi, un drosibas jostam vienmér jablt taisnam un pareizi
piespradzetam!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Solis

Parvietojiet siksnas uz sédekla saniem. Novietojiet mazuli sédekli. Parliecinieties, vai jisu bérns pareizi séz
automasinas sédekli, muguru pilniba atbalsta automasinas sédeklis un neviena drosibas jostas dala neatrodas

zem bérna muguras.
4 Solis
Jajusu bérnsir 40-60 cm gars, izmantojiet pilno ) + @ ieliktni.
5 Solis

Kad bérns sasniedz 55-60 cm augumu, bérna poziciju var pielagot, nonemot ieliktni A.



ca. >60cm 105cm

6 Solis

Jajlsu bérnaaugums parsniedz 60 cm, jus varat izmantot autokréslinu bez ieliktna.
Jajisu bérns sasniedz 40-60 cm augstumu, izmantojiet pilnu spilvena ieliktni.

A BRIDINAJUMS!

NoradTtie bérna auguma izmeéri attieciba pret ieliktna izvietojumu ir tikai IETEIKUMI. Katrs bérns ir
atgkirigs un aug ar at&kirigu atrumu, tapec ABSOLUTA prioritate ieliktna regulégana ir siksnu limenis
attiecTba pret bérna pleciem. ATCERIETIES — SIKNAM JANAK ARA PLECU LIMENT VAI TIESI ZEMAK.

574



7 Solis

Kad pamanat, ka jisu bérnam ir nepiecieSams vairak vietas automasinas sédekli, nonemiet sanu EPS
ieliktnus no sédekla spilvens.
Jajisu bérns sasniedz 40-60 cm augstumu, izmantojiet pilnu spilvena ieliktni.

A BRIDINAJUMS!

Noraditie bérna auguma izméri attieciba pret ieliktna izvietojumuir tikai IETEIKUMI. Katrs bérns ir atskirigs
un aug ar atkirigu atrumu, tapeéc ABSOLUTA prioritate ieliktna regulédana ir siksnu limenis attieciba pret
bérna pleciem. ATCERIETIES — SIKNAM JANAK ARA PLECU LIMENT VAI TIESI ZEMAK.



&

8 Solis

Savienojiet kopa jostu saspraudes A, péc tam ievietojiet plastmasas skavasQ skavas @ sprauga. Klikskis
norada, ka klips ir pareizi nostiprinats.

9 Solis
Pavelciet automasinas sédekla vidéjo siksnu uz prieksu, lidz bérns ir nostiprinats.
10 Solis

Attalumam starp siksnu un bérna kermeni jabat ne vairak ka 1 cm. Lai parliecinatos, ka siksnas ir pareizi
nospriegotas, veiciet "saspieSanas testu” - ja varat satvert un saspiest siksnu, ta ir japievelk vairak.



stipringdjums.

bampera

Autokréslinam abas pusésir

So

vietojiet buferi uz augsu un uz leju.

egrieziet un nepar

rieties, n

levietojiet buferi stiprindjuma. Atce
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transportlidzekla durvju pusi.

sédeklavirziena uz

omasinas

stadiet buferi uz aut

mer uz
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3 Solis

Vienmér uzstadiet buferi uz automasinas sédekla virziena uz transportlidzekla durvju pusi.
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4 Solis

1. Novietojiet automasinas sédekli uz transportlidzekla sédekla, ar skatu brauksanas virziena.

2. Turiet automasinas sédekla rokturi vertikala stavoklitikai pareizai automasinas sédekla uzstadisanai
transportlidzekli.

. Izvelciet 3 punktu automatisko droibas jostu @) un ievietojiet iegurna dalu jostas vadotné 0.0

. Nofikséjiet 3 punktu automatiskas drosibas jostas blokéSanas mehanismu @transportlezekLa
stiprindjuma

. Ciesi pievelciet jostas iegurna dalu, lai $aja dala nebdtu atstarpes.

. Izvadiet jostas diagonalo dalu aiz automasinas sédekla caur jostas vadotni G

. Parvietojiet plecu siksnas diagonalo dalu pari vai zem bufera 0.

. Lainodrosinatu vislabako sanu aizsardzibu, atcerieties, ka buferis vienmér ir jauzstada durvju sanos.

. Parbaudiet siksnas nospriegosanu, ja ir spraugas, velciet siksnu stiprak.

~ow
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5 Solis

1. Péc pareizas bérnu sédekla uzstadisanas, izmantojot transportlidzekla drosibas jostas, noregulgjiet
rokturi, nospiezot pogas@abés sédekla pusés.
Rokturis var atrasties vertikala stavoklivai bt atbalstits pret transportlidzekla seédekla atzveltni.

2. Rokturim jaatrodas virs transportlidzekla trispunktu drosibas jostas apak$éjas dalas 0.




+ ¥ 2
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6 Solis

|zstiepiet stabilizatora kaju no pozicijas Q uz poziciju @
7 Solis
Nospiediet Isofix atbrivosanas pogu @ un izvelciet to lidz maksimalajai pozicijai @
8 Solis
Pavérsiet pamatni pret Isofix kronsteiniem transportlidzekla sédekli un spiediet Isofix sviras, lidz dzirdat

"KLIKSKINIET!". Isofix indikators mainis krasu no sarkanas uz zalu. Tas nozimé, ka Isofix ir pareizi
piestiprinats.



9 Solis

Parmainus spiediet pamatni transportlidzekla sédekla atzveltnes virziend, lidz ramis atrodas lidz
galam pret grieSanos ar divana atzveltni.

Atcerieties, ka pamatne ir jaiespiez, cik vien iespéjams, svarstoties.



2oy 5 2

10 Solis

Nospiediet pédas pagarind3anas pogu @) un izstiepiet kaju, lidz ta stingri balstas uz automa&inas
gridas. Kad kaja ir pareizi uzstadita, displeja gaisma mainisies no sarkanas uz zalu.



ARB.

11 Solis

Novietojiet sédekli pamatné. Lai to izdarTtu, ievietojiet sédekli no () puses pamatnes akos un péc tam
pievienojiet sédekli punkta 9 pie pamatnes. Kad sédeklis ir pareizi piestiprinats pie pamatnes, labaja
displeja paradisies zala gaisma.

Atcerieties: izmantojiet automasinas sédekli tikai ar muguru, kas vérsta brauksanas virziena.
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Pirms dodaties celojuma ar savu bérnu, parbaudiet bazes elektronisko sistemu. Kad sédeklis ir pareizi
piestiprinats un kaja ir pareizi uzstadita, displeja paradisies divi zali punkti.

Ja paradas sarkani punktini, parbaudiet, vai automasinas sédeklis un pamatne ir pareizi uzstaditi.
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12 Solis

Lai pagrieztu sédekli, pavelciet vai nospiediet sviru 0 un arvienu roku pagrieziet sédekli vélamaja
virziena.

590




13

13 Solis

Lai nonemtu automasinas sédekli no pamatnes, pavelciet atbrivoSanas rokturi Q un viegli nolieciet
sédekli uz prieksu, vienlaikus pacelot to uz augsu.
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14 Solis

Lai ievietotu kaju, nospiediet pogu @) un ievietojiet kaju @ sakotnéja stavokli un péc tam salokiet to, lai
saglabatu telpa.

15 Solis

Lai atinstalétu pamatni no automasinas Isofix stiprinajumiem, vispirms nospiediet blokésanas pogu 0.
péc tam nospiediet atbrivosanas pogu @ un nolokiet Isofix akus atpakal to sakotnéja stavokli.



16 Solis

levietojiet Isofix maksimalaja kratuve.

17

17 Solis

Nonemiet pamatni no transportlidzekla.

593




1 Solis

Lai pabarotu bérnu, nospiediet pogas abas autokréslina pusés un aizbidiet rokturi aiz autokréslina. Rokturis

var griezt gan uz aizmuguri - aiz autokréslina, gan uz prieksu.

A BRIDINAJUMS!

Autokrésling paredzéts bérna parvadasanai automasina. Neizmantojiet to ka knupiti.

594
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2 Solis

Lai nosegtu saulessargu, pavelciet nojumes plastmasas rami un pabidiet to, lai apsegtu bérnu.

3 Solis

Lai atsegtu saulessargu, aizspiediet plastmasas rami aiz automasinas sédekla.



596

4 Solis
Lai nonemtu jumtinu, atspradzéjiet audumu no stiprindjuma punktiem.
5 Solis

P&c tam pavelciet nojumes plastmasas rami un izvelciet to no stiprinajuma abas automasinas sédekla pusés.



6

G

6 Solis

Lai uzstaditu jumtinu, iespraudiet audumu stiprinajuma punktos.

7 Solis

P&c tam nostipriniet nojumes auduma stiprinajumus pie korpusa.

4/

Or~

Y W]
sal
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Pixel 3 automasinas sédekli var uzstadit ar skatu uz vecakiem uz jebkuriem apstiprinatiem ratiniem.

Lai nonemtu automasinas s&dekliti no ratu ramja, nospiediet pogu @) abas automasinas sédekla pusés un
paceliet to uz augsu.



Lai mazgatu polsteréjumu, ievérojiet pievienotos mazgasanas noradijumus.

Jus varat viegli nonemt polsteréjumu no automasinas sédekla. Izpildiet attélos redzamos noradijumus.






1.5V, AA, LR6

Ja akumulatora indikators displeja ir oranzs, tas ir janomaina. Lai to izdaritu, nonemiet pamatnes vaku un
iznemiet baterijas.




Lai izsleégtu skanu, nospiediet displeja pogu 4-5 sekundes. Displeja joprojam bis redzama pareiza/nepareiza
drosibas josta un pamatnes stiprinajums, tacu skana tiks izslégta.



Drosiba, lietoSana un celo$ana

¢ Pirmsiegades katrs automasinas sédeklis ir
jauzstada automasing, lai parbauditu, vai to var
pareizi uzstadit un izmantot konkrétaja modeli.
Automasinas sédekla atbilstTbas transportlidzekla
tipam ir viens no vissvarigakajiem drosibas
kritérijiem. Pardevéja palidziba sakotnéjas
uzstadiSanas laika arigaranté, ka iestatisana bis
pilnTba pareiza.

Atcerieties, ka vecakivienmér ir atbildigi par bérna
drosibu brauksanas laika.

Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas
automasinas sédekliti neatkarigi no t3, vai tas
atrodas transportlidzeklivai arpus ta.

BrauksSanas laika nekad neturiet bérnu klépr.

Jasu bérnam drosaka vieta celojuma laika ir
automasinas aizmuguréjais sédeklis.

Pirms katra brauciena parbaudiet, vai nav
piespradzétas drosibas jostas bojats vai savits.
Kad automasinas sédeklis ir uzstadits, atzveltne no
transportlidzekla aizmuguréjam sédeklim ir jabat
bloketam un nedrikst kustéties.

Pirms katra brauciena parliecinieties, vai Pixel 3
automasinas sédeklis nav saspiests aiz durvim vai

nav paklauts riskam kustiba no bagazas vai sédekla
atzveltnes.

Parliecinieties, vai visa bagaza automasina ir drosi
nostiprinata.

Neizmantojiet Pixel 3 sédekli bez polsteréjuma, ka ta
ir dala no sistémas, kas nodrosina bérna drosibu.
Garakos braucienos ieturiTsus partraukumus. Jasu
bérnam arTir jakustas.

Vienmér nosedziet automasinas sédekli, atstajot
automasinu stavésanai saulaind vieta. Polsteréjums
un metala vai plastmasas dalas var parkarst un
apdedzinat bérnu.

Vienmér nostipriniet bérnu automasinas sédekli

ar jostas siksnam, pat ja sédekliti izmantojat arpus
transportlidzekla. Parliecinieties, vai jostas siksnas
ir pareizi nostiprinatas, lai bérns varétu pareizi
novietoties sedeklr.

lesakam neiegadaties lietotus bérnu autokréslinus
- nekad nevari bat dross par to vésturi. Tomér, ja
nolemjat iegadaties lietotu sédekli, izvélieties tadu,
kura lietoSanas vésturi zina.

Neizmantojiet Pixel 3 sédekliilgak par 10 gadiem.
Nomainiet sédekli, ja tas ir bijis negadijuma.



Neveiciet nekadas izmainas sédekli. Tie var izraist
daléju vai pilnigu produkta drosibas zudumu.
RaZotajs atzist, ka sédeklis var atstajiet ievilkumus
transportlidzekla polsteréjuma. Tas ir neizbégami, jo
sédeklis ir cieSi piegulo$s. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas var rasties ta rezultata.
Parliecinieties, vai siksnas ir pareizi nostiprinatas,
lai bérns ir pareizi novietots sédekli.

Siksnas, kas tur bérnu, nedrikst bat lietots bez
vakiem.

Parliecinieties, vai varat ievietot ne vairak ka

vienu pirkstu starp siksnam un bérnu (1cm). Ja Sis
attalums ir lielaks, pievelciet siksnu.

Pixel 3 ieliktnis sastav no vairakiem elementiem.
Noregulgjiet tas ta, lai sédekla jostas augstums batu
paraléli bérna plecu limenim. ATCERIETIES: Katram
bérnam ir dazadas kermena proporcijas - regulari
parbaudiet jostas stavokli attieciba pret pleciem. Tas
ir nepieciesams, lai saglabatu bérna drosibu sédeklr.
Ja vélaties pasargat bérnu no saules, piestipriniet

un atlociet saulessargu. Aizsargs ir atseviska bérnu
sédeklisa dala.

Izmantojiet Pixel 3 bérnu drosibas sédekliti, ja jasu
bérnsirno 40 cm lidz 86 cm gars un sver ne vairak
ka 13 kg.

Uzstadot Pixel 3 sédekli, izmantojiet sédekli, kas

ir vérsts uz prieksu, kas ir aprikots ar trispunktu
drosibas jostam, jostas ir japievelk un javelk cauri
visiem zila krasa atzimétajiem sédekla punktiem.
Noradijumus par pareizu uzstadiSanu var atrast
$aja rokasgramata un uz Pixel uzlimes, kas atrodas
sédekla sanos.

Lietojiet tikai bérnu drosibas sédekliti ar skatu

uz prieksu, kas ir aprikots ar trispunktu drosibas
jostam saskana ar ECE R16 standartu.

Parbaudiet, vai bernu sédeklitis ir pareizi uzstadits.
Javiena no gaismas diodém iedegas sarkana krasa,
izlabojiet sédekla uzstadisanu un vélreiz veiciet
parbaudi. Dariet to, lidz iedegas zala gaismas diode.
Pixel 3 drosibas sédeklis tiek pardots komplekta ar
buferi, kas janovieto drosibas sédekla sanos.

Apkope un higiéna

. Pixel 3 sédekla polsteréjums var bt mazgata

velas masina lidz 30°C temperatdra ar centrifigas
atrumu lidz 600 RPM.

. Paréjas sedekla sastavdalas var notirit ar Gdeni un

ziepém, izmantojot mikstu sakli.



3. Saglabajiet savu sédekli tiru. Neizmantojiet
mitrinatajus vai agresivus tirisanas lidzeklus.

4. Neizmantojiet smérvielas, spécigas kimiskas vielas
vai mitrinatajus gan sédekla kustigajam dalam, gan
citam sastavdalam.

Vide

e Plastmasas iepakojuma dalas jaglaba bérniem
nepieejama vieta, lai izvairitos no aizrisanas riska.
Baterijas, kas darbina informacijas paneli, kas
atrodas sédekla pamatné, ir pareizi jaiznicina.
Vides aizsardzibas nolukos péc tam, kad sedeklis
vairs netiek lietots, lidzu, izmetiet to attiecigaja
atkritumu apsaimniekoSanas punkta saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Jautajumi
— Jajums ir kadijautajumi, zvaniet savam mazumtir-

gotajam vai pilnvarotajam izplatitajam. Lddzu, saga-

tavojiet Sadu informaciju:

— JUsu bé&rnavecums, augums un svars

— automasinas marka un modelis, ka arT sédvieta,
kura transportlidzekli uzstadat Pixel 3 sédekli.

Garantija
e Uz Pixel 3 attiecas 24 ménesu garantija.

¢ Ar$o més garantéjam, ka produkts ir bijis razots

saskana ar pasreizéjiem Eiropas drosibas un
kvalitates standartiem un ka iegades bridi precei nav
razosanas un materialu defektu.

Garantija ir spéka iegades valstT, un to izpilda
pilnvarots izplatitajs.

Garantija attiecas uz visiem razosanas defektiem,
kas saistiti ar materialiem un izgatavoSanu, ar
nosactjumu, ka produkts tiek lietots saskana ar
lietoSanas instrukciju, normalos apstaklos, pirmais
galalietotajs un 24 ménesu laika no iegades datuma.
Avionaut uznemas atbildibu par bojatas preces
remontu vai nomainu; tomér garantijas ipasnieks
lemj par defekta novérsanas un pretenzijas
izskatiSanas veidu.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
ikdienas lietoSanas rezultata, pieméram, auduma
nodilums, ka arT dabiska krasu izbalésana un
materiala kvalitates pasliktinasanas, kas radusies
produkta normalas novecoSanas rezultata.
Garantija neattiecas arf uz bojajumiem, kas radusies
nejausas iznicinasanas, lietoSanas instrukcijas
neievérosanas, neatbilstoSas lietoSanas, nolaidibas,
ugunsgréka, saskares ar skidrumu vai citu aréju
iemeslu dél radusies bojajumiem.



¢ Garantijas prasibas iesniegSanas bridi uz Pixel 3
sédeklairjabat visam etiketem vai identifikacijas
numuriem, un to var apkalpot tikai pilnvarota
persona.

Vai vélaties iesniegt prasibu?

e Japamanat defektu un vélaties iesniegt pretenziju,
sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties Pixel 3
Piesakot pretenziju, jums jauzrada pieradijums par
pirkums, kas javeic 24 ménesus pirms pakalpojuma
prasibas iesnieg$anas.

e Jarodas nepiecieSamiba nosltit preci uz a servisa
punkta, atdodiet preci izplatitajam vai pardevéjs.
Vienlaikus vienojieties par nositisanas veidu un ta
izmaksam, jo, to neievérojot, galvotajs var atteikties
segt piegades izmaksas. Bojdjumus un/vai defektus,
uz kuriem neattiecas misu garantija vai patérétaju
tiesTbas, un/vai izstradajuma bojajumus un/vai
defektus, uz kuriem neattiecas misu garantija, var
labot par saskanotu samaksu.

¢ Nomainiet savu sédekli pret jaunu, ja tas ir bijis
negadijuma. Jums bls nepiecieSams: policijas
protokols par negadijumu, negadijuma fotografija,
kura redzams sédeklis, vai informacija no policijas,
kas apstiprina notiku$o, pirkuma apliecinajums,
apdrosinasanas kompanijas apstiprinajums, ka

sédeklis nav ieklauts atlidziba, garantija karti un
nosatit mums negadijuma vietu.

Patéréetaju tiesibas

e Patérétajiem ir tiestbas saskana ar piemérojamiem

tiesTbu aktiem, kas dazadas valstis var at3kirties. Sis
garantija neietekmé patérétaju tiestbas saskana ar
attiecigajiem valsts tiesibu aktiem.

o So garantiju ir sagatavojusi Polija registréta

L. KARWALA.

Uznémuma adrese ir: t. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, POLIJA

(1) Produkti, kas iegadati ar nonemtam vai mainitam
etiketém vai identifikacijas numuriem, tiek uzskatiti
par neatlautiem. Ta k& nav iesp&jams parbaudtt So
produktu autentiskumu, garantija uz tiem neattiecas.



Brukerh&ndbok for Avionaut® Pixel 3™ barnesete

Viktig!

Ikke les denne bruksanvisningen mens du kjgrer. Les
den ngye, oppbevar den for fremtidig referanse, og ha
den alltid lett tilgjengelig. For eventuelle tvil, kontakt
oss. Reis alltid trygt og ta hver biltur serigst, selv om

destinasjonen er bare noen kvartaler unna.

Oppbevar bruksanvisningen sammen med bilsetet i
hele bilsetets levetid.

A Advarsler:

Ikke modifiser Pixel 3-bilstolen p& noen mate, da dette
kan pévirke barnets sikkerhet under bruk.

& Advarsler:

Plasser aldri Pixel 3-bilsetet pa en sokkel, for eksem-
pel et bord eller en stol.

A Advarsler:

Monter aldri Pixel 3-bilsetet vendt mot
motsatt kjgreretning pa passasjersetet foran med ak-
tiv kollisjonspute.

AOppmerksomhet:

Pixel 3 barnesete skal kun monteres i bilen bako-
vervendt i kjgreretningen.

A Advarsler:

For mer informasjon, se kjgretgyprodusentens han-
dbok.
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Pixel 3innsats

Skulderbelter med avtakbare beskyttere
Skulderbelter

Pixel 3 hgydejusteringssystem
Sikkerhetsbeltelds

Setetrekk

Lengdejustering for sikkerhetsbelte
Sikkerhetsbelte med beskyttelse
Basefeste

Hoftebeltekobling

Knapp for a frigjgre setet fra vognen
Knapp for & justere handtaksinnstillingen
Baldakinfeste

Reflektor

<Xs<cHwwmmo VO

Solseil

Handtak

Anti-rotasjonsramme
Setefestemekanisme ved feste Mekanisme
Kontrollpanel

ISOFIX basefeste

knapp for a frigjere ISOFIX-kontakten
Rotasjonsknapp

Slipp hendelen for & l&se opp setet
Justerbar fotstgtte

Justeringsknapp for fotstotte
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1 Trinn

Trykk pa de rede knappene for @ 3pne beltespennen.

2 Trinn

Losne bilsetebeltene for & gi plass til babyen i setet. Trykk pa knappen Q og trekk i sikkerhetsbeltene @
for 8 gke lengden.

Huske! Det ma ikke veaere andre elementer i setet, og sikkerhetsbeltene skal alltid vaere rette og
ordentlig festet!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Trinn
Flytt stroppene til sidene av setet. Plasser babyen din i setet. Sgrg for at barnet ditt sitter ordentlig i bilstolen
med ryggen fullt stgttet av bilstolen og ingen del av sikkerhetsbeltet er under barnets rygg.

4 Trinn
Hvis barnet ditt er 40-60 cm hoyt, bruk hele @ + @ - innsatsen.

5 Trinn

N&r barnet nar en hgyde p& 55-60 cm, kan du 0gsd justere barnets posisjon ved & fjerne innlegg A.



ca. >60cm 105cm

& Trinn

Jajlsu bérnaaugums parsniedz 60 cm, jus varat izmantot autokréslinu bez ieliktna.
Jajisu bérns sasniedz 40-60 cm augstumu, izmantojiet pilnu spilvena ieliktni.

A BRIDINAJUMS!

NoradTtie bérna auguma izmeéri attieciba pret ieliktna izvietojumu ir tikai IETEIKUMI. Katrs bérns ir
atgkirigs un aug ar at&kirigu atrumu, tapec ABSOLUTA prioritate ieliktna regulégana ir siksnu limenis
attiecTba pret bérna pleciem. ATCERIETIES — SIKNAM JANAK ARA PLECU LIMENT VAI TIESI ZEMAK.
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7 Trinn

Nar du merker at barnet ditt trenger mer plass i bilsetet, fiern EPS-innsatsene fra siden pute.
Jajlsu bérns sasniedz 40-60 cm augstumu, izmantojiet pilnu spilvena ieliktni.

A BRIDINAJUMS!

Noraditie bérna auguma izméri attieciba pret ieliktna izvietojumuir tikai IETEIKUMI. Katrs bérns ir atskirigs
un aug ar at8kirigu atrumu, tapéc ABSOLUTA prioritate ieliktna reguléana ir siksnu limenis attiecTba pret
bérna pleciem. ATCERIETIES — SIKNAM JANAK ARA PLECU LIMENT VAI TIESI ZEMAK.



&

8 Trinn

Koble klips A p& beltene sammen, og sett deretter plastklemmene @) inni sporet pé klips @. Et klikk
indikerer at klipsen er ordentlig festet.

9 Trinn
Trekk den midterste stroppen pa bilsetet fremover til barnet er sikret.
10 Trinn

Avstanden mellom stroppen og barnets kropp bgr vaere maksimalt 1 cm. For & sikre at stroppene er

skikkelig strammet, utfgr "klemmetesten” - hvis du kan gripe og klype stroppen, bgr den strammes mer.
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fangerfeste pa begge sider.

har stgt

Bilsetet

opp og ned.

geren

tfan

inn i festet. Husk, ikke vri eller flytt stg

geren



Monter alltid stgtfangeren pa bilsetet mot kjgretgyets dgrside.
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Monter alltid stgtfangeren pa bilsetet mot kjgretgyets dgrside.
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4 Trinn
1. Plasser bilsetet pa bilsetet, vendt mot kjgreretningen.
2. Hold handtaket pa bilsetet i oppreist stilling kun for riktig installasjon av bilsetet i kjgretgyet.
3. Trekk ut det automatiske 3-punkts sikkerhetsbeltet Q og plasser bekkendelen i beltefgringen @ (c)
4. L&s ldsemekanismen @ til 3-punkts automatisk sikkerhetsbelte i kjgretgyets feste.
5. Trekk bekkendelen av beltet stramt slik at det ikke er hulli denne delen.
6. Fgrdendiagonale delen av beltet bak bilsetet gjennom beltefgringen G
7. Fgrden diagonale delen av skulderremmen over eller under stgtfangeren 6.
8. For & sikre best mulig sidebeskyttelse, husk at stgtfangeren alltid skal monteres pd siden av dgren.
9. Kontroller strammingen av beltet, hvis det er hull, trekk beltet hardere.







m -

5 Trinn

. Etter korrekt montering av barnesetet med kjgretgyets sikkerhetsbelter, still inn handtaket ved &
trykke p& knappene 0 pa begge sider av barnesetet.
Handtaket kan vaere i oppreist posisjon eller hvile mot seteryggen i kjgretoyet.

. Handtaket mé veere plassert over den nederste delen av kjgretgyets trepunkts sikkerhetsbelte 0.




+ ¥ 2




& Trinn

Forleng stabiliseringsbenet fra posisjon Q til posisjon @
7 Trinn

Trykk pa Isofix-utlgserknappen (C) og trekk den ut til maksimal posisjon @
8 Trinn

Pek basen mot Isofix-brakettene i kjgretgyets sete og skyv Isofix-armene til du hgrer "KLIKK!". Isofix-
indikatoren vil endre farge fra rgd til grgnn. Dette betyr at Isofix er skikkelig festet.



9 Trinn

Skyv basen vekselvis mot kjgretgyets seterygg til rammen hviler s3 langt den kan komme
antirotasjon med sofaryggen.

Husk at basen skal skyves inn s& mye som mulig ved 3 oscillere.



2oy 5 2
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10 Trinn

Trykk pé fotforlengelsesknappen @ og strekk ut benet til det hviler stgdig p& kjoretayets gulv. Nar
benet er riktig installert, vil lyset pa displayet skifte fra rgdt til grent.
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11 Trinn

Plasser setet i basen. For & gjgre dette, sett inn setet fra side ) inn i krokene pa basen, og fest deretter
setet i punkt @ til basen. Etter at setet er ordentlig festet til basen, vil et grant lys vises p& skjermen til
hgyre.

Husk: Bruk kun bilsetet med ryggen mot kjgreretningen.



T

9

:Q;

>

For du legger ut pa tur med barnet ditt, test det elektroniske systemet til basen. Etter at setet er riktig

festet og benet er riktig installert, vil to grenne punkter vises pa skjermen.

Hvis rgde prikker vises, sjekk at bilsetet og sokkelen er riktig installert.



e
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12

Trinn

Ford

rotere setet, dra eller skyv spak Q og vri setet i gnsket retning med én hand.
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13

13 Trinn

For & fjerne bilsetet fra basen, dra i utlgserhandtaket 0 og vipp setet forsiktig fremover mens du lgfter
det opp.
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14 Trinn

For & sette inn benet, trykk pa knappen @) og sett inn benet @ til sin opprinnelige posisjon, og brett det
deretter for & lagre rom.

15 Trinn

For & demontere basen fra bilens Isofix-fester, trykk farst p& (3seknappen @, trykk deretter p&
utlﬂserknappen@og brett Isofix-krokene tilbake til sin opprinnelige posisjon.



16 Trinn

Sett Isofix inn i maksimal lagring.

17

17 Trinn

Fjern basen fra kjgretgyet.
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1 Trinn

For & mate barnet, trykk p& knappene pé begge sider av bilsetet og skyv handtaket bak bilsetet. Hindtaket
kan dreies bdde bakover - bak bilsetet, og fremover.

A ADVARSEL!

Bilstolen er for transport av barn i bil. Ikke bruk den som smokk.



2 Trinn

For & dekke parasollen, dra i plastrammen p3 kalesjen og skyv den for 8 dekke barnet.

3 Trinn

For & avdekke solskjermingen skyver du plastrammen bak bilsetet.
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4 Trinn
For a fjerne kalesjen, lgsne stoffet fra festepunktene.
5 Trinn

Trekk deretter plastrammen til kalesjen og trekk den ut av festet p& begge sider av bilsetet.



6

6 Trinn

For @ montere kalesjen, klips stoffet inn i festepunktene.

7 Trinn

Fest deretter kalesjestofffestene til skallet.

G

4/

Or~

Y W]
sal
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Pixel 3 bilsete kan monteres vendt mot foreldrene pa en hvilken som helst godkjent barnevogn.

For & fjerne bilsetet fra barnevognens ramme, trykk pa knappen @) pa begge sider av bilsetet og lgft det opp.



For & vaske mgbeltrekket, folg de medfglgende vaskeanvisni

Du kan enkelt fjerne polstringen fra bilsetet. Fglg instruksjo

ngene.

nene vist pd bildene.







1.5V, AA, LR6

Hvis batteriindikatoren pa skjermen er oransje, ma den skiftes. For & gjgre dette, fijern dekselet ved basen og
ta ut batteriene.




For & dempe lyden, trykk pa displayknappen i 4-5 sekunder. Displayet vil fortsatt vise riktig/feil
sikkerhetsbelte og basefeste, men lyden vil dempes.



Sikkerhet, bruk og reise

For du kjsper, bgr hvert bilsete installeres i bilen for
& teste om det kan monteres riktig og brukes i den
spesifikke modellen. A sikre at bilsetet samsvarer
med kjgretgytypen er et avde mest avgjerende
sikkerhetskriteriene. Bistand fra selger under den
forste installasjonen garanterer ogsa at oppsettet
blir helt riktig.

Husk at foreldre alltid er ansvarlige for barnets
sikkerhet under kjgring.

Forlat aldri et barn uten tilsyn i bilsetet, verken i eller
utenfor kjgretgyet.

Hold aldri et barn pa fanget mens du kjgrer.

Det tryggeste stedet for barnet ditt under reise er
baksetet pa bilen.

Kontroller fgr hver tur at sikkerhetsbeltene ikke er
det skadet eller vridd.

N&r bilsetet er montert, vil ryggststten pa
kjoretgyets baksete ma veere last og ber ikke flytte.
For hver tur, sgrg for at Pixel 3 bilsete ikke klemmes
avdgrene eller erifare for bevegelse fra bagasjen
eller seteryggen.

Sgrg for at all bagasje i bilen er godt festet.

Ikke bruk Pixel 3-setet uten polstring, som det er en
del av systemet som sikrer barnets sikkerhet.
Under lengre reiser, ta korte pauser. Barnet ditt
trenger ogsa & bevege seg.

Dekk alltid til bilsetet n&r du lar bilen std parkert p&
et solrikt sted. Polstring og metall- eller plastdeler
kan overopphetes og brenne barnet.

Fest alltid barnet i bilstolen med selestropper, 0gs&
nar du bruker setet utenfor kjgretayet. Sgrg for at
selestroppene er ordentlig festet for at barnet skal
veere riktig plassert i setet.

IVifrarader & kjgpe brukte bilseter til barn - du kan
aldriveere sikker pd historien deres. Men hvis du
bestemmer deg for 3 kjgpe et brukt sete, velg et som
du kjenner til brukshistorikken.

Ikke bruk Pixel 3-setet pd mer enn 10 ar.

Bytt ut setet hvis det har vaert involvert i en ulykke.
Ikke foreta noen modifikasjoner pé setet. De

kan resultere i delvis eller fullstendig tap av
produktsikkerhet.

Produsenten erkjenner at setet evt etterlate
fordypninger i trekk pa kjsretsyet. Dette er
uunngdelig p& grunn av kravet om en tett passform



av setet. Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle
skader som kan oppstd som fglge av dette.

Sgrg for at stroppene er ordentlig festet slik at
barnet er riktig plasserti setet.

Selestroppene som holder barnet md ikke veere det
brukt uten deksler.

Pass pa at du far plass til maksimalt én finger
mellom selen og barnet (1 cm). Hvis dette avstanden
er stgrre, stram selen.

Pixel 3-innsatsen bestar av flere elementer. Juster
dem slik at hgyden pa setets selebelter setter dem
parallelt med nivéet pd barnets skuldre. HUSK:
Hvert barn har forskjellige kroppsforhold - sjekk
belteposisjonen i forhold til skuldrene med jevne
mellomrom. Dette er ngdvendig for & opprettholde
barnets sikkerhet i setet.

Hvis du vil beskytte barnet ditt mot solen, sett pa

og brett ut solskjermen. Visiret er en separat del av
barnesetet.

Bruk Pixel 3 barnesete nar barnet ditt er mellom 40
cm og 86 cm hgyt og ikke veier mer enn 13 kg.

Nar du installerer Pixel 3-setet, bruk forovervendt
sete, som er utstyrt med trepunkts sikkerhetsbelter,
beltene skal strammes og trekkes gjennom alle

punkter pa setet merket med blatt. Instruksjoner
for riktig installasjon finner du i denne hdndboken
og pé Pixel-klistremerket, som er plassert pa siden
av setet.

Bruk kun et forovervendt barnesete som er utstyrt
med trepunkts sikkerhetsbelter i henhold til ECE
R16-standarden.

Test riktig installasjon av barnesetet. Hvis en av
lysdiodene lyser rgdt, korriger seteinstallasjonen og
utfgr testen pa nytt. Gjor dette til den grgnne LED-
en lyser.

Pixel 3 sikkerhetssete selges i et sett med

en stgtfanger som mé plasseres pa siden av
sikkerhetssetet.

Vedlikehold og hygiene

. Trekket pa Pixel 3-setet kan veere vaskes i

vaskemaskin ved en temperatur pd opptil 30°C med
sentrifugehastighet pa opptil 600 o/min.

. Andre komponenter i setet kan rengjgres med vann

0g sape med en myk svamp.

. Hold setet rent. Ikke bruk fuktighetskrem eller

aggressive rengjgringsmidler.

. Ikke bruk smgremidler, sterke kjemikalier eller

fuktighetskrem pa bade bevegelige deler og andre
komponenter i setet.



Miljg

e Plastemballasjedeler bgr oppbevares utilgjengelig
for barn for 8 unngé fare for kvelning.

e Batterier som driver informasjonspanelet som er
plassert ibunnen av setet, bgr avhendes pa riktig
mate

e Avhensyn til miljgvern, etter at setet ikke
lenger er i bruk, vennligst kast det p4 riktig
avfallshdndteringsanlegg, i samsvar med lokale
forskrifter.

Spgrsmal

— JHvis du har spgrsmal, ring din forhandler eller au-
toriserte distributgr. Forbered fglgende informa-
sjon:

— Jalderen, hgyden og vekten til barnet ditt,

— bilens merke og modell og seteposisjonen der du in-

stallerer Pixel 3 -setet i kjgretoyet.

Garanti

o Pixel 3 er dekket av en 24-maneders garanti.

e Viforsikrer herved at produktet har vaert
produsertihenhold til gjeldende europeiske
sikkerhets- og kvalitetsstandarder og at produktet

pa kjgpstidspunktet er fritt for produksjons- og
materialfeil.

Garantien er gyldig i kjgpslandet og oppfylles aven
autorisert distributer.

Garantien dekker alle produksjonsfeil i materialer
og utfgrelse, forutsatt at produktet brukes i henhold
til bruksanvisningen, under normale forhold, av

den fgrste sluttbrukeren, og innen 24 méneder

fra kjgpsdatoen. Avionaut patar seg ansvaret for
reparasjon eller erstatning av det defekte produktet;
garantiinnehaveren bestemmer imidlertid metoden
for & utbedre defekten og adressere kravet.
Garantien dekker ikke skader forarsaket av

daglig bruk, som for eksempel stoffslitasje, samt
naturlig falming av farger og forringelse av
materialkvaliteten som fglge av normal aldring av
produktet.

Garantien gjelder heller ikke skader forérsaket av
utilsiktet gdeleggelse, manglende overholdelse av
bruksanvisningen, upassende bruk, skade pa grunn
av omsorgssvikt, brann, kontakt med vaesker eller
andre ytre drsaker.

P4 tidspunktet for et garantikrav méa Pixel 3-setet ha
alle etiketter eller identifikasjonsnumre og kan kun
betjenes av en autorisert person.



Vil du sende inn et krav?

e Hvis du oppdager en mangel og gnsker & fremme et
krav, ta kontakt med selgeren du kjspte Pixel 3 av.
N&r du rapporterer et krav, ma du fremvise bevis
pa kjgp, som ma ha skjedd innen 24 maneder for
tjenestekravet.

¢ JHvis det blir ngdvendig a sende produktet til en
servicepunkt, returner produktet til distributgren
eller selger. Avtal samtidig fraktmetoden og dens
kostnader, da unnlatelse av dette kan fore til at
garantisten nekter & dekke fraktkostnader. Skader
og/eller mangler som ikke dekkes av var garanti
eller forbrukerrettigheter, og/eller skader og/eller
mangler pé produktet som ikke dekkes av var garanti,
kan repareres mot et avtalt gebyr.

e Byttut setet med et nytt hvis det har vaert involvert i
en ulykke. Du trenger: en politirapport om ulykken,
et bilde av ulykken som viser setet, eller informasjon
fra politiet som bekrefter hendelsen, kjgpsbevis,
bekreftelse fra forsikringsselskapet pa at setet ikke
var inkludert i erstatningen, garantien kort, og sende
oss ulykkessetet.

Forbrukerrettigheter

e Forbrukere har rettigheter i henhold til gjeldende

lovgivning, som kan variere fra land til land. Dette
garantien pavirker ikke forbrukerrettigheter under
gjeldende nasjonal lovgivning.

¢ Denne garantien er utarbeidet av t. KARWALA

registrert i Polen.

Firmaadressen er: t. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polen

(1) Produkter kjgpt med fjernede eller endrede etiketter
eller identifikasjonsnumre anses som uautoriserte. Pa
grunn av manglende evne til & verifisere ektheten til
disse produktene, gjelder ikke garantien for dem.
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Instrukcja obstugi fotelika Avionaut® Pixel 3

Wazne!

Nie czytaj tej instrukcji w biegu. Zapoznaj sie z nia
uwaznie, zachowaj na przysztos¢ i miej ja zawsze
pod reka. W razie watpliwosci skontaktuj sie z nami.
Podrézuj bezpiecznie i kazdy przejazd samochodem
traktuj powaznie. Nawet wtedy, gdy cel wyprawy jest
oddalony tylko o kilka przecznic.

Instrukcje nalezy zachowac i przechowywacd razem

z fotelikiem przez okres przydatnosci fotelika do uzycia.

AOstrzeZenie:

Nie modyfikuj fotelika Pixel 3 w zaden sposéb, gdyz
moze to wptynac na bezpieczenstwo dziecka w trakcie
jego uzytkowania.

AOstrzeZenie:

Nigdy nie umieszczaj fotelika Pixel 3 na podwyzszeniu,
np. na stole lub krzesle.

AOstrzeienie:

Nigdy nie montuj fotelika Pixel 3 skierowanym tytem do
kierunku jazdy na przednim siedzeniu pasazera z ak-
tywna poduszka powietrzna.

AUwaga:

Fotelik Pixel 3 nalezy montowa¢ w samochodzie wy-
tacznie tytem do kierunku jazdy.

AOstrzeZenie:

Wiecej informacji znajduje sie w instrukcji
producenta pojazdu.
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Wktadka Pixel 3

Pasy barkowe uprzezy ze zdejmowanymi
ochraniaczami

Pasy barkowe uprzezy

System regularcji wysokosci Pixel 3
Zamek pasow uprzezy

Tapicerka

Pas do regulacji dtugosci paséw uprzezy
Pas krokowy uprzezy z ochraniaczem
Mocowanie do bazy

Hak do przeprowadzenia biodrowej czesci pasa

samochodowego
Przycisk do zwalniania fotelika z wézka
spacerowego

-
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Przycisk requlacji ustawienia raczki do
przenoszenia

Mocowanie daszka

Odbojnik

Daszek przeciwstoneczny

Raczka do przenoszenia

Rama antyrotacyjna

Mechanizm mocowania fotelika

Panel kontrolny

Zaczep ISOFIX mocowania bazy

Przycisk pozwalajacy na wysuniecie ztacza ISOFIX

Przycisk obrotu

Dzwignia zwalniajaca blokade fotelika
Regulowana noga

Mechanizm mocowania fotelika



1 Krok

Nacisnij czerwony przyciski w celu otwarcia klamry pasow fotelika.
2 Krok

Poluzuj pasy bezpieczenstwa fotelika samochodowego, aby zrobi¢ miejsce dla dziecka w foteliku.
Nacisnij przycisk @ i pociagnij pasy bezpieczenistwa ©. aby zwiekszy¢ ich dtugosé.

Pamietaj! W foteliku nie moga znajdowac sie zadne inne elementy, a pasy bezpieczenstwa zawsze musza
by¢ proste i odpowiednio spiete!



“ .

ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Krok
Przesun pasy na boki fotelika. Umies¢ dziecko w foteliku. Upewnij sie, ze Twoje dziecko siedzi
prawidtowo w foteliku samochodowym z pleckami catkowicie opartymi o fotelik samochodowy, a zadna
czeé¢ pasow nie znajduje sie pod pleckami dziecka.

4 Krok
Jezeli Twoje dziecko osiagneto wzrost 40-60cm uzyj petnej poduszki wktadki Q + e

5 Krok

Gdy dziecko osiagnie wzrost 55-60 cm, mozna réwniez dostosowac pozycje dziecka poprzez
usuniecie wktadki A.



ca. >60cm 105cm

6 Krok

Gdy Twoje dziecko ma powyzej 60cm wzrostu mozesz uzywac fotelika bez wktadki.

A Uwaga

Wskazane wymiary dotyczace wzrostu dziecka wzgledem utozenia wktadki sa jedynie SUGESTIA. Kazde
dziecko jest inne i rosnie w innym tempie, dlatego ABSOLUTNYM priorytetem w kwestii dostosowania
wktadki jest poziom paséw wzgledem ramion dziecka. PAMIETAJ - PASY POWINNY WYCHODZIC Z
POZIOMU RAMION LUB DELIKATNIE PONIZEJ NICH.
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7 Krok

Gdy zauwazysz, ze Twoje dziecko potrzebuje miejsca w foteliku wyciagnij z wktadki boczne EPS.

A Uwaga

Wskazane wymiary dotyczace wzrostu dziecka wzgledem utozenia wktadki sa jedynie SUGESTIA. Kazde
dziecko jest inne i rosnie w innym tempie, dlatego ABSOLUTNYM priorytetem w kwestii dostosowania
wktadki jest poziom paséw wzgledem ramion dziecka. PAMIETAJ - PASY POWINNY WYCHODZIC Z POZIOMU
RAMION LUB DELIKATNIE PONIZEJ NICH.



&

8 Krok

Ztacz klamre paséw A z obu paséw. Nastepnie wsun plastikowe klamrwa otwor zapiecia @. Klikniecie
oznacza, ze, ze klamra zostata prawidtowo zapieta.

9 Krok
Pociagnij Srodkowy pasek z przodu fotelika samochodowego, az dziecko zostanie zapiete.

10 Krok

Odlegto$¢ pomiedzy pasem, a ciatem dziecka powinna wynosi¢ maksymalnie 1cm. Aby upewni¢ sie, ze pasy
sa odpowiednio dociagniete, mozna przeprowadzic¢ test "uszczypniecia” - jesli jeste$ w stanie ztapac
i "uszczypnac pas”, oznacza to, ze powinien by¢ mocniej dociagniety.



ch fotelika znajduje

stroan

obu

nie przesuwaj bumpera géra - dot.

krec

nie. Pamietaj, nie prze

wa

mper na



3 Krok

Bumper zawsze montuj w foteliku od strony drzwi pojazdu.
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3 Krok

Bumper zawsze montuj w foteliku od strony drzwi pojazdu.
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Krok

. Umiesc fotelik samochodowy na siedzeniu pojazdu, przeciwnie do kierunku podrézowania.
. Pozostaw raczke fotelika w pozycji pionowej, jedynie w celu prawidtowego montazu fotelika

samochodowego w pojezdzie.

. Wyciagnij 3-punktowy automatyczny pas bezpieczenstwa @i umiesé odcinek biodrowy w prowadnicy

pasa biodrowego 0.0

. Zablokuj klamre 3-punktowego automatycznego pasa bezpieczenstwa @w mocowaniu w pojezdzie.
. Naciagnij cze$¢ biodrowa pasa, aby nie zostaty na nim luzy w tym odcinku.

. Poprowad? odcinek ukoény pasa za fotelikiem przez prowadnice pasa @.

. Poprowadz ukos$ny odcinek pasa barkowego nad, lub pod bumperem e

. W celu zapewnienia najlepszej ochrony bocznej pamietaj, aby bumper byt zawsze zamontowany od

strony drzwi.

. Sprawdz dociagniecie pasa, jesli wystapia luzy, dociagnij mocniej pas.







5 Krok

1. Po prawidtowym zamontowaniu fotelika przy uzyciu samochodowych paséw bezpieczenstwa ustaw
raczke, naciskajac przyciski Q po obu stronach fotelika. Raczka moze znajdowac sie w pozycji
pionowej lub by¢ oparta o oparcie siedzenia pojazdu.

2. Raczka musi znajdowa¢ sie powyzej dolnej czeéci trzypunktowego pasa bezpieczenstwa pojazdu @.




+ ¥ 2




6 Krok

Roztdz noge stabilizujaca stabilizujaca z pozycji Q do pozycji nogii @
7 Krok

Nacisnij przycisk zwalniajacy Isofix @ i wyciagnij go do maksymalnej pozycji @
8 Krok

Nakieruj baze na uchwyty Isofix w kanapie pojazdu i wepchnij ramiona Isofix, az ustyszysz ,CLICK I".
Wskaznik Isofix zmieni kolor z czerwonego na zielony. Oznacza to, prawidtowe zapiecie Isofixu.



9 Krok

Dopychaj na zmiane baze w kierunku oparcia siedzenia pojazdu, az do maksymalnego oparcia ramy
antyrotacyjnej z oparciem kanapy.

Pamietaj, baza powinna by¢ dosunieta tak mocno jak to mozliwe poprzez dopychanie wahadtowe.
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10 Krok

Naciénij przycisk wysuwania nogi @) i wyciagnij noge do momentu stabilnego postawienia stopu
na podtodze pojazdu. Podczas prawidtowego montazu nogi, na wyswietlaczu zmieni sie $wiatto z
czerwonego na zielony.
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11 Krok

Umiesc¢ fotelik w bazie. W tym celu wsun fotelik od strony@w haki bazy, a nastepnie wepnij fotelik w
miejscu ew baze. Po prawidtowym wpieciu fotelika w bazi na wyéwietlaczu po prawej stronie pojawi sie
zielone Swiatto.

Pamietaj! Fotelik uzytkuj jedynie tytem do kierunku jazdy.



T

9

)

Przed wyruszeniem w podréz ze swoim dzieckiem przeprowadz test uktadu elektronicznego bazy. Po
prawidtowym wpieciu fotelika oraz prawidtowym montazu nogi pojawia sie dwa zielone punkty na

wyswietlaczu.
Jezeli pojawia sie czerwone punkty, sprawdz, czy prawidtowo zostat zamontowany fotelik samochodowy

oraz baza.



e

JHPA [RA




12 Krok

W celu obrotu fotelika pociagnij lub popchnij dzwignie Q i jedna reka obrac¢ fotelik w pozadana strone.
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13

13 Krok

W celu wyjecia fotelika z bazy, pociagnij raczke wypinania 0 i pochylajac fotelik delikatnie w kierunku
przodu samochodu unie$ fotelik@.



S
A
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14 Krok

Aby wsunac noge nacisnij przycisk @ i wsun noge @ do pierwotnej pozycji, a nastepnie zt6z ja w celu

zaoszczedzenia miejsca.

15 Krok

W celu wypiecia bazy z zaczepdéw Isofix samochodu, najpierw nacisnij przycisk zabezpieczajacy@
anastepnie przycisk wypinajacy@ i wsun ramiona zaczepéw Isofix do pozycji poczatkowej.

Baza jest gotowa do wyjecia z samochodu.



16 Krok

Wsun Isofixy do maksymalnego schowania.

17 Krok

Wysun baze z pojazdu.

17
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1 Krok

W celu nakarmienia dziecka nacisnij przyciski raczki po obu stronach fotela i przesun raczke za fotelik.
Raczke mozesz obrécic¢ zaréwno do tytu - za fotelik samochodowy, ale réwniez do przodu.

A Uwaga

Fotelik jest przeznaczony do przewozenia dziecka w samochodzie. Nie zywaj go jako bujaczka.
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2 Krok

W celu zastoniecia daszka przeciwstonecznego, pociagnij za plastikowy stelaz budki i przesun ja zastaniajac
dziecko.

3 Krok

W celu ztozenia daszka przeciwstonecznego, popchnij plastikowy stelaz za fotelik.



670

4 Krok
Aby zdja¢ budke, wypnij tkanine z punktéw mocowania.

5 Krok

Nastepnie pociagnij plastikowy stelaz budki i wyciagnij go z mocowania po obu stronach fotelika.



6

6 Krok
Aby zatozy¢ budke, wepnij tkanine w punkty mocowania.
7 Krok

Nastepnie zapnij mocowania materiatu budki do skorupy.

G
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Fotelik samochodowy Pixel 3 mozna montowac¢ przodem do rodzica do dowolnego zatwierdzonego wdzka.

W celi wypiecia fotelika ze stelaza wézka naciénij przycisk @) po obu stronach fotelika i podnie$ fotelik do
gory.



W celu wyprania tapicerki, stosuj sie do przedstawionej instrukcji prania.
Tapicerke w tatwy sposob zdejmiesz z fotelika. Postepuj zgodnie z instrukcja pokazana na obrazkach






1.5V, AA, LR6

Jezeli na wysSwietlaczu pojawi sie pomaranczowe $wiatto baterii nalezy je wymienic.
Na spodzie bazy znajduje sie pokrywa, ktéra nalezy odkreci¢, a nastepnie wynienié¢ baterie.




W celu wyciszenia dzwieku nalezy przytrzymac przycisk wyswietlacza przez 4-5 sekund. Wyswietlacz
nadal bedzie pokazywa¢ prawidtowe/btedne zapiecie fotelika samochodowego oraz bazy, natomiast dzwiek
zostanie wyciszony.
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Bezpieczenstwo, uzytkowanie i podroz
¢ Przed zakupem, kazdy fotelik nalezy na probe
zainstalowac w samochodzie, by sprawdzic¢
czy w danym modelu mozna go we wtasciwy
sposdb zamontowac i uzytkowac. Dopasowanie
modelu fotelika do typu samochodu jest jednym
z najistotniejszych kryteridow dotyczacych
bezpieczenstwa. Asysta sprzedawcy przy pierwszym
montazu gwarantuje takze, ze instalacja bedzie w
petni poprawna.
¢ Pamietaj, za bezpieczenstwo dziecka w trakcie jazdy
samochodem zawsze odpowiedzialni sa rodzice.
Nigdy nie pozostawiaj dziecka w foteliku bez opieki
ani w samochodzie ani poza nim.
Nigdy w trakcie jazdy samochodem nie trzymaj
dziecka na kolanach.
Najbezpieczniejszym miejscem dla Twojego dziecka
podczas podroézy sa siedzenia na tylnej kanapie
samochodu.
Przed kazda podréza sprawdz, czy pasy
bezpieczenstwa nie sa uszkodzone lub poskrecane.
Gdy fotelik jest zamontowany, oparcie tylnej kanapy
samochodu musi by¢ zablokowane i nie moze sie
ruszac.

Przed kazda podréza sprawdz, czy fotelik Pixel 3 nie
zostat przytrzasniety drzwiami lub nie jest narazony
na przemieszczanie sie bagazu czy oparcia fotela.
Upewnij sie, ze wszystkie bagaze w samochodzie sa
stabilnie przymocowane.

Nie uzywaj fotelika Pixel 3 bez tapicerki, gdyz

jest ona czescia systemu odpowiedzialnego za
bezpieczenstwo dziecka.

Podczas dtuzszych wypraw réb krétkie przerwy.
Twoje dziecko réwniez potrzebuje ruchu.

Zawsze przykrywaj fotelik, gdy pozostawiasz auto
zaparkowane w silnie nastonecznionym miejscu.
Tapicerka oraz metalowe i plastikowe czesci moga
sie nadmiernie rozgrzad i oparzyc¢ dziecko.

Zawsze zabezpieczaj dziecko w foteliku przypinajac je
pasami uprzezy, rowniez wtedy, gdy uzywasz fotelika
poza samochodem.

Nalezy upewnic sie, ze pasy uprzezy sa odpowiednio
zapiete, aby dziecko byto prawidtowo utozone w
foteliku.

Odradzamy kupowania uzywanych fotelikow
samochodowych dla dzieci - nigdy nie mozesz by¢
pewny ich historii. Jesli jednak zdecydujesz sie na
zakup fotelika uzywanego, wybierz taki, ktérego
historie uzytkowania znasz.



Nie uzytkuj fotelika Pixel 3 przez okres dtuzszy niz
10 lat.

Wymien swoj fotelik, jesli brat udziat w wypadku.
Nie wolno wprowadzac jakichkolwiek modyfikacji
w foteliku. Moga one spowodowac czesciowa lub
catkowita utrate bezpieczenstwa produktu.

Fotelik musi by¢ zawsze zabezpieczony w
samochodzie, nawet wéwczas, jesli nie jest
przewozone w nim dziecko.

Producent bierze pod uwage fakt, ze fotelik moze
zostawi¢ wgniecenia w tapicerce fotela pojazdu.
Jest to nieuniknione ze wzgledu na wymog
ciasnego mocowania fotelika. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne powstate przez to
uszkodzenia.

Nalezy upewnic sie, ze pasy sa odpowiednio zapiete,
aby dziecko byto prawidtowo utozone w foteliku.
Pasy uprzezy utrzymujace dziecko nie moga byc¢
uzywane bez oston.

Upewnij sie, ze mozesz wsadzi¢ maksymalnie jeden
palec miedzy uprzeza, a dzieckiem (1cm). Jezeli
odlegtosc ta jest wieksza Sciagnij uprzez,

Wktadka Pixel 3 ztozona jest z kilku elementow.
Nalezy dopasowac je tak, aby wysoko$¢ pasow
uprzezy fotelika pozycjonowata je réwnolegle

do poziomu barkéw dziecka. PAMIETAJ: Kazde
dziecko mainna budowe - kontroluj regularnie
poziom potozenia paséw wzgledem barkow. Jest to
niezbedne dla zachowania bezpieczenstwa dziecka

w foteliku.

Jeslichcesz ochroni¢ dziecko przed stornicem
przymocujiroztéz daszek przeciwstoneczny. Daszek
jest osobna czescia fotelika,

Uzywaj fotelika Pixel 3 gdy Twoje dziecko jest miedzy
40cm a86cm oraz wazy max 13kg.

W trakcie montazu fotelika Pixel 3 korzystaj

z siedzenia zwrdoconego do przodu, ktére jest
wyposazone w trzypunktowe pasy bezpieczenstwa.
Pas ten powinien by¢ naciagniety i przeprowadzony
przez wszystkie punkty fotelika oznaczone na
niebiesko. Wskazowki prawidtowego montazu
znajduja sie w tej instrukcji oraz na naklejce Pixel,
ktora znajduje sie na boku fotelika,

Korzystaj tylko z siedzenia zwréconego do przodu,
ktdre jest wyposazone w trzypunktowe pasy
bezpieczenstwa zgodne z norma ECE R16,

Wykonaj test poprawnosci instalacji fotelika.
Jezelijedna z diod Swieci sie na czerwono popraw
instalacje fotelika i wykonaj test ponownie. Czynnos$¢
ta wykonuj dopdki nie zapali sie zielona dioda,



¢ Do fotelika Pixel 3 dotaczony jest odbojnik, ktéry

nalezy umiejscowic¢ z boku fotelika
w wyznaczonym do tego miejscu.

Konserwacja i higiena

1. Tapicerke fotelika Pixel 3 mozna pra¢ w pralce w
temperaturze do 30°C przy obrotach do 600.

. Pozostate elementy fotelika mozna my¢ za pomoca
wody z mydtem i miekkiej gabki.

. Utrzymuj swoj fotelik w czystosci. Nie uzywaj
$rodkéw nawilzajacych ani agresywnych $rodkéw
czyszczacych.

. Zaréwno do ruchomych elementdw, jak i innych
czesci fotelika nie stosuj smaréw, ostrej chemii i
$rodkéw nawilzajacych.

Srodowisko

¢ Plastikowe czesci opakowania nalezy trzymad poza
zasiegiem dziecka, aby uniknac¢ ryzyka uduszenia.
Baterie zasilajace panelinformacyjny umieszczone w
bazie fotelika podlegaja odpowiedniej utylizacji.

Z uwagina ochrone srodowiska, po zakonczeniu
uzytkowania fotelika, prosimy o jego utylizacje we
wtasciwym zaktadzie gospodarowania odpadami,
zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami.

Pytania

Jesli masz jakiekolwiek pytania, zadzwon do Twojego

sprzedawcy lub autoryzowanego dystrybutora.

Przygotuj nastepujace informacje:

— wiek, wzrost i waga Twojego dziecka,

— marka ityp samochodu oraz pozycja siedzenia, na
ktérym instalujesz fotelik Pixel 3 w samochodzie.

Gwarancja

e Pixel 3 objety jest 24-miesieczna gwarancja.

¢ Niniejszym zapewniamy, ze produkt zostat
wyprodukowany zgodnie z aktualnymi wymogami
europejskich norm bezpieczenstwa i jakosci oraz,
ze w chwili zakupu produkt jest wolny od wad
produkcyjnych i materiatowych.

Gwarancja jest wazna w kraju zakupu oraz
realizowana przez autoryzowanego dystrybutora.
Gwarancja obejmuje wszelkie wady produkcyjne w
zakresie materiatow i robocizny, pod warunkiem,
ze produkt jest uzytkowany zgodnie z instrukcja
obstugi, w normalnych warunkach, przez pierwszego
uzytkownika koricowego i w okresie 24 miesiecy od
daty zakupu. Avionaut przejmuje odpowiedzialnos¢
za naprawe lub wymiane wadliwego produktu, lecz



o wyborze sposobu usuniecia wady i rozpatrzenia
zgtoszenia decyduje gwarant.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
codziennym uzytkowaniem, takich jak zuzycie
tkaniny, a takze naturalna utrata koloréw oraz
pogorszenie jakosci materiatow, wynikajace
znormalnego starzenia sie produktu.

Gwarancja nie obowiazuje réwniez w przypadku
uszkodzen produktu na skutek przypadkowych
zniszczen, nieprzestrzegania instrukcji obstugi,
nieodpowiedniego uzytkowania, szkéd wynikajacych
z zaniedbania, wywotanych ogniem, kontaktem z
ciecza lub innych przyczyn zewnetrznych.

W momencie zgtoszenia reklamacji, fotelik Pixel

3 musi posiadad wszystkie etykiety lub numer
identyfikacyjny i moze by¢ serwisowany tylko przez
osobe, ktéra zostata do tego upowazniona.

Chcesz zgtosic¢ reklamacje?

e Chcesz zgtosic¢ reklamacje? Kiedy zauwazysz

wade i chcesz zgtosi¢ reklamacje skontaktuj sie ze
sprzedawca, u ktorego zakupites Pixel 3 W momencie
zgtaszania reklamacji nalezy przedstawi¢ dowdd
zakupu, ktéry musi by¢ dokonany w ciagu 24 miesiecy
poprzedzajacych zgtoszenie serwisowe.

e Jeslizajdzie potrzeba wystania produktu do

punktu serwisowego, nalezy zwroéci¢ produkt do
dystrybutora lub sprzedawcy. Nalezy jednoczesnie
uzgodni¢ sposob wysytki i jego koszty, poniewaz w
przypadku braku takiego uzgodnienia gwarant moze
odmowié pokrycia kosztow przesytki. Uszkodzenia i/
lub wady, ktérych nie obejmuje nasza gwarancja lub
prawa konsumenta, i/lub uszkodzenia, i/lub wady
produktu nieobjete nasza gwarancja moga zostac
usuniete za uzgodniona optata.

Wymien swéj fotelik na nowy jezeli brat on udziat w
wypadku. Bedziesz do tego potrzebowat: notatki z
policji o wypadku, zdjecie zwypadku z widocznym
fotelikiem lub informacje z policji o takim fakcie,
dowdd zakupu, potwierdzenie od ubezpieczyciela
niewtaczeniu fotelika w odszkodowanie, karte
gwarancyjna oraz przestanie do nas powypadkowego
fotelika.

Prawa konsumenta

e Konsumentowi przystuguja prawa zgodne z

odpowiednim ustawodawstwem, ktére moga réznic¢
sie w zaleznoéci od kraju. Niniejsza gwarancja nie
ma wptywu na prawa konsumenta podlegajace
odpowiedniemu ustawodawstwu krajowemu.



¢ Niniejsza gwarancja zostata przygotowana przez
firme £t.KARWALA zarejestrowana w Polsce.

Adres firmy to:

t.KARWALA

Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polska

(1) Zakupione produkty z usunietymi albo zmienionymi
etykietami lub numerami identyfikacyjnymi uwazane
sa za nieautoryzowane. W zwiazku z tym, ze
autentycznosc takich produktdw nie moze by¢ ustalona,
gwarancja ich nie obejmuje.
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Manual do utilizador da cadeira de seguranca infantil Avionaut® Pixel 3™

Importante!

N3ao leia este manual enquanto conduz. Leia-o com
atencao, guarde-o para referéncia futura e tenha-o
sempre a mao. Para qualquer davida, por favor contac-
te-nos. Viaje sempre em seguranca e leve a sério cada
viagem de carro, mesmo que o destino esteja a apenas
alguns quarteirées de distancia.

Guarde as instrucoes juntamente com a cadeira auto
durante toda a vida Gtil da mesma.

AAvisos:

Nao modifique de forma alguma a cadeira auto Pixel 3,
pois pode afetar a seguranca da crianca durante a sua
utilizacao.

AAvisos:

Nunca coloque a cadeira auto Pixel 3 sobre um pede-
stal, como uma mesa ou uma cadeira.

AAvisos:

Nunca instale a cadeira auto Pixel 3 virada para
sentido contrario de deslocacao no banco do passagei-
ro dianteiro com airbag ativo.

AAtengéo:

A cadeira de seguranca infantil Pixel 3 s6 deve ser in-
stalada no automdvel virada para tras, para o sentido
de conducao.

AAviso:

Para mais informacédes, consulte o manual do fabri-
cante do veiculo.
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Insercao D Pixel 3

Cintos de ombro com protetores amoviveis
Cintos de ombro

Sistema de regulacao em altura C Pixel 3
Bloqueio do cinto de seguranca

Capa de assento

Ajustador do comprimento do cinto de seguranca
Cinto de seguranca com protetor
Acessorio de base

Conector de cinto

Bot&o para libertar o assento do carrinho
Botdo para ajustar a configuracao da pega
Acessorio para dossel

Refletor

0 Capotasolar

P Umaalca

Q Quadro anti-rotacao

R Fixacao do mecanismo de fixacao do assento
Mecanismo

S Painel de controlo

T Fixacao de base ISOFIX

U Botao para libertar o conector ISOFIX

V  Botao de rotacao

W Solte a alavanca para desbloquear o assento

X Apoio para os pés ajustavel

Y Botao de regulacdo do apoio para os pés
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1 Etapa

Pressione os botdes vermelhos para abrir a fivela do cinto de seguranca.
2 Etapas

Desaperte os cintos de seguranca do carro para libertar espaco para o bebé no assento. Pressione o
botao Q e puxe os cintos de seguranca e para aumentar o seu comprimento.

Lembrar! Ndo devem existir outros elementos no assento e os cintos de seguranca devem estar sempre
direitos e bem apertados!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Etapas
Desloque as correias para os lados do assento. Coloque o seu bebé no assento. Certifique-se de que o
seu filho esta sentado corretamente na cadeira auto, com as costas totalmente apoiadas na cadeira e
que nenhuma parte do cinto de seguranca esta debaixo das costas da crianca.

4 Etapas
Se o seu filho tiver 40-60 cm de altura, utilize o encarte Q+ @ completo.

5 Etapas

Quando a crianca atinge uma altura de 55-60 cm, também é possivel ajustar a posicao da crianca
removendo o inserto A.



ca. >60cm 105cm

6 Etapas

Quando o seu filho ultrapassar os 60 cm de altura, pode utilizar a cadeira auto sem o encaixe.
Se o seu filho atingir uma altura de 40-60 cm, utilize a almofada completa.

A AVISO!

As medidas de altura indicadas em relacdo a crianca em relacdo a disposicdo do inserto sdo meras
SUGESTOES. Cada crianca é diferente e cresce a um ritmo diferente, pelo que a prioridade ABSOLUTA
no ajuste do encaixe é o nivel das alcas em relacao aos ombros da crianca. LEMBRE-SE - AS ALCAS
DEVEM SAIR AO NiVEL DOS OMBROS OU LOGO ABAIXO.



7 Etapas

Quando notar que o seu filho precisa de mais espaco na cadeira auto, retire as inser¢oes laterais de
EPS da almofada.
Se o seu filho atingir uma altura de 40-60 cm, utilize a almofada completa.

A AVISO!

As medidas de altura indicadas em relacao a crianca em relacao a disposicdo do inserto sdo meras
SUGESTOES. Cada crianca é diferente e cresce a um ritmo diferente, pelo que a prioridade ABSOLUTA no
ajuste do encaixe é o nivel das alcas em relacdo aos ombros da crianca. LEMBRE-SE - AS ALCAS DEVEM
SAIR AO NiVEL DOS OMBROS OU LOGO ABAIXO.



&

8 Etapas

Ligue o clipe A dos cintos e insira os clipes de plastico Q naranhura do clipe @ Um clique indica que o clipe
esta devidamente fixado.

9 Etapas
Puxe a correia central da cadeira auto para a frente até que a crianca esteja segura.
10 Etapas
Adistancia entre a cinta e o corpo da crianca deve ser no maximo de Tcm. Para garantir que as tiras estao

bem apertadas, faca o “teste de aperto” - se conseguir agarrar e apertar a tira, esta devera ser mais
apertada.
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1 Etapa

A cadeira auto possui montagem em para-choques em ambos os lados.

2 Etapas

Insira o para-choques na montagem. Lembre-se de ndo torcer nem mover o para-choques paracimae
para baixo.
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3 Etapas

lo.

o lado da porta do veicu

do automovel virado para

ra-choques no

Monte sempre o pa



3 Pas

Montati intotdeauna bara de protectie pe scaunul masinii spre partea usii vehiculului.
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Etapas

. Cologue a cadeira auto no banco do veiculo, virada para a direcdo de deslocacao.
. Mantenha a pega da cadeira auto na posicdo vertical apenas para a instalacdo adequada da cadeira

auto no veiculo.

. Puxe o cinto de seguranca automatico de 3 pontos ) e coloque a seccdo pélvica na guia do cinto 0.0
. Blogueie o mecanismo de bloqueio @ do cinto de seguranca automatico de 3 pontos no suporte do

veiculo.

. Puxe bem a seccao pélvica do cinto para que ndo haja folgas nesta seccao.

. Passe a seccdo diagonal do cinto por tras da cadeira auto através da guia do cinto @.

. Passe aseccao diagonal da alca de ombro por cima ou por baixo do para-choques 0

. Paragarantir a melhor protecao lateral, lembre-se que o para-choques deve ser sempre montado na

lateral da porta.

. Verifique o tensionamento da correia, se existirem folgas puxe a correia com mais forca.
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5 Etapas

1. Apds ainstalacao correta da cadeira utilizando os cintos de seguranca do veiculo, ajuste a pega
pressionando os botoes 0 em ambos os lados da cadeira.
A pega pode estar na posicao vertical ou apoiada no encosto do banco do veiculo.

2. Apega deve estar posicionada acima da parte inferior do cinto de seguranca de trés pontos do veiculo

()
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6 Etapas

Estenda a perna estabilizadora da posicao 0 paraa posicao @
7 Etapas
Pressione o botdo de libertacao Isofix (C puxe-o para a posicdo maxima @
8 Etapas
Aponte a base para os suportes Isofix do banco do veiculo e empurre os bracos Isofix até ouvir “CLIQUE!".

Oindicador Isofix mudara de cor de vermelho para verde. Isto significa que o Isofix estd devidamente
fixado.



9 Etapas

Empurre alternadamente a base em direcao ao encosto do veiculo até que a estrutura fique
totalmente apoiada anti-rotacao com o encosto do sofa.

Lembre-se que a base deve ser empurrada o mais possivel oscilando.
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10 Etapas

Pressione o botdo de extensao do pé @) e estenda a perna até que esta assente firmemente no piso do
veiculo. Quando a perna estiver instalada corretamente, a luz no visor mudara de vermelho para verde.



699

ARB.

11 Etapas

Coloque o assento na base. Para tal, insira o assento do lado ) nos ganchos da base e, de seguida, fixe o
assento do ponto @ na base. Assim que o assento estiver devidamente fixado a base, aparecera uma luz

verde no visor a direita.

Lembre-se: Utilize a cadeira auto apenas com as costas viradas para a direcao de deslocacdo.
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9

)

Antes de viajar com o seu filho, teste o sistema eletrénico da base. Depois de o assento estar
devidamente fixado e a perna instalada corretamente, aparecerao dois pontos verdes no visor.

Se aparecerem pontos vermelhos, verifique se a cadeira auto e a base foram instaladas corretamente
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12 Etapas




13

13 Etapas

Para retirar a cadeira auto da base, puxe a pega de libertacao 0 eincline suavemente a cadeira paraa
frente enquanto a levanta.
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14 Etapas

Para inserir a perna, pressione o botdo () e insira a perna @ na sua posicao original e depois dobre-a
para guardar espago.

15 Etapas

Para desinstalar a base dos acessérios Isofix do automaével, prima primeiro o botao de bloqueio (c}
depois prima o botao de libertacao @ e dobreos ganchos Isofix de volta a sua posicdo original.



16 Etapas

Insira o Isofix no armazenamento maximo.

17

17 Etapas

Retire a base do veiculo.




1 Etapa

Para alimentar a crianca, pressione os botdes de ambos os lados da cadeira auto e faca deslizar a pega para
tras da cadeira. A pega pode ser girada para tras - atrds do assento do carro e para a frente.

A AVISO!

A cadeira auto serve para transportar uma crianca no carro. Nao utilize como chupeta.
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2 Etapas

Para cobrir o guarda-sol, puxe a moldura de plastico da capota e faca-a deslizar para cobrir a crianca.
3 Etapas

Para descobrir o guarda-sol, empurre a estrutura de plastico para tras do assento do carro
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4 Etapas
Para remover a capota, solte o tecido dos pontos de fixacao.
5 Etapas

Em seguida, puxe a estrutura de plastico da capota e retire-a do suporte de ambos os lados da cadeira auto.



6

6 Etapas
Parainstalar a capota, encaixe o tecido nos pontos de fixacao.
7 Etapas

Em seguida, fixe os fixadores de tecido da cobertura a carcaca.

G
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A cadeira auto Pixel 3 pode ser montada de frente para os pais em qualquer carrinho aprovado.

Para retirar a cadeira auto da estrutura do carrinho, pressione o botdo Q) em ambos os lados da cadeira
auto e levante-a.



Para lavar os estofos, siga as instrucoes de lavagem fornecidas

Pode remover facilmente o estofamento do assento do carr

0. Siga as instrucdes apresentadas nas fotos

7







1.5V, AA, LR6

Se oindicador da bateria no visor estiver laranja, esta tera de ser substituida. Para tal, retire a tampa da
base e retire as pilhas.




Para silenciar o som, prima o botao de visualizacdo durante 4-5 segundos. O visor ainda mostrard o cinto de
seguranca e a fixac3o da base corretos/incorretos, mas o som sera silenciado.



Seguranca, utilizacao e viagens

Antes de comprar, cada cadeira auto deve ser
instalada no automovel para testar se pode

ser instalada e utilizada adequadamente nesse
modelo especifico. Garantir que a cadeira auto
corresponde ao tipo de veiculo é um dos critérios de
seguranca mais cruciais. A assisténcia do vendedor
durante ainstalacdo inicial também garante que a
configuracdo estara totalmente correta.
Lembre-se que os pais sdo sempre responsaveis
pela seguranca da crianca durante a conducédo.
Nunca deixe uma crianca sozinha na cadeira auto,
seja dentro ou fora do veiculo.

Nunca segure uma crianca ao colo enquanto conduz.
0 local mais seguro para o seu filho durante a viagem
é 0 banco traseiro do automével.

Antes de cada viagem, verifique se os cintos de
seguranca nao estao danificado ou torcido.

Quando a cadeira auto estiver instalada, o encosto
da cadeira o banco traseiro do veiculo deve estar
bloqueado e nao deve mover.

Antes de cada viagem, certifique-se de que o Pixel 3
assento do automavel ndo esta preso pelas portas

ou corre o risco de movimento da bagagem ou do
encosto do banco.

Certifique-se de que toda a bagagem do automovel
estd bem presa.

Nao utilize 0 assento Pixel 3 sem acolchoamento,
pois faz parte do sistema que garante a seguranca
da crianca.

Durante viagens mais longas, faca pequenas pausas.
0 seu filho também precisa de se mover.

Cubra sempre a cadeira auto quando deixar o carro
estacionado num local ensolarado. Os estofos e as
pecas metalicas ou plasticas podem sobreaquecer e
queimar a crianca.

Fixe sempre a crianca na cadeira auto com cintos,
mesmo quando utiliza a cadeira fora do veiculo.
Certifique-se de que as correias do arnés estao bem
apertadas para que a crianca fique corretamente
posicionada na cadeira.

Aconselhamos a compra de cadeiras auto usadas
paracriancas - nunca se pode ter a certeza da sua
historia. No entanto, se decidir comprar um assento
usado, escolha aquele cujo histérico de utilizacdo
conhece.

Nao utilize a cadeira Pixel 3 durante mais de 10 anos.



Substitua o seu assento se este estiver envolvido
num acidente.

Nao faca qualquer modificacao no assento. Podem
resultar na perda parcial ou total da seguranca do
produto.

O fabricante reconhece que o assento pode deixe
marcas no estofamento do veiculo. Isto é inevitavel
devido a necessidade de um ajuste perfeito do
assento. O fabricante ndo se responsabiliza

por quaisquer danos que possam ocorrer como
resultado.

Certifique-se de que as correias estdao bem
apertadas para que acrianca estd corretamente
posicionada na cadeira.

As correias do arnés que seguram a crianca nao
devem ser usado sem tampas.

Certifique-se de que cabe no maximo um dedo entre
oarnéseacrianca (lcm). Se isso a distancia for
maior, aperte o arnés.

Alinsercdo do Pixel 3 é constituida por varios
elementos. Ajuste-os de modo a que a altura

dos cintos de seguranca da cadeira os coloque
paralelamente ao nivel dos ombros da crianca.
LEMBRE-SE: Cada crianca tem proporcdes corporais

diferentes - verifique regularmente a posicdo do
cinto em relacao aos ombros. Isto é necessario para
manter a seguranca da crianca na cadeira.

Se quiser proteger o seu filho do sol, coloque

e desdobre a pala de sol. Aviseira é uma parte
separada da cadeira de seguranca para criancas.
Utilize a cadeira de seguranca para criangas Pixel 3
quando a crianca tiver entre 40 cm e 86 cm de altura
e nao pesar mais de 13 kg.

Ao instalar a cadeira auto Pixel 3, utilize a cadeira
auto virada para a frente, que estd equipada com
cintos de seguranca de trés pontos, os cintos devem
ser apertados e passados por todos os pontos da
cadeira auto marcados a azul. As instrucdes para

a corretainstalacao podem ser encontradas neste
manual e no autocolante Pixel, localizado na lateral
do assento.

Utilize apenas uma cadeira de criancavirada para a
frente e equipada com cintos de seguranca de trés
pontos de acordo com a norma ECE R16.

Teste a correta instalacdo da cadeira de crianca.

Se um dos LEDs acender a vermelho, corrija a
instalacdo da cadeira e volte a realizar o teste.
Faca-o até que o LED verde se acenda.

A cadeira de seguranca Pixel 3 é vendida num
conjunto que inclui um para-choques que deve ser



colocado na lateral da cadeira de seguranca.

Manutencao e Higiene
1. O estofamento do assento Pixel 3 pode ser lavado
em maquina de lavar roupa a uma temperatura até
30°C e a uma velocidade de centrifugacao até 600
RPM.
2. Outros componentes do assento podem ser limpos
com agua e sabao, utilizando uma esponja macia.
3. Mantenha o seu assento limpo. N&o utilize
hidratantes ou agentes de limpeza agressivos.
4. Nao utilize lubrificantes, produtos quimicos
agressivos ou hidratantes nas partes moveis e
noutros componentes do assento.

Ambiente

¢ As partes plasticas das embalagens devem ser
mantidas fora do alcance das criancas para evitar o
risco de asfixia.

¢ As baterias que alimentam o painel de informacao
localizado na base do assento devem ser eliminadas
de forma adequada.

e Para protecdo ambiental, depois de o assento ja nao
estar a ser utilizado, elimine-o no centro de gestao

de residuos apropriado, de acordo com as normas
locais.

Questdes

G

Se tiver alguma duvida, ligue para o seu revendedor
ou distribuidor autorizado. Por favor, prepare as se-
guintes informacdes:

aidade, a altura e o peso do seu filho,

amarca e modelo do automovel e a posicao do as-
sento onde esta a instalar a cadeira Pixel 3 no vei-
culo.

arantia

0 Pixel 3 esta coberto por uma garantia de 24 meses.
Garantimos que o produto foi fabricado de acordo
com as normas europeias de seguranca e qualidade
em vigor e que, no momento da compra, o produto se
encontra isento de defeitos de fabrico e de material.
A garantia é valida no pais de compra e é cumprida
por um distribuidor autorizado.

A garantia cobre quaisquer defeitos de fabrico nos
materiais e na mao-de-obra, desde que o o produto é
utilizado de acordo com o manual de instrucées, em
condicoes normais, pelo primeiro utilizador final e
no prazo de 24 meses a contar da data de compra. A
Avionaut assume a responsabilidade pela reparacao



ou substituicdo do produto defeituoso; no entanto, o
titular da garantia decide o método de reparacao do
defeito e de resolucao da reclamacao.

e Agarantia nao cobre os danos causados pelo uso
diario, tais como o desgaste do tecido, bem como o
desbotamento natural das cores e a deterioracao da
qualidade do material resultante do envelhecimento
normal do produto.

e Agarantiatambém ndo se aplica a danos causados
por destruicao acidental, incumprimento do manual
de instrucdes, utilizacao inadequada, danos por
negligéncia, incéndio, contacto com liquidos ou
outras causas externas.

¢ No momento de uma reclamacao ao abrigo da

garantia, o assento Pixel 3 deve ter todas as etiquetas

ou numeros de identificacao e s6 pode ser reparado
por uma pessoa autorizada.

Quer apresentar uma reclamacao?

¢ Senotar um defeito e quiser apresentar uma
reclamacao, contacte o vendedor a quem comprou
o Pixel 3. compra, que deve ter sido feita dentro do
prazo de 24 meses anteriores ao pedido de servico.

Caso seja necessario enviar o produto para um ponto
de assisténcia, devolva o produto ao distribuidor ou
vendedor. Ao mesmo tempo, combine o método de
envio e 0s seus custos, pois 0 ndo cumprimento pode
resultar na recusa do fiador em cobrir os custos

de envio. Os danos e/ou defeitos ndo cobertos pela
nossa garantia ou pelos direitos do consumidor, e/
ou danos e/ou defeitos do produto ndo cobertos pela
nossa garantia, poderao ser reparados mediante o
pagamento de uma taxa acordada.

Substitua o seu assento por um novo, caso tenha
sofrido um acidente. Necessitara de: relatdrio de
acidente, foto do acidente que mostre o assento, ou
informacao da policia que confirme a ocorréncia,
comprovativo de compra, confirmacao da
seguradora de que o assento ndo estava incluido na
indemnizacao, o cartdo de garantia, e enviar-nos o
assento do acidente.

Direitos do Consumidor
Os consumidores tém direitos de acordo com a
legislacao aplicavel, que podem variar de acordo



com o pais. Isto garantia ndo afeta os direitos
do consumidor ao abrigo da legislacdo nacional
adequada.

e Estagarantiafoi preparada pela t. KARWALA
registada na Polénia.

O endereco da empresa é: £t. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Poldnia

¢ (1) Os produtos adquiridos com etiquetas ou
numeros de identificacdo removidos ou alterados
sdo considerados nao autorizados. Devido a
impossibilidade de verificar a autenticidade destes
produtos, a garantia ndo se aplica aos mesmos.
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Manual de utilizare pentru scaunul de siguranta pentru copii Avionaut®

Pixel 3™

Important!

Nu cititi acest manual in timp ce conduceti. Cititi-l cu
atentie, pastrati-l pentru referinte viitoare si avetiin-
totdeauna laindemani. Pentru orice neldmuriri, con-
tactati-ne. C3latoriti intotdeauna n siguranta si tratati
fiecare cdlatorie cu masina cu seriozitate, chiar daca
destinatia este la doar cateva strazi distanta.

Pastrati instructiunile cu scaunul auto pe toatd durata
de viatd a scaunului auto.

AAvertismente:

Nu modificati in niciun fel scaunul auto Pixel 3, deoare-
ce acest lucru poate afecta siguranta copilului in tim-
pul utilizarii acestuia.

AAvertismente:

Nu asezati niciodata scaunul auto Pixel 3 pe un piede-
stal, cum ar fi o masa sau un scaun.

AAvertismente:

Nu instalati niciodata scaunul auto Pixel 3 cu fata spre
sens opus de mers pe scaunul pasagerului din fatd cu
un airbag activ.

AAtentie:

Scaunul de siguranta pentru copii Pixel 3 trebuie insta-
lat numai Tn masina cu fata in spate, in directia de con-
ducere.

A Avertizare:

Pentru mai multe informatii, va rugam sa consultati
manualul producatorului vehiculului.
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Pixel 3 insert

Curele de umar cu protectoare detasabile
Curele de umar

Pixel 3 sistem de ajustare a inaltimii
Blocarea centurii de siguranta

Husa scaunului

Reglatorul lungimii centurii de siguranta
Centura de siguranta cu protectie
Atasament de baza

Conector centura de sold

Buton pentru eliberarea scaunului din carucior
Buton pentru a regla setarea manerului
Atasarea baldachinului

Reflector

<Xs<cHwwmmo VO

Baldachin

Méanere

Cadru anti-rotatie

Mecanism de fixare a scaunului la fixare Mecanism
Panou de control

Fixare de baza ISOFIX

Buton pentru eliberarea conectorului ISOFIX
Butonul de rotatie

Eliberati maneta pentru a debloca scaunul
Suport pentru picioare reglabil

Buton de reglare a suportului pentru picioare



1 Pas

Apasati butoanele rosii pentru a deschide catarama centurii de siguranta.

2 Pas

Slabiti centurile de sigurantd ale scaunului masinii pentru a face loc bebelusului in scaun. Apasati
butonul@si trageti de centurile de siguranté@ pentru a le mari lungimea.

Tine minte! Nu trebuie s& existe alte elemente in scaun, iar centurile de sigurantd trebuie sa fie
intotdeauna drepte si bine fixate!



“ .

ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Pas
Mutati curelele pe partile laterale ale scaunului. Pune copilul pe scaun. Asigurati-va cd copilul
dumneavoastra sta corect in scaunul auto cu spatele sprijinit complet de scaunul auto si nicio parte a
centurii de siguranta nu se afla sub spatele copilului.

4 Pas
Daca copilul dumneavoastra are 40-60 cm Tnaltime, utilizati insertia completa Q + G

5 Pas

Cand copilul atinge o Tnéltime de 55-60 cm, pozitia copilului poate fi ajustata prin indepartarea insertului
A.



ca. >60cm 105cm

6 Pas

Cand copilul dumneavoastra depaseste 60 cm Tnaltime, puteti utiliza scaunul auto fard insertie.
Daca copilul tau atinge o inaltime de 40-60 cm, foloseste insertia completa de perna.

A AVERTIZARE!

Masuratorile de Tnaltime indicate cu privire la copil in raport cu aranjamentul insertiei sunt simple
SUGESTII. Fiecare copil este diferit si creste intr-un ritm diferit, asa ca prioritatea ABSOLUTA in
reglareainsertului este nivelul bretelelor in raport cu umerii copilului. TINE TINE minte - BREELELE
TREBUIE SISl LA NIVELUL UMARILOR SAU CHIAR DEDEBUS.
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7 Pas

Cand observati ca copilul dumneavoastra are nevoie de mai mult spatiu in scaunul auto, scoateti
insertiile laterale EPS de pe scaun amortiza.
Daca copilul tau atinge o inaltime de 40-60 cm, foloseste insertia completa de perna.

A AVERTIZARE!

Masuratorile de Tnaltime indicate cu privire la copil in raport cu aranjamentul insertiei sunt simple
SUGESTII. Fiecare copil este diferit si creste intr-un ritm diferit, asa ca prioritatea ABSOLUTA in reglarea
insertului este nivelul bretelelor in raport cu umerii copilului. TINE TINE minte - BREELELE TREBUIE SI Sl
LA NIVELUL UMARILOR SAU CHIAR DEDEBUS.SAIR AO NIVEL DOS OMBROS OU LOGO ABAIXO.



&

8 Pas

Conectati clema A a curelelor impreunad, apoi introduceti clemele de plastic an fanta clemei @ Un clic
indica faptul ca clema este fixata corect.

9 Pas
Trageti inainte cureaua din mijloc a scaunului auto pdnd cand copilul este fixat.
10 Pas
Distanta dintre cureaua si corpul copilului trebuie s& fie de maximum 1cm. Pentru a va asigura ca curelele

sunt stranse corect, efectuati ,testul de prindere” - daca puteti apuca si prinde cureaua, ar trebui sa fie
stransd mai mult.
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1 Pas

Scaunul auto are o fixare pentru bara de protectie pe ambele parti.

2 Pas

Introduceti bara de protectie in suport. Amintiti-v&, nu rdsuciti si nu mutati bara de protectie in sus siin
jos.
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Llului.

sii vehicu

bara de protectie pe scaunul masinii

Montati intotdeauna
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5 Pas

Montati intotdeauna bara de protectie pe scaunul masinii spre partea usii vehiculului.
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4 Pas

. Asezati scaunul auto pe scaunul vehiculului, cu fata in directia de mers.

. Tineti manerul scaunului auto in pozitie verticalda numai pentru instalarea corecta a scaunului auto in
vehicul.

. Trageti centura de siguranta automata in 3 puncte (A) si puneti sectiunea pelvianain ghidajul centurii

0.0

4. Blocati mecanismul de blocare @ al centurii de siguranta automatd in 3 puncte in suportul

o N o~ o

~o

vehiculului.
. Trageti stréns sectiunea pelviana a centurii, astfel incat s& nu existe goluriin aceasta sectiune.
. Treceti sectiunea diagonali a centurii in spatele scaunului auto prin ghidajul centurii @.

. Conduceti sectiunea diagonala a curelei de umar peste sau sub bara de protectie G

. Pentru a asigura cea mai buna protectie laterald, retineti ca bara de protectie trebuie montata
Tntotdeauna pe partea laterala a usii.

. Verificati intinderea curelei, daca exista goluri, trageti cureaua mai tare.







1.

5 Pas

Dupa instalarea corectd a scaunului folosind centurile de sigurantd ale vehiculului, reglati manerul

apasand butoanele Qde pe ambele parti ale scaunului.
Manerul poate fiin pozitie verticalad sau sprijinit pe spatarul scaunului vehiculului.

2. Manerul trebuie sé fie pozitionat deasupra partii inferioare a centurii de sigurantad in trei puncte a

vehiculului @.
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6 Pas

Extindeti piciorul stabilizator din pozitia an pozitia @
7 Pas
Apasati butonul de eliberare Isofix @ si trageti-Lin pozitia maxima @
8 Pas
Tndreptati baza citre suporturile Isofix de pe scaunul vehiculului si impingeti bratele Isofix pan3 cand

auziti ,,CLICK!". Indicatorul Isofix isi va schimba culoarea de la rosu la verde. Aceasta inseamna c3 Isofix
este fixat corespunzator.



9 Pas

Tmpingeti alternativ baza spre spatarul scaunului vehiculului pand cand cadrul se sprijina cat de
mult poate ajunge anti-rotatie cu spatarul canapelei.

Amintiti-va, baza trebuie impinsa cat mai mult posibil prin oscilare.



10

2oy 5 2

10 Pas

Apésati butonul de extensie a piciorului @) si extindeti piciorul pan& cand acesta se sprijina ferm pe
podeaua vehiculului. Cand piciorul este instalat corect, lumina de pe afisaj se va schimba de la rosu la
verde.
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11 Pas

Asezati scaunulin baza. Pentru a face acest lucru, introduceti scaunul din partea an carligele bazei

si apoi atasati scaunulin punctul@ la baza. Dupa ce scaunul este atasat corect de baza, pe afisajul din
dreapta va aparea o lumina verde.

Amintiti-va: utilizati scaunul auto numai cu spatele indreptat spre directia de mers.
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Tnainte de a pleca intr-o calatorie cu copilul, testati sistemul electronic al bazei. Dupa ce scaunul este

atasat corect si piciorul este instalat corect, pe afisaj vor aparea doud puncte verzi.

Daca apar puncte rosii, verificati daca scaunul auto si baza au fost instalate corect.
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u a roti scaunul, trageti sau impingeti maneta 651 rotiti scaunulin directia dorita cu o mana.
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13

13 Pas

Pentru a scoate scaunul auto de la baza, trageti de manerul de eliberare@si?nclina;i usor scaunul
Tnainte in timp ce Tl ridicati.
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14 Pas

Pentru a introduce piciorul, apasati butonul @ si introduceti piciorul @ in pozitia initiala, apoi pliati-1
pentru a salva spatiu.

15 Pas

Pentru a dezinstala baza de atasamentele Isofix ale masinii, apdsati mai intdi butonul de blocare 0. apoi
apasati butonul de eliberare ®si pliati carligele Isofix inapoi in pozitia initiala.



16 Pas

Introduceti Isofix in spatiul de depozitare maxim.

17

17 Pas

Scoateti baza din vehicul.
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1 Pas

Pentru a hrani copilul, apdsati butoanele de pe ambele parti ale scaunului auto si glisati manerul in spatele
scaunului auto. Manerul poate fi rotit atat in spate - in spatele scaunului auto, cat si in fata.

A AVERTIZARE!

Scaunul auto este pentru transportul unui copil in masina. Nu o utilizati ca suzeta.

T4t
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2 Pas

Pentru a acoperi parasolarul, trageti rama de plastic a baldachinului si glisati-l pentru a acoperi copilul.
3 Pas

Pentru a descoperi parasolarul, impingeti cadrul de plastic in spatele scaunului auto.
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4 Pas
Pentru aindeparta copertina, desprindeti materialul din punctele de fixare.
5 Pas

Apoi trageti cadrul de plastic al copertinei si trageti-l din suportul de pe ambele parti ale scaunului auto.



o~
~

G

6 Pas

Pentru a monta copertina, fixati materialul in punctele de prindere.
7 Pas

Apoi fixati elementele de fixare din tesatura a baldachinului de carcasa.

4/

Or~

Y W]
sal
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Scaunul auto Pixel 3 poate fi montat cu fata catre parinte pe orice carucior omologat.

Pentru a scoate scaunul auto din cadrul c3ruciorului, ap3sati butonul @) de pe ambele parti ale scaunului
auto siridicati-L.



Pentru a spala tapiteria, urmati instructiunile de spalare furnizate.

Putetiindeparta cu usurinta tapiteria de pe scaunul auto. Urmati instructiunile prezentate in imagini.
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1.5V, AA, LR6

Dacé indicatorul bateriei de pe afisaj este portocaliu, acesta trebuie inlocuit. Pentru a face acest lucru,
scoateti capacul de la baza si scoateti bateriile.




Pentru a dezactiva sunetul, apasati butonul de afisare timp de 4-5 secunde. Afisajul va afisa in continuare
centura de siguranta si atasarea bazei corecte/incorecte, dar sunetul va fi dezactivat.



Siguranta, utilizare si calatorie

o Tnainte de cumpdrare, fiecare scaun auto ar trebui
sa fie instalat in masina pentru a testa daca poate
fi montat si utilizat corespunzator in acel model
specific. Asigurarea ca scaunul auto se potriveste cu
tipul de vehicul este unul dintre cele mai importante
criterii de siguranta. Asistenta vanzatorului in timpul
instalarii initiale garanteazad, de asemenea, ca
setareava fi pe deplin corecta.

¢ Retineti ca parintii sunt intotdeauna responsabili

pentru siguranta copilului in timpul conducerii.

Nu lasati niciodata un copil nesupravegheat pe

scaunul auto, fie Tn interiorul sau in afara vehiculului.

Nu tineti niciodatd un copil in poala in timp ce

conduceti.

Cel mai sigur loc pentru copilul dumneavoastrd in

timpul calatoriei este bancheta din spate a masinii.

Tnainte de fiecare calatorie, verificati daca centurile

de siguranta nu sunt deteriorat sau rasucit.

Cand scaunul auto este instalat, spatarul scaunul din

spate al vehiculului trebuie sa fie blocat si nu trebuie

miscare.

Tnainte de fiecare calatorie, asigurati-vi ca Pixel 3
scaunul auto nu este ciupit de usi sau riscd miscarea
din bagaje sau din spatarul scaunului.

Asigurati-va cd toate bagajele din masina sunt bine
fixate.

Nu utilizati scaunul Pixel 3 fara captuseala, asa

cum face parte din sistemul care asigura siguranta
copilului.

Tn timpul calatoriilor mai lungi, faceti pauze scurte.
De asemenea, copilul tdu trebuie sa se miste.
Acoperiti intotdeauna scaunul auto atunci cand

ldsati masina parcatd intr-un loc insorit. Tapiteria si
piesele din metal sau plastic se pot supraincalzi siar
putea arde copilul.

Asiguratiintotdeauna copilul in scaunul auto cu
curele de ham, chiar si atunci cand utilizati scaunul
n afara vehiculului. Asigurati-va ca curelele hamului
sunt bine fixate pentru ca copilul s& fie pozitionat
corectin scaun.

Va sfatuim sa nu cumparati scaune auto uzate pentru
copii - nu puteti fi niciodata sigur de istoricul lor. Cu
toate acestea, dacd decideti sa cumparati un scaun
folosit, alegeti unul al cruiistoric de utilizare il
cunoasteti.



Nu utilizati scaunul Pixel 3 mai mult de 10 ani.

Tnlocuiti scaunul dac a fost implicat intr-un accident.

Nu efectuati nicio modificare la scaun. Acestea pot
duce la pierderea partiald sau completa a sigurantei
produsului.

Producatorul admite ca scaunul poate lasati
adancituriin tapiteria vehiculului. Acest lucru este
inevitabil din cauza cerintei de fixare stransd a
scaunului. Producatorul nu este responsabil pentru
eventualele daune care pot apdrea ca urmare.
Asigurati-va cd curelele sunt fixate corespunzator,
astfel incat copilul este pozitionat corect in scaun.
Curelele hamului care tin copilul nu trebuie sa fie
folosit fara huse.

Asigurati-va cd puteti Tncadra maximum un deget
ntre ham si copil (Tcm). Dac3 aceasta distanta este
mai mare, strangeti hamul.

Insertia Pixel 3 consta din mai multe elemente.
Reglati-le astfel incat indltimea centurilor de ham
ale scaunului sa le puna paralele cu nivelul umerilor
copilului. RETINETI: Fiecare copil are proportii
diferite ale corpului - verificati in mod regulat pozitia
centuriin raport cu umerii. Acest lucru este necesar
pentru a mentine siguranta copiluluiin scaun.

Daca doriti sa va protejati copilul de soare, atasati si
desfaceti parasolarul. Vizorul este o parte separata a
scaunului de sigurantd pentru copii.

Utilizati scaunul de siguranta pentru copii Pixel 3
cand copilul dumneavoastra are o indltime intre 40
cm si 86 cm si nu cantareste mai mult de 13 kg.

Cand instalati scaunul Pixel 3, utilizati scaunul cu
fatain fatd, care este echipat cu centuri de siguranta
in trei puncte, centurile trebuie stranse si trase

prin toate punctele scaunului marcate cu albastru.
Instructiuni pentru instalarea corecta pot fi gasite in
acest manual si pe autocolantul Pixel, care se afla pe
partea laterala a scaunului.

Utilizati numai un scaun de siguranta pentru copii cu
fatain fata, care este echipat cu centuri de siguranta
in trei puncte in conformitate cu standardul ECE R16.
Testati instalarea corecta a scaunului pentru

copii. Daca unul dintre LED-uri se aprinde in rosu,
corectati instalarea scaunului si efectuati din nou
testul. Faceti acest lucru pana cand LED-ul verde se
aprinde.

Scaunul de sigurantd Pixel 3 este vandut intr-un

set care include o bara de protectie care trebuie
amplasata pe partea laterala a scaunului de
siguranta.



Intretinere si lgiena

1. Tapiteria scaunului Pixel 3 poate fi spalat intr-o
masina de spalat la o temperaturd de pana la 30°C
cu o viteza de centrifugare de pana la 600 RPM.

2. Alte componente ale scaunului pot fi curatate cu apa
si sapun folosind un burete moale.

3. Pastrati-va scaunul curat. Nu utilizati creme
hidratante sau agenti de curatare agresivi.

4. Nu utilizati lubrifianti, substante chimice dure sau
creme hidratante atat pe partile mobile, cat si pe
alte componente ale scaunului.

Mediu

¢ Piesele ambalajelor din plastic nu trebuie tinute

laindemana copiilor pentru a evita riscul de sufocare.

e Bateriile care alimenteaza panoul de informare
situat la baza scaunului trebuie aruncate in mod
corespunzator.

¢ Pentru protectia mediului, dupa ce scaunul nu mai
este utilizat, vd rugam sa-laruncati la instalatia
corespunzatoare de gestionare a deseurilor, in
conformitate cu reglementarile locale.

intrebari

Daca avetiintrebari, sunati la distribuitorul sau
distribuitorul autorizat. Va rugam sa pregatiti ur-
matoarele informatii:

varsta, naltimea si greutatea copilului dvs,

marca si modelul masinii si pozitia pe scaun in care
instalati scaunul Pixel 3 in vehicul.

Garantie

Pixel 3 este acoperit de o garantie de 24 de luni.

Prin prezenta ne asiguram ca produsul a fost fabricat
conform standardelor europene actuale de siguranta
si calitate si ca la momentul achizitiei, produsul sa nu
prezinte defecte de fabricatie si de material.

Garantia este valabila in tara de achizitie si este
indeplinitd de un distribuitor autorizat.

Garantia acopera orice defecte de fabricatie in
materiale si manopera, cu conditia ca produsul

este utilizat conform manualului de instructiuni, in
conditii normale, de catre primul utilizator final siin
termen de 24 de luni de la data achizitiei. Avionaut

isi asuma responsabilitatea pentru repararea sau
inlocuirea produsului defect; cu toate acestea,
titularul garantiei decide asupra modalitatii de
remediere a defectiunii si de abordare a revendicarii.



e Garantia nu acoperd daunele cauzate de utilizarea

de zi cu zi, cum ar fi uzura tesaturilor, precum si
decolorarea naturald a culorilor si deteriorarea
calitatii materialului ca urmare a imbatranirii
normale a produsului.

De asemenea, garantia nu se aplica daunelor
cauzate de distrugerea accidentald, nerespectarea
manualului de instructiuni, utilizarea
necorespunzatoare, daune datorate neglijentei,
incendiului, contactului cu lichide sau altor cauze
externe.

La momentul unei cereri de garantie, scaunul Pixel
3trebuie sa aiba toate etichetele sau numerele de
identificare si poate fiintretinut numai de o persoana
autorizata.

Doriti sa depuneti o reclamatie?

e Dacd observati un defect si doriti sa depunetio

reclamatie, contactati vdnzatorul de la care ati
achizitionat Pixel 3. Cand raportati o reclamatie,
trebuie s& prezentati dovada ca achizitie, care trebuie
sa fi fost efectuata in perioada 24 luni anterioare
cererii de serviciu.

Daca devine necesara trimiterea produsului catre a
punct de service, returnati produsul la distribuitor
sau vanzitor. In acelasi timp, conveniti asupra
metodei de expediere si a costurilor acesteia,
deoarece nerespectarea acesteia poate duce la
refuzul garantului sa acopere costurile de transport.
Daunele si/sau defectele care nu sunt acoperite de
garantia noastra sau drepturile consumatorilor si/
sau daunele si/sau defectele produsului neacoperite
de garantia noastra, pot fi reparate pentru o taxa
convenita.

Tnlocuiti-va scaunul cu unul nou dac3 a fost implicat
intr-un accident. Veti avea nevoie de: un raport de
politie al accidentului, o fotografie a accidentului
care arata scaunul sau informatii de la politie care
confirma producerea, dovada achizitiei, confirmarea
de la compania de asigurari cd scaunul nu a fost
inclus in despdgubire, garantia card si sa ne trimita
locul pentru accident.

Drepturile Consumatorului

Consumatorii au drepturi in conformitate cu
legislatia aplicabild, care poate varia in functie
de tara. Acest garantia nu afecteaza drepturile



consumatorilor conform legislatiei nationale
corespunzatoare..

e Aceastd garantie a fost pregatita de t. KARWALA
inregistratdin Polonia.

Adresa companiei este: L. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, POLONIA

(1) Produsele achizitionate cu etichete sau numere de
identificare eliminate sau modificate sunt considerate
neautorizate. Din cauza imposibilitatii de a verifica
autenticitatea acestor produse, garantia nu se aplica
acestora.
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PykoBoacTBO Nonb3oBaTens fLetckoro aBtokpecna Avionaut® Pixel 3™

BaxHo!

He unTaitTe 370 pyKOBOACTBO BO BPEMS BOXAEHMS.
BHUMaTenbHO NpoyTUTE ero, coxpaHuTe Ans
,D.a]'leeVILUeI’O ncnonb3oBaHWA U BCerga Aepxute noj
pykow. Ecnny Bac BO3HUKHYT COMHEHMS, CBSXUTECH
c HaMmu. Bcerpa nyTtewecTsyiiTe 6esonacHo u
OTHOCUTECH K KaX /o noe3ake Ha aBToMobune
Cepbe3Ho, flaXe eC/I NYHKT Ha3HavYyeHnd HaxoauTca
BCero B HECKOJIbKUX KBapTanax.

XpaHI/ITe MHCTPYKLMIO BMECTE C aBTOKPEC/IOM B
TeyeHwne BCero cpoka cny>6bl aBToKkpecna.

Al‘lpenyn pexpaeHus:

He MmoanduumpyinTe aBTokpecno Pixel 3 kakum-
-nnbo 06pa3oM, Tak kak 3T0 MOXET MOBAUATb Ha

6e3onacHocTb pebeHka BO BpeMs €ro UCMofb30BaHUSA.

A MpepynpexpeHus:

Hukorpa He cTaBbTe aBToKpecso Pixel 3 Ha nopcTasky,
HanpuMep, Ha CTON UKW CTYJ.

A MpepynpexpeHus:

Hukorpa He ycTaHaBnuBaiTe aBTokpecso Pixel 3
JNNUOM NPOTMB HanpaB/ieHUda ABUXKeHUA Ha nepefHee
naccaxwupckoe cnpgeHbe C aKTUBHOM I'IO[J,yLLIKOIZ
6esonacHocTu.

A BHuMmaHue:

[leTckoe aBTokpecno Pixel 3 cnepyetycTaHaBnuBaTth
B aBToMobune TonbKo NNLOM Hasap no HanpasJieHUto
ABUXKEHNA.

A MpepynpexpeHus:

[ns nonyyeHns AONONHUTENBHON MHPOPMaLUK
CM. PyKOBOACTBO NPOU3BOAUTENS TPAHCTIOPTHOIO
cpeacTBa.



ZZTrxX“-“ " TIToeTMmMmoOO >

BcraBka Pixel 3

MneyeBble peMHN CO CbeMHbIMU 3alUTaMK
MneuyeBble peMHun

Cuctema perynmposku BbicoTbl Pixel 3
3amok peMHs 6esonacHocTyn

Yexon cupeHba

Perynatop AnuHbl pemus 6esonacHocTu
PeMeHb besonacHocTy c 3aWmTom
KpenneHue b6asbl

CoeAnHUTENb A5 NOSACHOTO PEMHS
KHonka ang CHATUSA CUAEHBS C KONACKN
KHonka ana perynnpoBKW MONOXEHNS PyUKM
Kpennenune HaBeca

OTpaxaTenb

0 ConHue3alWmnTHbIN Ko3blpek

P Pyuknu

Q Pama, npenaTcTByloLWas BpaLieHuio
R MexaHu3M KpenneHuns cueHbs

S [MaHenbynpaBneHus

T KpenneHue 6a3bl ISOFIX

U KHonka ans cHatus pasvema ISOFIX
V  KHonka BpauieHus

W Pbiyar gns pa3bnokupoBku cueHbs
X Perynupyemas nopctaBska gns Hor
Y KHonka perynnpoBku nofcTaBKW A4S HOT



1 LWar

HaxxMnTe KpacHble KHOMKK, 4To6bl OTKPbITh MPSXKY peMHA 6e30nacHoCcTU.
2 War

OcnabbTe peMHU be3onacHocTn aBToMObUAS, YTobbl 0cBOBOAUTL MecTo Anst pebeHka. Haxmute KHonky
Q M noTsaHWTe peMHu BesonacHocTu @ 4TO6bI yBENNUYNTD UX JNINHY.

MoMHNTL! B cupieHbe He L015KHO BbITb APYrUX 31€MEHTOB, @ peMHK be3onacHoCTH B0NXHbI 6bITh BCcerga
NPAMBIMW N NPaBUNTbHO I'IpVICTeI'HyTbIMVI!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 War
MepemecTnTe peMHy no bokam cupeHbs. Mocagute peberka B cuperbe. Ybenutecs, 4to Balw pebeHok
CWUAUT B aBTOKPECIe MPaBUIbHO, €ro CMHA NOHOCTbLI0 NOAAEPXKMBAETCH aBTOKPECIOM U HU 0fiHA YacTb
peMHs 6€30MNacHOCTM He HAaXo0AMTCSA NOA CNUHON pebeHka.

4 War
Ecnv poct Bawero peberka 40-60 cM, ncnons3yitte nonuyio sctasky @+ @.

5 War

Korpa pocT pebéHka gocturaet 55-60 cM, nonoxeHne peb€Hka MOXHO OTperynnposaTh, yaanus
BKNagbiw A.



ca. >60cm 105cm

6 LWar

Korpa Baw pebeHok npeBbicUT pocT 60 M, Bbl MOXETe UCMOIb30BaTb aBTOKpecsio be3 BCTaBkU.
Ecnu Baw pebeHok gocturHet pocta 40-60 cM, UCNONb3YWTE NOAHYO BCTABKY-MOAYLIKY.

A BHUMAHMUE!

YKa3aHHble U3MepeHMs BbICOTbl pebeHKa 0THOCUTEeNIbHO PacnoloXKeHNs BCTaBKU ABNAIOTCS BCEro
nvwb NMPEJJTOKEHUAMMW. Kaxkabiii pebeHOK MHAMBUAYaNEH U pacTeT c pa3HOW CKOPOCTbIO, MO3TOMY
ABCOJIOTHbIM npuopuTeToM Npu perynmpoBKe BCTaBKW ABSI€TCS YPOBEHb PEMHEN M0 OTHOLLEHUIO K
nneyam pebenka. MTOMHUTE — PEMHU J0J1)KHbI BbIXOAWUTb HA YPOBHE MJEY UKW YYTb HUXKE.
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7 LWar

Korpa Bbl 3aMeTnTe, YTo BaweMy pebeHKY HYXHO bonblie MecTa B aBToKpecse, CHUIMUTe 6OKOBbIe
BcTaBku EPS c noaywku.
Ecnu Baw pebeHok gocturHet pocta 40-60 cM, UCNONb3YWTE NOAHYO BCTABKY-MOAYLIKY.

A BHUMAHMUE!

YKa3aHHble U3MepeHMs BbICOTbl pebeHKa 0THOCUTEeNIbHO PacnoloXKeHNs BCTaBKU ABNAIOTCS BCEro
nvwb NMPEJJTOKEHUAMMW. Kaxkabiii pebeHOK MHAMBUAYaNEH U pacTeT c pa3HOW CKOPOCTbIO, MO3TOMY
ABCOJIKOTHbBIM npuoputeToM Npu perynnpoBKe BCTaBKM ABNAETCA YyPOBEHb PeMHEN N0 OTHOLIEHUIO K
nneyam pebenka. MOMHUTE — PEMHU J0JIDKHbI BbIXOAWUTb HA YPOBHE MJEY MWW YYTb HUXKE.LA
NIVELUL UMARILOR SAU CHIAR DEDEBUS.SAIR AO NiVEL DOS OMBROS OU LOGO ABAIXO.



&

8 LWar

COeﬂMHVITE 3aXnM A peMHe;I BMeCTe, 3aTeM BCTaBbTe MJACTUKOBbIE 3a>XXKUMbl 0 B Mpope3b 3aXXknma e
LLLeJ'IHOK yKa3blBaeT Ha TO, 4TO 3a>XUM HafleXXHOo 3aKpeneH.

9 LWar

nOTﬂHVITeCpe[J,HVI;I peMeHb aBTOKpecna Bnepen, noka peﬁeHOK He 6y)1eT3aerr|neH.

10 War

PaccTosiHne Mexay namkoit v Tenom pebeHka JONXKHO COCTaBAATL MakcuMyM 1 cM. YTobbl ybeaunTbcs, yto

PEeMHN 3aTAHYTbI NMPaBWIbHO, MPOBEAUTE «TeCT Ha 3alleMsieHne»: eC/iv Bbl MOXKeTe CXBAaTUTb U YUWUNHYTb
peMeHb, ero cnefyeT 3aTaHyTb CUJIbHEE.
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5 LWar

Bcerna yCTaHaBﬂMBalZTE BBMI'Iep Ha cugeHbe aBTOMObUNA No HanpaeJ/ieHWto K ABEPK aBTOMObOUNSA.
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CLICK!

4

w

War

. YcTaHoBUTe aBTOKPeCio Ha CheHbe aBTOMOOUIS TMLLOM MO HanpaBieHUI0 ABUXKEHUS.
B ﬂ'ep)KVlTe Py4Ky aBTOKpecsia B BEpPTUKAIbHOM MOJIOXXEHUN TONbKO ANdA I'IpaBMJ'IbHOﬁ YyCTaHOBKHN

aBToKpecnas aBTomobune.

. BbITAHUTe 3-ToueuHbIt aBTOMaTUYECKMIA peMeHb 6G30naCHOCTMeM noMecTuTe Ta30BY YacTb B

HanpaensoLWyo peMHs e, @

4. 3apuKkecnpyinTe GUKCUPYIOLLMIA MEXaHU3M @ 3-ToyeyHOro aBTOMaTMyeCcKoro peMHs besonacHocTn B

o N o~ o

~o

KpenneHuu aBTOMObUNSA.

. [InoTHO HaTAHWTE Ta30BYI0 YaCTb PeMHs, YTO6bI B 3TOI YacTH He Bbl1o 3a30poB.

. MpoBeanTe AMaroHasbHylo YacTb PeMHs 3a aBTOKpPeCIoM Yepes Hanpasnsiollyio pemHs @.

. [poBeanTe MaroHanbHylo 4acTb NIEYEBOro peMHA Haj unu noj bamnepom (F)

. Ytobbl 06ecneunTs Haunyywyto 6okoBYO 3aLWMUTY, NOMHUTE, YTo HaMnep Bceraa gonxeH 6biTh

ycTaHoBneH cboky oT Bepu.

B I'Ipoaepre HaTAXXEeHWe peMH4A, eC/IN eCTb 3a30pbl, NOTAHUTE PEMEHb CUJIbHEE.
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1.

5 War

Mocne I'IpaBVIﬂbHOlZ YCTaHOBKM aBTOKpecJsia c UCNoJib30BaHNeM peMHeVI 6e3onacHocTn aBToMobuMAA

ycTanoBuTe pyuky, Haxas kHorku @) no o6enm ctoporam asTokpecna.
Py‘-lKa MOXeT HaXo4NTbCA B BEPTUKANbHOM NMONTOXKEHUN NN ONNPATbCA HA CIUHKY CUAEHbS

aBToMobuns

2. Pyuka ponxHa pacnonaraTtbCs BbllWe HUXHEN YacTun TPEXTOYEYHOr0 PEMHSA 6esonacHocTmn

aBToMobuns @.




+ ¥ 2




6 War

BblABMHbTE CTOiKY cTabunuzatopa uz nonoxexus @) s nonoxerne @.
7 War
HaxxMute kHonky ¢ukcaTopa Isofix @ v BbITAHWTE ee B MaKcUManbHoe nono*eHMe@
8 LWar
HanpaBbTe ocHoBaHMe Ha KpoHLWwTelHbl Isofix Ha cueHbe aBTOMO6UAA M HaXXKMMalTe Ha pblyaru Isofix,

noka He ycnblwnte «LWEJTYOK!». MHAnKaTOp Isofix U3MeHUT LBEeT C KPACHOro Ha 3eNeHbli. 3TO 3HAYUT,
4YTO U30DMKC 3aKPENNEH NPaBUbHO.
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9 War

MoouepenHo NnoATankuBaiiTe oCHOBaHUe K CMMHKE CMAEHbA aBToMObGMNA, Noka paMa He
ynupaeTcs A0 ynopa. aHTMpOTalLmns Co CMUHKON ANBaHa.

MoMHUTe, 4TO OCHOBaHUE J0JIXKHO 6bITb MAKCMManbHO BABUHYTO 3a cYeT konebaHuii.
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10

2oy 5 2

10 War

HaX>XMuTe KHOMKy BblABUXEHWUS CTOMbI Q WV BbITAHUTE HOT'Yy [0 TEX MOP, MOKA OHa He bynet NPOYHO CTOATH
Ha nony aBTOMOb6UNA. Ecnu HoxXka yCTaHOBJ/IeHa NpaBUJIbHO, UBET NHAMKATOPa Ha Aucniee U3MeHNTCA C
KpacHoro Ha 3eNleHbln.



ARB.

11 War
[MoMecTuTe cupeHbe B ocHoBaHWe. 1N 3TOro BCTaBbTe CUEHbE CO CTOPOHSI Q B KPKOYKMN OCHOBaHWUS,
a3aTeM npukpenuTe CMaeHbe B TOYKe eE K ocHoBaHwuio. [Mocne TOro, Kak cmageHbe 6yﬂeT npaBunbHO

npuKpenneHo K 0o0CHOBaHUIO, Ha aucnaee cnpasa 3aropmuTca 3eNleHblt cBeT.

MoMHuTe: ncnonb3yinTe aBTOKPECJI0 TOSIbKO CIMHKOW MO HanpaBieHWIO BUXKEHUS.
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[Mpexpae 4eM oTNpaBMUTbLCA B NyTellecTBUE C pebeHKOM, NpoTecTUpynTe 3N1eKTPOHHY0 cucTeMy basbl.
Mocne Toro, Kak cufeHbe ByeT NpaBUIbHO 3aKPeneHOo N HOXKa NPaBUIIbHO yCTaHOBNEHa, Ha fucnnee

nosABATCA ABE 3€/1eHble TOYKWN.
Ecnu nosBngaioTtcs KpacHble TOYKUW, NpoBepbTe NPaBUJIbHOCTb YCTaHOBKW aBTOKpecsa N OCHOBaHUA.



e

JHPA [RA




12 War

Y7068 NOBEpPHYTb CUAEHbEe, MOTAHNTE UNTN HAaXKMUTe pblqar@ nnoBepHUTe cCnaeHbe B HYy>XHOM
HanpaBieHNN O HON PYyKOW.
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13

13 War

Y706kl CHATH aBTOKPECSI0 C 0CHOBAHMS, NOTSHWUTE 3a pyuKy pasbnokuposku () 1 0CTOPOXHO HakNOHNTE
cupeHbe Bnepes, 0JHOBPEMEHHO NPUNOLHUMAs ero.
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14 War

YT0bbl BCTAaBUTH HOXKY, HaXXMUTe KHOI'IKyo N BCTaBbTE HO)KKye B UCXO0AHOE NoJIoXXeHWe, a 3aTeM
CoXuTe ee, 4Tobbl CIKOHOMUTH MeCTO.

15 LWar

YT10o6bl CHATL 6a3y ¢ kpenneHwuit Isofix aBToMobuASA, cHavana HaxMuTe KHONKy 6A0KUPOBKY G 3ateM
HaxxmuTe KHonky pas6nokuposku @ n cioxunTe kpioukn Isofix 06paTHO B MCXOAHOE MOMOXEHHE.



16 War

BcTaBbTe Isofix B MakcuManbHoe MecTo ang
XpaHeHus.

17

17 War

CHumunTe 6a3y c aBToMobuns.




1 War

YT06bl NOKOPMUTL peberka, HaXkMUTe KHOMKKU Mo 06enM CTopoHaM aBTOKpecIa v CABUHbLTE PyyKy 3a
aBTokpecno. Pyyky MoXHO BpallaTb Kak Ha3aj — 3a aBTOKPeCso, Tak 1 Bnepes.

A BHUMAHMUE!

ABTOKpecsio NnpeHa3HavyeHo AN nepeBo3kn pebeHka B aBToMobune. He ncnonb3yitTe ero B kayectee
nyCcThIWKN.
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2 War

YT06bI 3aKPLITH CONMHLLE3ALWMNTHBINA KO3bIPEK, MOTSHWTE NNAaCTUKOBYIO PaMKy HaBeca U CIBUHbTE ee, YTobbl
3aKkpbITh pebeHka.

3 War

Y7066l OTKPbITb CONTHLE3aLLUTHbIN KO3bIpeK, HaXXMWUTe Ha N1acTUKOBYIO paMKy no3aju aBTokpeca.
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4 War
YT06bl CHATH Kanop, 0TCOeANHNTE TKaHb OT TOYEK KpeneHus.
5 LWar

3aTeM NoTAHMTE NJACTUMKOBYIO PaMKy HaBeca W BbITallMTe ee U3 KpenaeHnin c obenx cTopoH aBTokpecna.



o~
~

G

6 LWar

Y706b1 ycTaHOBWTBL Kanop, 3adUKCUPYITe TKaHb B TOYKaX KpenneHus.
7 War

3aTeM npuKpenuTe 3aCTeXKN TKaHU HaBeca K Kopnycy.

4/

Or~

Y W]
sal



AsTokpecno Pixel 3 MOXHO ycTaHOBUTL INLLOM K POAUTENO Ha Nt06Y0 0A06PEHHY 0 KONSACKY.

YT0bbl CHATB ABTOKPECJSIO C paMbl KONSACKN, HAXKMUTE KHOI'IKVGC obeux CTOpPOH aBToKpecsa n nogHuMuTe
ero.
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1.5V, AA, LR6

Ecnun nHankKaTop 6aTapeM Ha gucnnee 0paH>KeBbIl71, ee Heob6Xo[MMO 3aMeHuUTL. [1ng 3Toro cHUMUTE KpbILWKY 'y
OCHOBAHWA N BblHbTE GaTapeM.




YT06bl OTKNOYNTL 3BYK, HAXXKMUTE KHONKY Ancnnes Ha 4-5 cekyna. Ha gucnnee no-npexHemy byget
oTobpaxaTbCs NPaBUbHbIA/HENPaBUIbHbLIN peMeHb 6e30MacHOCTH v KpenaeHue 6asbl, HO 3ByK ByaeT
OTKJTHOYEH.
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Be3onacHocTb, UCMONb30BaHUE N NyTeleCTBUSA
[epep nokynkoi kaxaoe aBToKpecno ciepyet
YCTaHOBUTb B aBTOMOGVIﬂe, 4T0bbBI npoBepUThb,
MO>XHO 1 ero npaBuibHO YCTaHOBUTb U
1cnonb3oBaTh B AlaHHOK Mofgenun. ObecneyeHune
COOTBETCTBUS aBTOKPECAa TUMY TPAHCMOPTHOrO
cpeAcTBa ABNSETCH OAHUM U3 BaXKHeNWNX
KpuTepues 6e3onacHoCTK. nOMOU.Lb npopasua
BO BpeMs ﬂepBOHaHaﬂbHOVI YCTaHOBKU Tak>Xe
rapaHTUpyeT, 4To ycTaHoBKa ByAeT NONHOCTbIO
npaBuUAbHON.
nOMHMTe, poanTenn Bcerna HeCyT OTBETCTBEHHOCTb
3a besonacHocTb pe6EHKa BO BpeMd BOXAEHUSA.
Hukorpa He ocTaBnainTe peberka 6e3 npucmoTpa
B aBTokpecse, 6yAb TO BHYTPU MW CHApPY XK
aBToMobunsi.

HI/IKOI'[ZLa He fepxwuTe peﬁeHKa Ha KoNleHAX BO BpeM4a
BOXOEHUSA.
CaMoe besonacHoe MecTo ANid Balero pebeHka Bo

BpeMa nyTewecTBna — 3ajHee CueHbe aBTomMobuns.

Mepen KaXA01 Noe3fKoi NpoBepsTE, YTO PEMHM
6e30nacHOCTY He NOBPEXEHbI U He NepeKpyYeHsl.

Mocne yctaHoBKM aBTOKpecna CNMHKa 3afHero
cupaeHbs aBToMobuna fosnxHa 6biTe 3abnokmposaHa
M He 0J1KHA ABUTaTbCA.

Mepepn Kaxpon noesfkon ybegnrecs, 4To
aBTokpecno Pixel 3 He 3alieMneHo ABEPSIMU U He
MOXET nepeMecTUTbCS U3-3a Baraxa uam cnuHku
CUAEHbS.

YbepuTteck, uTo Becb 6barax B aBToMobuMIe HafleXHO
3aKkpenneH.

He ncnonb3syiite cuperbe Pixel 3 6e3 Markon
noAKNajKu, Tak Kak OHO IBNSETCS 4aCcTbio CUCTEMBI,
obecneynsatoleit besonacHocTb pebeHka.

Bo BpeMs AnuTeNbHbIX NOE30K fenaiTe KopoTkue
nepepbiBbl. BalweMy pebeHky Takxe HyXHO
nBUratbes.

Bcerpa HakpblBaiiTe aBToKpecsio, Koraa ocTaBaseTe
MallUHY Ha CTOSIHKe Ha colHeyHoM MecTe. ObuBska,
MeTannnyeckue v naacTUKoBble feTanu MoryT
neperpeTtbcs 1 0bxXeyb pebeHka.

Bcerpa npucTterusaiite pebeHka B aBTokpecne
peMHsAMU Be3onacHoCTU, faxe ecav UcnonbayeTe
cupeHbe BHe aBToMobuns. Ybeautech, 4To peMHM
6e30MacHOCTM HAafeXXHO 3aKpenJieHbl, YTobbl
pebeHOK NpaBUNbHO pacnonarancs B CUAEHbE.



1.

6e3onacHocTV B cOOTBETCTBUM cO cTaHaapToMm ECE
R16.

MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM 1€ TCKOr0O
aBTokpecna. Ecnu oguH n3 ceeToMonos 3aropaeTcs
KPacHbIM, UCNpaBbTe yCTaHOBKY CUAEHbS 1
nosTopuTe TecT. [lenaiiTe 3To 10 Tex Nop, Noka He
3aropuTCs 3eNeHblit CBETOAMOS,.

AsTokpecno Pixel 3 npofaeTcs B KoMnnekTe ¢
6aMnepoM, koTopblit HeobxoaMMO pa3mMecTnTb cboky
aBTokpecna.

TexHuuyeckoe o6cny>kmBaHue U rurueHa
06uBKy cupeHbs Pixel 3 MoxHO cTupaTb B
cTUpanbHoi MalwmnHe npu TemnepaType fo 30 °C co
CKOPOCTbIO 0TXMMa A0 600 06/MUH.

. ﬂ.pyl’l’le KOMMNOHEHTbl CUAEHbA MOXHO YNCTUTb

BOJOM C MbIJIOM, UCMONb3Ys MATKYIO rybKy.

. CopepxuTte cnpeHbe B YnctoTe. He ucnonb3syite

YBAAXHUTENN NN arpeCCuUBHble YNCcTaLme
cpencTaa.

He VICI'IOJ'Ib3yVITe CMa304yHble MaTepuanbl, enkune
XUMWUKATbl NIU yBNAXHUTEJTIU KaK Ha NOABUXHbIX
4acTsdx, Tak U Ha APYrnX KOMAOOHeHTax cCUaeHbs.

Okpyxatowas cpeaa

e [lnacTuKoBble feTanun ynakoBku cnepfyet XPaHUTb

B HEJO0CTYMHOM A5 fleTell MecTe, 4Tobbl n3bexatb
pucKa yayLWbs.

¢ BaTapew, nuTatowne MHGOPMaLIMOHHYIO NaHeNb,

PacnonoXeHHY B OCHOBaHWW cuaeHbs, cnenyet
yTUNN3MpoBaTh Hajiexalum obpasom.

* B uensx3awuTel okpyKatoLieit cpefbl nocse

TOro, Kak cmaeHbe bonble He ncnonb3yetcd,
YyTUAN3NPYATe ero Ha COOTBETCTBYLLEM
npeAnpusTAM No nepepaboTke 0TX0A0B B
COOTBEeTCTBUM C MECTHBIMW NpaBuiaMun.

Bonpochl

— Ecnmn y Bac eCTb BOMNPOCHI, TO3BOHNTE CBOEMY

npogasuy nnn aBTOpl/I3OBaHHOMy,D,VICTpMﬁb}OTOpy.
rlOJlI'OTOBbTe cnepywuyto I/IHd)OpMaLLVHO:

— BO3pacT, poCcT 1 BeC Bawero pe6eHKa,
— MapKaVIMO,D,eﬂbaBTOMO6VI}'IﬂVIMECTO cupaeHud, Ha

KOTOpOe Bbl ycTaHaBNMBaeTe cupeHbe Pixel 3 B
aBToMobune.

FapaHTus

¢ Ha Pixel 3 pacnpocTpaHseTtcs 24-MecayHas

rapaHTusa



Mbl He peKOMeHAyeM NoKynaTb NoOAep>XKaHHble
[leTCcKve aBTOKpecsa — Bbl HUKOTrAa He MoxeTe bbiTb
yBepeHbl B ux uctopuun. OaHaKko, ecnu Bl pewwmnu
KYyNuTb NoAep>XKaHHoe cuieHbe, BolbnpaiTe To,
MCTOPWS MCMNONb30BaHUSA KOTOPOro BaM U3BECTHA.
He ncnonb3yiite cupeHse Pixel 3 6onee 10 neT.
3aMeHNTe CUfeHbe, €CIM OHO NONasno B aBapuio.

He BHOCUTE HUKAKUX UBMEHEHUI B cufeHbe. 3TO
MOXET MPUBECTM K YaCTUYHOW WU MONHOW NoTepe
6esonacHocTh n3penus.

[pon3BoAUTENb NPU3HAET, 4TO CUAEHbE MOXET
0CTaBNATb BMATUHbI Ha 061BKe aBToMObBMAS.

370 HensbeXkHo n3-3a TpeboBaHUSA K MIOTHOMN
nocapke cuieHrbs. lponsBoanTenb He HeceT
O0TBETCTBEHHOCTU 3a itob oW yuiepb, KOTOpbIA MOXeT
BO3HWKHYTb B pe3ynbTaTe.

Y6efuTech, YTo PEMHN HafleXKHO 3aKpeneHbl, YTobbl
pebeHok Bbl NPaBUIbHO PACMONOXKeH B CUAEHbE.
PemHun 6e3onacHocTy, yaepxuBatwlime pebeHka, He
LLOJIKHbI MCnoNb30oBaTbcs He3 yexnos.

Y6eputech, 4To MeX Ay peMHeM U pebeHkoM
noMeliaeTcs MakcuMym oguH naney (1 cm).

Ecnv ato paccTosHue 6onblue, 3aTAHUTE PEMHU
6e3onacHocTu.

BcTaBka Pixel 3 cocTONT U3 HECKONIbKUX 3NE€MEHTOB.
OTperynupyiTe ux Tak, 4Tobbl BbICOTa peMHeit
6e30nacHOCTM cuaeHbs Gblna napannesnbHa ypoBHIO
nney peberka. MOMHUTE: Y kaxporo pebexka
pasHble NponopLUK TeNa — perynspHo npoBepsnTe
MON0XEHNE PEMHS M0 0THOLEHWIO K NAeyaM. 3To
HeobxoaunmMo ans obecneyeruns 6esonacHocTn
pebeHka B Kpecre.

Ecnu Bbl X0TUTe 3awuTnTL pebeHka oT conHua,
NPUKPEenuTe 1 packponTe CONHLLE3aWNTHbINA
Ko3blpek. Ko3blpek sBAsieTCs 0TAEbHOM YacTblo
[leTCKoro aBTokpecna.

Wcnonb3yiiTe fetckoe aBTokpecno Pixel 3, ecnu poct
Bawero peberka coctaBnseT ot 40 cM o 86 cM, a Bec
— He Bonee 13 kr.

Mpwv ycTaHoBke aBTokpecna Pixel 3 ucnonebsyite
cuieHbe nuuom Bneped, obopyfoBaHHoe
TPEXTOYEUYHbIMW PEMHAMU 6E30MaCHOCTU, PEMHMU
LLOJIKHbI BbITh HATAHY T M NPOTAHYThI Yepe3

BCe TOYKMN CUAEHbS, OTMEYEHHbIE CUHWM LIBETOM.
WHCTPYyKL MU N0 NPaBUIbHON yCTaHOBKE MOXHO
HaWTW B 3TOM pyKOBOACTBE U Ha Haknelike Pixel,
KoTopas HaxoAnTCs c6OKy CMAEHbS.

Mcnonb3yinTe TONbKO AeTCKOe aBTOKPEC/0 INLOM
Bnepef, obopyf0BaHHOE TPEXTOUYEYHbIMU PEMHAMMN



HacToswmnm Mbl 3aBepsieM, 4To nsgenve 6bino
M3roTOBJIEHO B COOTBETCTBUM C LeNCTBYOWNMHN
eBpOHEIZCKMMM CTaHfapTaMun besonacHocTM 1
Ka4yecTBa M 4TO Ha MOMEHT NOKYyNKKn nsnenve

He UMeeT NPOM3BOACTBEHHbLIX M MaTepHUabHbIX
nedekTos.

lapaHTUsA feNcTBUTEeIbHA B CTPaHe NOKYMNKW U
BbIMOJIHAETCA aBTOPM30BaHHbIM }J,VICTPVIGb}OTOpOM.
[apaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha Nobble
NpPOU3BOACTBEHHbIE AedeKThl MaTepuanos

1 N3TOTOBEHWS NPU YCI0BUM, 4TO NPOAYKT
Nncnonb3yeTcd B COOTBETCTBUN C VIHCprKLI.VIe;I

no akcnnyataunu, B HOpManbHbIX yCNOBUAX,
nepBbIM KOHEYHbIM MOJIb30BaTesIeM U B Te4eHne
24 MecsineB ¢ faTbl nokynku. Avionaut bepet Ha
cebs 0TBETCTBEHHOCTb 32 PEMOHT MU 3aMeHy
,U.ed)eKTHOI'O npoAyKTa; O4HaKo fepXaTeslb rapaHTun
NpuHUMaeT peLLIeHVIE‘OCI'IOCOGeyCTpaHeHI/IFI
nedekTa v paccMoTpeHWs NpeTeH3un.

[apaHTUs He pacnpoCcTpaHaeTCs Ha NOBPEXAEHUS,
BbI3BaHHbIE MOBCEJHEBHbIM UCMOb30BaHNEM,
TakKne Kak M3HOC TKaHW, a Tak>XXe eCTeCTBeHHoe
BbillBeTaHVe LBETOB N yXyAlleHne KkayecTsa

MaTepuasa B pe3y/ibTaTe HOPMaJIbHOro CTapeHusa
npoaykra.

e rapaHTI/Iﬂ TaK>e He pacnpocTpaHdAeTca Ha

nospexpaeHnq, BbiI3aBaHHbIe Cﬂy‘-lEI7IHbIM
paspylweHunem, HecobnofeHNeM MHCTPYKL UK NO
aKCMnayaTauuu, HeHaanexaliuM UCnosb3oBaHnem,
nospexzaeHnem n3-3a HebpexHocTu, noxapa,
KOHTaKTa C XUOAKOCTAMU U APYTUX BHELWHUX
NPUYUH.

e Ha MOMeHT nojayun npeTeH3nmn no rapaHTum
cupeHbe Pixel 3 4oNXKHO UMETb BCE 3TUKETKM
wnn MﬂeHTMd}MKaLLMOHHbIe HOMepa n MoXeT
06CJ'Iy>KI/IBaTbCH TO/NIbKO yNONTHOMOY€HHbIM JINLL,OM.

XoTuTe nopath NnpeteHsunio?

e EcnuBbl 3amMeTunmn fedekT 1 XxoTUTe NojaTth
npeTeH3uio, CBAXMUTECH C NPO/JaBLOM, y KOTOPOro Bbl
npuobpenu Pixel 3. Mpu npeabaBneHnn npeTeH3nn
Bbl J,OJKHbI NPeA0CTaBUTb A0KA3aTebCTBO
NoKynKu, KOTopas [ofIXHa BbITb cleNaHa B TeYeHne
24 MecsiLeB, NpefLIeCTBYIOLMX NPETEH3UK N0
obcnyxuBaHuio.

e EcnuBo3HMKaeT HeobXoMMOCTbL OTNPaBUTh
NPOAYKT B CEPBUCHbIMA NYHKT, BEPHUTE NPOAYKT



AncTpnbbioTopy Mau npodasuy. B 1o xe Bpems e JTarapaHTus bbina NoAroToBaeHa KOMMNaHue
cornacyiTte cnocob foCTaBKU U ee CTOUMOCTb, £.KARWALA, 3apervctpupoBaHHoii B [Monblue.
Tak Kak HeBbIMOJIHEHWE 3Toro TpeboBaHNs MoxeT
NpMBECTU KOTKa3y rapaHTa NoOKpbIBaTb pacxonbl

Ha focTtasky. MospexaeHnus u/unu gedekTsl, He Anpec komnanun: L. KARWALA
nokpbliBaeMble Hallel rapaHThen uan npasamu Szarlejka,
notpebutens, n/unn nospexaeHus n/uan fedexTol ul. tukaszewicza 172
NpoAyKTa, He MOKpbIBaeMble Hallel rapaHTuen, 42-130 Wreczyca Wielka, Monbwa
MOryT 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI 3@ COMTAaCOBaHHY0
nnary.

* 3aMeHUTe CUfeHbe Ha HOBOE, EC/IN OHO MONano B (1) Uspenus, npnobpeTeHHble CO CHATLIMU
aBapuio. Bam noHafgobutcsa: nonuueincknin otuet UIIN U3MEHEHHBIMU 3TUKETKaMU 1an
0 aBapuu, poTorpadus aBapuu c uzobpaxeHvem UAEHTUOUKALNOHHBIMW HOMEpaMK, CYUTalOTCS
CUAEHBA UK MHPOPMALMS U3 NOAULNK, HeaBTOPM30BaHHbLIMU. 13-33 HEBO3MOXHOCTHU.
NoATBEpPXAatoLas NponCLLIECTBIE, JOKA3aTENbCTBO NPOBEPUTL MOAJUHHOCTb 3TUX U3LENNI rapaHTUs Ha
NoKynKuW, NOATBEPXKAEHWE OT CTPAXoBOW HWX He pacnpocTpaHseTcs.

KOMMaHuWu 0 TOM, 4TO CUAEHbe He BbiTo BK/IOYEHO B
KoMMneHcauuto, I'apaHTVI;IHbIIZ TaJIOH N OTNpaBbTe HaM
cupeHbe, nocTpanasllee B aBapuu.

MpaBa noTtpebuTenei

e [loTpebuTenu nmetoT NpaBa B COOTBETCTBUM C
[leCTBYIOL UM 3aKOHOAaTeNbCTBOM, KOTOpOe
MOXeT pa3nn4yaTtbCa B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.
9TarapaHTus He BAUSET Ha Npasa noTpebutenen 8
COOTBETCTBMM C COOTBETCTBYIOLMM HaLMOHANbHbIM
3aKOHOAaTeNIbCTBOM.
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Anvandarmanual for Avionaut® Pixel 3TM barnsakerhetsstol

Viktig!

Las inte denna bruksanvisning nar du kor. Lds den nog-
grant, sparaden for framtida referens och ha den alltid
tillganglig. For eventuella tvivel, kontakta oss.

Res alltid sdkert och behandla varje biltur p8 allvar,
&ven om destinationen bara ligger ndgra kvarter bort.

Forvara instruktionerna tillsammans med bilbarnsto-
len under bilbarnstolens livslangd.

AVarningar:

Modifiera inte Pixel 3 bilbarnstolen pa nagot sétt,
eftersom det kan paverka barnets sékerhet under
anvandningen.

AVarningar:

Placera aldrig Pixel 3 bilbarnstolen pa en piedestal, till
exempel ett bord eller en stol.

AVarningar:

Installera aldrig Pixel 3 bilbarnstolen vand mot
motsatt fardriktning p& passagerarsitet fram med ak-
tiv krockkudde.

A Uppmarksamhet:

Pixel 3 barnsakerhetsstol ska endast installeras i bilen
bakatvand i kérriktningen.

AVarningar:

For mer information, se fordonstillverkarens handbok.
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Pixel 3 insats

Axelbalten med avtagbara skydd
Axelbalten

Pixel 3 hojdjusteringssystem
Sikerhetsbalteslas

Satesdverdrag

Langdjustering for sakerhetsbalte
Sakerhetsbalte med skydd

Basfaste

Héftbalteskoppling

Knapp for att frigéra satet fran vagnen
knapp fér att justera handtagets installning
Kapellfaste

Reflektor

<Xs<cHwwmmo VO

Soltak

Handtag

Antirotationsram

Satesfaste vid infastning Mekanism
Kontrollpanel

ISOFIX basféste

knapp for att frigéra ISOFIX-kontakten
Rotationsknapp

Slapp spaken for att l3sa upp satet
Stallbart fotstod

Justeringsknapp for fotstéd
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1 Steg

Tryck pé de réda knapparna fér att 6ppna baltesspénnet.

2 Steg

Lossa bilbaltena fér att ge plats &t ditt barn i satet. Tryck pd knappen 0 och draisakerhetsbaltena @
for att oka deras langd.

Komma ihag! Det far inte finnas ndgra andra element i sétet, och sédkerhetsbaltena ska alltid vara raka
och ordentligt fastspanda!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Steg

Flytta remmarna till sidorna av sétet. Placera ditt barn i satet. Se till att ditt barn sitter ordentligt i
bilbarnstolen med ryggen fullt stodd av bilbarnstolen och ingen del av sakerhetsbaltet ar under barnets
rygg.

4 Steg
Om ditt barn &r 40-60 cm l&ngt, anvénd hela @) + @.-inldgget.
5 Steg

N&r barnet nar en langd pd 55-60 cm kan barnets position justeras genom att ta bort inldgget A.



ca. >60cm 105cm

6 Steg

N&r ditt barn 6verstiger 60 cm i héjd kan du anvédnda bilbarnstolen utan insatsen.
Om ditt barn nar en héjd av 40-60 cm, anvand hela kuddinlagget.

A VARNING!

De angivna héjdmatten avseende barnet i forhallande till insatsarrangemanget ar bara FORSLAG. Varje
barn dr olika och vaxer i olika takt, sd den ABSOLUT prioriteringen vid justering av inldgget &r nivan pa
remmarna i férhallande till barnets axlar. KOM IHAG - REMMARNA SKA KOMMA UT PA ELLER PRECIS
UNDER AXELNIVA.
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7 Steg

N&r du marker att ditt barn behdver mer utrymme i bilbarnstolen, ta bort sido-EPS-insatserna fran
bilbarnstolen dampa.
Om ditt barn nar en héjd av 40-60 cm, anvand hela kuddinlagget.

A VARNING!

De angivna héjdmatten avseende barnet i forhallande till insatsarrangemanget ar bara FORSLAG. Varje
barn dr olika och vaxer i olika takt, sd den ABSOLUT prioriteringen vid justering av inldgget &r nivan pa
remmarna i férhallande till barnets axlar. KOM IHAG - REMMARNA SKA KOMMA UT PA ELLER PRECIS
UNDER AXELNIVA.



&

8 Steg

Koppla ihop kldmma A p& bltena och satt sedan in plastklammorna @) iskaran pa klamma ©. Ett klick
indikerar att klamman ar ordentligt fastsatt.

9 Steg
Dra mittremmen pa bilbarnstolen framat tills barnet sitter fast.
10 Steg

Avstandet mellan remmen och barnets kropp bér vara max 1 cm. For att sdkerstélla att remmarna ar
ordentligt atdragna, utfor "nyptestet” - om du kan ta tag i och nypa remmen bor den spannas mer.



1 Steg

stolen har stétfangarfaste pa bada sidor.

Bilbarn

2 Steg

i fastet. Kom ihdg att inte vrida eller flytta stotfangaren

upp o

Satt in stotfangaren
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3 Steg

pa bilbarnstolen mot fordonets dérrsida.

alltid stétfangaren

tera

Mon



5 Steg

Montera alltid stétfangaren pé bilbarnstolen mot fordonets dérrsida.



4 Steg
1. Placera bilbarnstolen pd fordonssitet, vand i fardriktningen.
2. Hall bilbarnstolens handtag i uppratt ldge endast for korrekt installation av bilbarnstolen i fordonet.
3. Dra ut det automatiska 3-punktsbaltet @) och placera biackendelen i biltesstyrningen (c}
4. Las lasmekanismen @) p& det automatiska 3-punktsbiltet i fordonets faste.
5. Dra bdckendelen av baltet hart s3 att det inte finns nagra luckor i denna sektion.
6. Forden diagonala delen av baltet bakom bilbarnstolen genom baltesstyrningen (£}
7. Forden diagonala delen av axelremmen éver eller under stétféngaren G
8. For att sikerstélla basta sidoskydd, kom ih3g att stotfangaren alltid ska monteras p8 sidan av dérren.
9. Kontrollera remmens spénning, om det finns luckor, drai remmen hardare.







m -

5 Steg

1. Efter korrekt installation av bilbarnstolen med fordonets sakerhetsbélten stalls handtagetin genom
att trycka pa knapparna A p8 bada sidor av bilbarnstolen.
Handtaget kan vara i uppratt lage eller vila mot fordonets satesrygg.

2. Handtaget maste vara placerat ovanfér den nedre delen av fordonets trepunktsbélte C.
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6 Steg

Dra ut stodbenet frén position Q till position @
7 Steg

Tryck pa Isofix-frigéringsknappen @ och dra ut den till maximalt lage @
8 Steg

Rikta basen mot Isofix-féstena i fordonssatet och tryck pa Isofix-armarna tills du hér "KLICKA!". Isofix-
indikatorn kommer att andra farg fran rod till grén. Det betyder att Isofix ar ordentligt fastsatt.



9 Steg

Tryck vaxelvis basen mot fordonets ryggstdd tills ramen vilar sa langt det gar antirotation med
soffans ryggstod.

Kom ih8g att basen ska tryckas in s& mycket som méjligt genom att svénga.

811
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10 Steg

Tryck pé fotférlangningsknappen @) och stréck ut benet tills det vilar stadigt pa fordonets golv. N&r
benet &r korrekt installerat kommer ljuset pa displayen att &ndras fran rott till gront.



813

ARB.

11 Steg

Placera sitsen i basen. For att géra detta, sétt in sitsen frén sida @) i krokarna pa basen och fést sedan
sitsen i punkt G pa basen. Efter att satet ar ordentligt fastsatt pa basen kommer en grén lampa att visas
pé displayen till héger.

Kom ihdg: Anvand endast bilbarnstolen med ryggen mot fardriktningen.



814

T

9

)

Innan du ger dig ut pd en resa med ditt barn, testa basens elektroniska system. Efter att satet &r
ordentligt fastsatt och benet r korrekt installerat, kommer tva grona punkter att visas pa displayen.

Om roda prickar visas, kontrollera att bilbarnstolen och basen har installerats korrekt.
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12 Steg

For att rotera satet, dra eller tryck i spak Q ochvrid satet i 6nskad riktning med en hand.

816




13

13 Steg

Fér att ta bort bilbarnstolen fr&n basen, dra i frigéringshandtaget Q och luta férsiktigt satet framéat
samtidigt som du lyfter upp det.

817
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14 Steg

For att satta in benet, tryck pa knappen @) och for in benet @ till sitt ursprungliga lage och vik det sedan
for att spara utrymme.

15 Steg

Fér att ta bort basen fran bilens Isofix-fasten, tryck férst pa lasknappen @, tryck sedan pa
frigéringsknappen @ och fill tillbaka Isofix-krokarna till sitt ursprungliga lage.



16 Steg

Sattin Isofix i maximal forvaring.

17

17 Steg

Ta bort basen fran fordonet.
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1 Steg

Fér att mata barnet, tryck p& knapparna pé b&da sidor av bilbarnstolen och skjut handtaget bakom
bilbarnstolen. Handtaget kan vridas bdde bakat - bakom bilbarnstolen och framat.

A VARNING!

Bilbarnstolen ar till for att transportera ett barnien bil. Anvand den inte som napp.

820



2 Steg

Fér att tacka solskyddet, drai plastramen pa kapellet och skjut den for att tacka barnet.
3 Steg

For att avsloja solskyddet, skjut plastramen bakom bilbarnstolen.



4 Steg
Fér att ta bort suffletten, lossa tyget fran fastpunkterna.
5 Steg

Dra sedaniplastramen pé kapell och dra ut den ur fastet pd bada sidor av bilbarnstolen.
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6 Steg

For att montera suffletten, fast tyget i fastpunkterna.
7 Steg

F&st sedan kapelltygsfastena p8 skalet.



Bilbarnstolen Pixel 3 kan monteras vand mot férildern pd vilken godkand barnvagn som helst.

Fér att ta bort bilbarnstolen frdn barnvagnsramen, tryck p& knappen Q) p& b&da sidor av bilbarnstolen och
lyft upp den.



For att tvatta kladseln, folj de medféljande tvattraden.

Du kan enkelt ta bort kladseln fran bilbarnstolen. Félj instruktionerna so

m visas pa bilderna.







1.5V, AA, LR6

Om batteriindikatorn pa displayen &r orange maste den bytas ut. For att géra detta, ta bort locket vid basen
och ta ut batterierna.




For att stdnga av ljudet, tryck pd displayknappen i 4-5 sekunder. Displayen kommer fortfarande att visa
korrekt/felaktigt sékerhetsbélte och basfaste, men ljudet stangs av.



Sdkerhet, anvandning och resor

Innan du kdper bor varje bilbarnstol installeras i
bilen for att testa om den kan monteras korrekt och
anvandas i den specifika modellen. Att se till att
bilbarnstolen matchar fordonstypen ar ett avde mest
avgorande sikerhetskriterierna. Hjalp fran saljaren
under den forsta installationen garanterar ocksa att
installningen blir helt korrekt.

Kom ih8g att foraldrar alltid &r ansvariga for barnets
sakerhet under kdrning.

Lamna aldrig ett barn utan uppsikt i bilbarnstolen,
vare sig det arieller utanfér fordonet.

H&ll aldrig ett barn i kndt medan du kor.

Den sakraste platsen for ditt barn under resan ar
baksatet pa bilen.

Kontrollera fére varje resa att sdkerhetsbaltena inte
ar det skadad eller vriden.

Nar bilbarnstolen &r installerad ska ryggstodet pa
fordonets baksite maste vara l8st och bér inte flytta.
Fore varje resa, se till att Pixel 3 bilbarnstolinte
klams av dorrarna eller riskerar att rérelse fran
bagage eller ryggstddet.

Se till att allt bagage i bilen ar ordentligt fastsatt.

Anvand inte Pixel 3-s&tet utan vaddering, som det

ar en del av systemet som sakerstaller barnets
sakerhet.

Under langre resor, ta korta pauser. Ditt barn
behéver ocksa rora pa sig.

Tack alltid over bilbarnstolen ndr du lamnar bilen
parkerad pa en solig plats. Kladsel och metall- eller
plastdelar kan overhettas och branna barnet.

Fast alltid barnet i bilbarnstolen med sele, dven

nar du anvander stolen utanfor fordonet. Se till att
selebanden &r ordentligt fastsatta fér att barnet ska
sitta korrekt i satet.

Vi avrader frén att kopa begagnade bilbarnstolar - du
kan aldrig vara siker pd deras historia. Men om du
bestdmmer dig for att kopa en begagnad stol, valj en
vars anvandningshistorik du kanner till.

Anvand inte Pixel 3-stolen i mer an 10 ar.

Byt ut din stol om den har varitinblandad i en olycka.
Géringa andringar pa satet. De kan leda till att
produktens sékerhet helt eller delvis gar férlorad.
Tillverkaren medger att satet kan lamna
fordjupningar i fordonets kladsel. Detta ar
oundvikligt p& grund av kravet pd en tét passform



av sitsen. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som kan uppsta till féljd av detta.

Se till att remmarna sitter ordentligt fast sd att
barnet ar korrekt placerat i satet.

Selens remmar som haller barnet far inte vara det
anvands utan lock.

Se till att du far plats med hégst ett finger mellan
selen och barnet (1 cm). Om detta avstandet ar storre,
dra dtselen.

Pixel 3-insatsen bestar av flera element. Justera
dem s& att hojden pa stolens sele gor dem parallella
med nivan p& barnets axlar. KOM IHAG: Varje

barn har olika kroppsproportioner - kontrollera
baltespositionen i férhdllande till axlarna
regelbundet. Detta &r nédvandigt for att uppratthalla
barnets sdkerhet i satet.

Om du vill skydda ditt barn fran solen, fast och fall ut
solskyddet. Visiret ar en separat del av bilbarnstolen.
Anvand Pixel 3 barnsakerhetsstol nar ditt barn ar
mellan 40 cm och 86 cm hogt och vager hégst 13 kg.
Nar du installerar Pixel 3-satet, anvand satet

som &r vant framat, som &r utrustat med
trepunktssikerhetsbilten, baltena ska dras &t och
dras genom alla punkter pa sitet markerade med

blatt. Instruktioner for korrekt installation finns i
denna handbok och pa Pixel-dekalen, som sitter pa
sidan av séatet.

Anvand endast en framatvand barnstol som ar
utrustad med trepunktssakerhetsbalten i enlighet
med ECE R16-standarden.

Testa korrekt montering av barnstolen. Om en av
lysdioderna lyser rott, korrigera satesinstallationen
och utfor testet igen. Gor detta tills den gréna
lysdioden tands.

Sakerhetssatet Pixel 3 séljs i ett set med en
stotfangare som maste placeras pa sidan av
sakerhetssatet.

Underh3ll och hygien

. Pixel 3-satets kladsel kan vara tvattas i tvattmaskin

vid en temperatur pd upp till 30°C med en
centrifugeringshastighet p& upp till 600 rpm.

. Ovriga komponenter i sitsen kan rengéras med

vatten och tval med en mjuk svamp.

. Halldin stol ren. Anvand inte fuktkramer eller

aggressiva rengoringsmedel.

. Anvand inte smorjmedel, starka kemikalier eller

fuktighetskram pa bade rérliga delar och andra
komponenter i satet.



Miljo

¢ Plastférpackningsdelar bor forvaras utom rackhall
for barn for att undvika risk for kvavning.

e Batterier som driver informationspanelen i satets
botten ska kasseras pa ratt satt.

e Formiljoskydd, efter att stolen inte ldngre anvénds,
slang den till lamplig avfallshanteringsanlaggning i
enlighet med lokala bestammelser.

Fragor

— Om duharndgra fragor, ring din aterforsaljare el-
ler auktoriserade distributor. Férbered foljande in-
formation:

— ditt barns alder, langd och vikt,

— bilens marke och modell samt sittpositionen dar du
installerar Pixel 3 -stolen i fordonet.

Garanti

e Pixel 3 técks aven 24-manaders garanti.

e Viforsakrar harmed att produkten har varit
tillverkad enligt gallande europeiska sékerhets-
och kvalitetsstandarder och att produkten vid
koptillfallet &r fri fran tillverknings- och materialfel.

e Garantin gélleriinkdpslandet och uppfylls aven

auktoriserad distributér.

Garantin tacker eventuella tillverkningsfel i material
och utférande, forutsatt att produkten anvands enligt
bruksanvisningen, under normala férhallanden, av
den forsta slutanvandaren och inom 24 manader
fran inképsdatumet. Avionaut tar ansvar for
reparation eller utbyte av den defekta produkten;
garantiinnehavaren bestammer dock hur defekten
ska atgardas och reklamationen ska atgardas.
Garantin tacker inte skador orsakade av dagligt
bruk, sdsom slitage av tyg, samt naturlig blekning av
farger och forsamring av materialkvalitet till foljd av
normalt dldrande av produkten.

Garantin galler inte heller skador orsakade av
oavsiktlig forstérelse, underlatenhet att folja
bruksanvisningen, olamplig anvandning, skador pa
grund av forsummelse, brand, kontakt med vatskor
eller andra yttre orsaker.

* Vid tidpunkten fér ett garantiansprédk maste Pixel

3-stolen ha alla etiketter eller identifieringsnummer
och kan endast servas av en auktoriserad person.

Villdu lamna in ett krav?
e Omdu upptacker ett defekt och vill gora en

reklamation, kontakta s&ljaren som du kopte Pixel



3av. Nar du anmaler en reklamation maste du visa
upp bevis pa kdp, som maste ha gjorts inom den 24
méanader fére tjansteanspraket.

Om det blir nédvandigt att skicka produkten

till en servicestélle, returnera produkten till
distributdren eller séljare. Kom samtidigt verens
om fraktmetoden och dess kostnader, eftersom
underl8tenhet att gora det kan leda till att
garantigivaren vagrar att tacka fraktkostnader.
Skador och/eller defekter som inte tacks av var
garanti eller konsumentréattigheter, och/eller skador
och/eller defekter pa produkten som inte tacks av
var garanti, kan repareras mot en verenskommen
avgift.

Byt ut din stol mot en ny om den har varit inblandad i
enolycka. Du behdver: en polisanmalan om olyckan,
ett foto pa olyckan som visar sétet, eller information
fré&n polisen som bekréaftar handelsen, képbevis,
bekréaftelse frén forsikringsbolaget att sétet inte
ingick i ersattningen, garantin kort och skicka oss
olycksplatsen.

Konsumentrattigheter

¢ Konsumenter har rattigheter i enlighet med
tillamplig lagstiftning, som kan variera fran land till
land. Detta garantin pdverkar inte konsumenternas
rattigheter enligt tillamplig nationell lagstiftning.

¢ Denna garanti har uppréattats avt. KARWALA
registrerad i Polen.

Foretagets adress ar: t. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polen

(1) Produkter képta med borttagna eller &ndrade
etiketter eller identifikationsnummer anses vara
otilldtna. P& grund av oférméagan att verifiera dktheten
av dessa produkter, galler inte garantin for dem.
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Névod na pouZitie detskej autosedacky Avionaut® Pixel 3TM

Délezité!

Necitajte tento ndvod pocas jazdy. Pozorne si ho
precitajte, uschovajte pre budice pouZitie a majte ho
vzdy po ruke. V pripade akychkolvek pochybnosti nas
kontaktujte. VZdy cestujte bezpeéne a berte kazdu jaz-
du autom vazne, aj ked'je ciel vzdialeny len par blokov.

Navod uschovajte spolu s autosedackou po celd dobu
Zivotnosti autosedacky.

APozor:

Autosedacku Pixel 3 Ziadnym spésobom neupravuj-
te, pretoZe to méze ovplyvnit bezpecnost dietata pri jej
pouzivani.

A Pozor:

Autosedacku Pixel 3 nikdy neumiestnujte na podstavec,
ako je st6l alebo stolicka.

A Pozor:

Nikdy neinstalujte autosedacku Pixel 3 smerom kpro-
tismeru jazdy na sedadle spolujazdca s aktivnym air-
bagom.

A Pozor:

Detskd autosedacka Pixel 3 by mala byt instalovand iba
v aute oto¢enom proti smeru jazdy..

A Pozor:

Viac informacii najdete v prirucke vyrobcu vozidla.
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Vlozka D Pixel 3
Ramenné pasy s odnimatelnymi chrani¢mi
Ramenné pasy

Pixel 3 systém nastavenia vysky
Zamok bezpecnostného pasu

Potah sedadla

Nastavova¢ dizky bezpe¢nostného pasu
Bezpecnostny pas s chranicom
Zakladné upevnenie

Konektor bedrového pasu

Tlacidlo na uvolnenie sedadla z kocika
Tlacidlo na Upravu nastavenia rukovate
Prichytka na vrchlik

Reflektor

T O TV O

<xXszs<c—Hou

Slnecnd strieska

Rukovate

Ram proti otacaniu

Mechanizmus upevnenia sedadla v upevneni
Mechanizmus

Ovladaci panel

Upevnenie zdkladne ISOFIX

Tlacidlo na uvolnenie konektora ISOFIX
Tlacidlo otacania

Uvolnenim paky odistite sedadlo
Nastavitelna opierka néh

Tlacidlo nastavenia opierky néh
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1 Krok

Stlacenim cervenych tlacidiel otvorite pracku bezpeénostného pasu.
2 Krok

Uvolnite bezpe&nostné pasy v aute, aby ste uvolnili miesto pre vaSe dieta v sedacke. Stlacte tlacidlo @) a
potiahnite bezpeénostné pasy @), aby ste zvacsiliich dizku.

Pamatajte! V sedadle nesmu byt Ziadne dalsie prvky a bezpecnostné pasy musia byt vzdy rovné a spravne
zapnuté!



ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Krok
Posunite popruhy po stranach sedadla. Umiestnite svoje dieta do sedacky. Uistite sa, Ze vase dieta sediv
autosedacke spravne s chrbtom plne podopretym autosedackou a ziadna ¢ast bezpecnostného pasu nie
je pod chrbtom dietata.

4 Krok
Ak je vaSe dieta vysoké 40-60 cm, pouZite plnt viozku @) + @.

5 Krok

Ked'dieta dosiahne vysku 55-60 cm, polohu dietata je mozné upravit odstranenim vlozky A.



ca. >60cm 105cm

6 Krok

Ked'vase dieta presiahne vySku 60 cm, moZete autosedacku pouzivat bez vlozky.
Ak vase dieta dorasta do vysky 40-60 cm, pouzite plnl vlozku do vankusa.

A POZOR!

Uvedené miery vysky dietata vo vztahu k usporiadaniu vlozky st len NAVRHY. Kazdé dieta je iné a rastie
inou rychlostou, takze ABSOLUTNOU prioritou pri nastavovani vsadky je Grovef popruhov vo vztahu k
ramenam dietata. PAMATAJTE - POPRUHY BY MALI VYJST NA UROVNI RAMENA ALEBO TESI POD NIMI.
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7 Krok

Ked'si vSimnete, Ze vase dieta potrebuje v autosedacke viac miesta, vyberte z nej bo¢né EPS vlozky
vankus.
Ak vase dieta dorasta do vysky 40-60 cm, pouzite plnl vlozku do vankusa.

A POZOR!

Uvedené miery vysky dietata vo vztahu k usporiadaniu vlozky st len NAVRHY. Kazdé dieta je iné a rastie
inou rychlostou, takze ABSOLUTNOU prioritou pri nastavovani vsadky je Grovef popruhov vo vztahu k
ramenam dietata. PAMATAJTE - POPRUHY BY MALI VYJST NA UROVNI RAMENA ALEBO TESI POD NIMI.



&

8 Krok

Spojte sponu A pasov dohromady, potom vlozte plastové spony@ do otvoruv spone G Cvaknutie znamena,
Ze spona je spravne zaistena.

9 Krok
Potiahnite stredny popruh autosedacky dopredu, kym nebude dieta zaistené.
10 Krok

Vzdialenost medzi popruhom a telom dietata by mala byt maximalne 1 cm. Aby ste sa uistili, Ze si popruhy
spravne utiahnuté, vykonajte ,.test zovretia” - ak moZete popruh chytit a privriet, mal by byt utiahnuty viac.
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utosedacku smerom k strane

ik vzdy namontujte na a

Nérazn



3 Krok

Naraznik vidy namontujte na autosedacku smerom k strane dverivozidla.
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4 Krok

. Autosedacku poloZte na sedadlo vozidla v smere jazdy.

. Drzte rukovat autosedacky vo vzpriamenej polohe len pre spravnu instalaciu autosedacky vo vozidle.
. Vytiahnite 3-bodovy automaticky bezpecnostny pas Q a umiestnite panvovu cast do vodidla pasu (B)

. Uzamknite blokovaci mechanizmus @ 3-bodového automatického bezpeénostného pasu v drziaku
vozidla.

. Pevne potiahnite panvovu ¢ast pasu tak, aby v tejto ¢asti nezostali Ziadne medzery.

. Vedte diagonalnu ¢ast pasu za autosedackou cez vedenie pasu @.

. Vedte diagonalnu ¢ast ramenného popruhu cez alebo pod naraznik 0.

. Aby ste zabezpecili najlepsiu bo¢ntl ochranu, nezabudnite, Ze naraznik by mal byt vZdy namontovany
na boku dverti.

. Skontrolujte napnutie remena, ak si medzery, silnejSie potiahnite remen.







5 Krok

1. Po spravnejinstalécii autosedacky pomocou bezpecnostnych pasov vozidla nastavte rukovat
stlacenim tlaEidiele na oboch stranach autosedacky.
Rukovat méze byt vo zvislej polohe alebo opretd o operadlo sedadla vozidla.

2. Rukovat musi byt umiestnena nad spodnou Eastou trojbodového bezpe&nostného pasu vozidla @.
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6 Krok

Vytiahnite stabilizaénd nohu z polohy @) do polohy @.
7 Krok
Stlate uvolfiovacie tlacidlo Isofix @ a vytiahnite ho do maximalnej polohy @.
8 Krok
Nasmerujte zakladnu na drziaky Isofix na sedadle vozidla a zatlacte ramena Isofix, kym nebudete

pocut ,KLIKNUT!. Indikator Isofix zmeni farbu z ¢ervenej na zelend. To znamena, Ze Isofix je spravne
pripevneny.



9 Krok

Striedavo zatlacte zakladnu smerom k operadlu sedadla vozidla, kym ram nedosadne az na
doraz proti rotacii s operadlom pohovky.

Pamatajte, Ze zakladna by mala byt ¢o najviac zatlacend oscilaciou.



10
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10 Krok

Stlacte tlacidlo pre prediZenie chodidla @ a vytiahnite nohu, kym nebude pevne spoéivat na podlahe
vozidla. Ked je noha spravne nainstalovand, svetlo na displeji sa zmeni z ¢ervenej na zelenu.



ARB.

11 Krok

Umiestnite sedadlo do zékladne. Za tymto G&elom vloZte sedadlo zo strany @) do hacikov zakladne a
potom pripevnite sedadlo v bode @ k zakladni. Po spravnom pripevneni sedacky k zékladni sa na displeji
vpravo rozsvieti zelené svetlo.

Pamatajte: Autosedacku pouzivajte iba chrbtom v smere jazdy.



T

9

)

Predtym, ako vyrazite s dietatom na vylet, otestujte elektronicky systém zdkladne. Po spravnom
pripevneni sedadla a spravnom nainstalovani nohy sa na displeji objavia dva zelené body.

Ak sa objavia Cervené bodky, skontrolujte, ¢i s autosedacka a zakladna spravne nainstalované.
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12 Krok

Ak chcete sedadlo otoCit, potiahnite alebo zatlatte packu @) a jednou rukou otocte sedadlo v
pozadovanom smere.
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13 Krok

Ak chcete vybrat autosedacku zo zakladne, potiahnite uvolfiovaciu paku @) a jemne naklofite sedadlo
dopredu, pricom ho zdvihate.
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14 Krok

Ak chcete vloZit nohu, stlacte tlacidlo @) a vlozte nohu @ do povodnej polohy a potom ju zloZte, aby ste ju
ulozZili priestor.

15 Krok

Ak chcete odmontovat zakladiiu z Gchytov Isofix automobilu, najskér stlacte tlagidlo zamku @, potom
stlacte tlagidlo uvolnenia @ a sklopte hagiky Isofix spat do pévodnej polohy.



16 Krok

Vlozte Isofix do maximalneho uloZiska.

17

17 Krok

Odstrante zakladnu z vozidla.



1 Krok

Na krmenie dietata stlacte tlacidla na oboch stranach autosedacky a zasunte rukovét za autosedacku.
Rukovét je moZné otacat ako dozadu - za autosedacku, tak aj dopredu.

A POZOR!

Autosedacka je urcend na prepravu dietata v aute. Nepouzivajte ho ako cumlik.



2 Krok

Ak chcete zakryt slnecnu clonu, potiahnite plastovy ram striesky a posunte ho tak, aby zakryl dieta.
3 Krok

Ak chcete odkryt slnecnt clonu, zatlacte plastovy ram za autosedacku.



4 Krok
Ak chcete odstranit strieSku, odopnite latku z upeviiovacich bodov.
5 Krok

Potom potiahnite plastovy ram striesky a vytiahnite ho z drZiaka na oboch stranach autosedacky.
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6 Krok

Ak chcete nasadit strieSku, zacvaknite latku do upeviiovacich bodov.
7 Krok

Potom pripevnite upeviiovacie prvky tkaniny vrchlika k plastu.

4/
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Autosedacku Pixel 3 je mozné namontovat celom k rodicovi na akykolvek schvaleny kocik.

Pre vybratie autosedacky z réamu kocika stlacte tlacidlo @) na oboch stranéch autosedagky a zdvihnite ju.



Pri prani ¢alinenia postupujte podla priloZenych pokynov na pranie.

Potah z autosedacky jednoducho stiahnete. Postupujte podla pokynov na obr

azkoc

h.







1.5V, AA, LR6

Ak je indikator batérie na displeji oranZovy, je potrebné ju vymenit. Za tymto GCelom odstrante kryt na
zakladni a vyberte batérie.




Ak chcete stlmit zvuk, stlacte tlacidlo displeja na 4-5 sekund. Na displeji sa bude stale zobrazovat spravny/
nespravny bezpecnostny pas a upevnenie zakladne, ale zvuk bude stlmeny.



Bezpecnost, pouzivanie a cestovanie
Pred kdpou by mala byt kazd4 autosedacka
nainstalovana v aute, aby sa otestovalo, ¢i sa da

spravne namontovat a pouzit vdanom konkrétnom
modeli. Zabezpecit, aby sa autosedacka zhodovala

s typom vozidla, je jednym z najddlezitejsich
bezpecnostnych kritérii. Pomoc predajcu pri prvotnej
inStalacii tiez zarucuje, Ze nastavenie bude Gplne
spravne.

Pamatajte, Ze rodicia st vZdy zodpovedni za
bezpecnost dietata pocas jazdy.

Nikdy nenechéavajte dieta bez dozoru v autosedacke,

¢i uz vo vozidle alebo mimo neho.

Pocas jazdy nikdy nedrzte dieta na kolenach.
NajbezpecnejSim miestom pre vase dieta pocas
cestovania je zadné sedadlo auta.

Pred kazdou jazdou skontrolujte, ¢i nie st zapnuté
bezpecnostné pasy poskodené alebo skrutené.
Ked'je autosedacka nainstalovana, opierka chrbta
zadné sedadlo vozidla musi byt uzamknuté a nemalo
by pohybovat sa.

Pred kazdou cestou sa uistite, Ze je Pixel 3
autosedacka nie je privretd dveramialebo ohrozena
pohyb od batoZiny alebo operadla sedadla.

Uistite sa, Ze vSetka batoZina v aute je bezpecne
pripevnena.

NepouzZivajte sedadlo Pixel 3 bez ¢alinenia, napr je
sucastou systému, ktory zaistuje bezpecnost dietata.
Pocas dlhsSich ciest si robte kratke prestavky. Ajvase
dieta sa potrebuje hybat.

Vzdy zakryte autosedacku, ked nechavate auto
zaparkované na slne¢nom mieste. Caldnenie a
kovové alebo plastové ¢asti sa mozu prehriat a
popalit dieta.

Vzdy zaistite dieta v autosedacke bezpecnostnymi
pasmi, a to aj pri pouziti sedacky mimo vozidla.
Uistite sa, Ze popruhy st spravne upevnené, aby bolo
dieta v sedacke spravne umiestnené.

Neodporicame kupovat pouzité autosedacky pre deti
- nikdy si nemdzete bytistiich histériou. Ak sa véak
rozhodnete pre kipu pouzitej sedacky, vyberte si
takd, ktorej histériu pouzivania poznate.

Sedacku Pixel 3 nepouzivajte dlhsie ako 10 rokov.
Vymente sedadlo, ak sa stalo i¢astnikom nehody.

Na sedadle nevykonavajte Ziadne Upravy. M6zu

viest k Ciastocnej alebo Uplnej strate bezpecnosti
produktu.



Vyrobca berie navedomie, ze sedacka moze
ponechajte priehlbiny na ¢alunenivozidla. Tomu

sa neda vyhnut kvéli poZiadavke na tesné ulozenie
sedadla. Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody, ktoré
tym moZzu vzniknat.

Uistite sa, Ze popruhy st spravne pripevnené, aby
dieta je v sedacke spravne umiestnené.

Popruhy pésov, ktoré drzia dieta, nesmu byt
pouzivané bez krytov.

Uistite sa, Ze sa vdm zmesti maximalne jeden

prst medzi popruhom a dietatom (1 cm). Ak toto
vzdialenost je vacsia, utiahnite postroj.

Vlozka Pixel 3 pozostava z niekolkych prvkov.
Nastavte ich tak, aby vySka bezpecnostnych

pasov sedacky bola rovnobeZznd s Groviiou ramien
dietata. NEZABUDNITE: Kazdé dieta ma iné telesné
proporcie - pravidelne kontrolujte polohu pasu

vo vztahu k ramenam. Je to potrebné na udrzanie
bezpecnosti dietata v sedacke.

Ak chcete chranit svoje dieta pred slnkom, pripevnite
arozlozte slne¢nd clonu. Clona je samostatna cast
detskej autosedacky.

Detsku autosedacku Pixel 3 pouzivajte, ked'je vase
dieta vysoké 40 cm az 86 cm a vazi maximalne 13 kg.

PriinStalacii sedacky Pixel 3 pouZivajte sedacku
otocenul dopredu, ktord je vybavena trojbodovymi
bezpecnostnymi pasmi, pasy by mali byt utiahnuté

a pretiahnuté cez véetky body sedacky oznacené
modrou farbou. Navod na spravnu instalaciu najdete
vtomto navode a na nalepke Pixel, ktord sa nachadza
na boku sedacky.

Pouzivajte iba detskl sedacku otocent dopredu,
ktora je vybavena trojbodovymi bezpecnostnymi
pasmivsulade s normou ECE R16.

Skontrolujte spravnu instalaciu detskej sedacky.

Ak sajedna z LED rozsvieti na ¢erveno, opravte
inStalaciu sedadla a vykonajte test znova. Robte to,
kym sa nerozsvieti zelend LED.

Bezpecnostna sedacka Pixel 3 sa predava v stprave
vratane naraznika, ktory musi byt umiestneny na
boku sedacky.

Udrzba a hygiena

. Callnenie sedadla Pixel 3 méze byt prat v pracke

priteplote do 30°C s rychlostou odstredovania do
600 ot./min.

. Ostatné sucasti sedacky je mozné ¢istit vodou a

mydlom pomocou makkej Spongie.



3. UdrZujte svoje sedadlo Cisté. NepouZivajte
zvlhcovace ani agresivne Cistiace prostriedky.

4. Nepouzivajte lubrikanty, agresivne chemikalie alebo
zvlhcovace na pohyblivé Castia iné sic¢asti sedadla.

Zivotné prostredie
o Castiplastového obalu by sa mali uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa predislo riziku udusenia.

Batérie napdjajuce informacny panel umiestneny v
spodnej casti sedadla by sa mali spravne zlikvidovat.
Z dovodu ochrany Zivotného prostredia, ked'sa
sedadlo uz nepouziva, zlikvidujte ho v prislusnom
zariadeni na nakladanie s odpadmi v sulade s

miestnymi predpismi.

Otazky

— Ak mate nejaké otazky, zavolajte svojmu predajco-
vi alebo autorizovanému distribltorovi. Pripravte si
prosim nasledujice informacie:

— vek, vySka a hmotnost vasho dietata,

— znacku a model auta a polohu sedenia, kde inStalu-
jete sedacku Pixel 3 vo vozidle.

Zaruka

¢ Na Pixel 3 sa vztahuje 24-mesacna zaruka.

¢ Tymto uistujeme, Ze vyrobok bol vyrobeny v
sulade s aktualnymi eurépskymi bezpecnostnymi
a kvalitativnymi normami a Ze v ¢ase nakupu je
vyrobok bez vyrobnych a materialovych chyb.

e Zaruka plativ krajine nakupu a plni ju autorizovany
distributor.

e Zaruka sa vztahuje navsetky vyrobné chyby
materiadlu a spracovania za predpokladu, Ze vyrobok
pouziva prvy koncovy pouzivatel v silade s navodom
na pouzitie, za normalnych podmienok a do 24
mesiacov od datumu ndkupu. Avionaut prebera
zodpovednost za opravu alebo vymenu chybného
produktu; o spdsobe odstranenia vady a vybavenia
reklamacie vSak rozhoduje drzitel zaruky.

e Zaruka sa nevztahuje na poskodenia sp6sobené
kazdodennym pouZivanim, ako je opotrebovanie latky,
ako aj prirodzené vyblednutie farieb a zhorSenie
kvality materialu v désledku beZzného starnutia
vyrobku.

e Zaruka satieZ nevztahuje na Skody spésobené
nahodnym zni¢enim, nedodrzanim navodu na
pouzitie, nevhodnym pouzivanim, poskodenim v
désledku nedbanlivosti, poZiarom, kontaktom s
kvapalinami alebo inymi vonkajsimi pri¢inami.



e Vase reklamacie musi mat sedacka Pixel 3 vietky
Stitky alebo identifikacné ¢isla a moze ju opravovat
len opravnend osoba.

Chcete podat reklamaciu?

¢ Ak spozorujete zavadu a chcete uplatnit reklamaciu,
kontaktujte predajcu, u ktorého ste Pixel 3 zakupili
Prinahlasovani reklamacie je potrebné predlozit
doklad o ndkup, ktory musi byt uskutocneny do 24
mesiacov pred uplatnenim naroku na sluzbu.

Ak bude potrebné zaslat produkt na a servisnom
mieste, vratte vyrobok distributorovi alebo predajcu.
Zaroven si dohodnite sposob dopravy a jej naklady,
pretozZe v opacnom pripade moze rucitel odmietnut
uhradit naklady na dopravu. Skody a/alebo chyby,

na ktoré sa nevztahuje nasa zaruka alebo prava
spotrebitelov, a/alebo $kody a/alebo chyby produktu,
na ktoré sa nevztahuje nasa zaruka, mézu byt
opravené za dohodnuty poplatok.

Vymente sedadlo za nové, ak sa stalo G¢astnikom
nehody. Budete potrebovat: policajni spravu o
nehode, fotografiu nehody, na ktorej je sedacka,
pripadne informacie od policie potvrdzujice vyskyt,
doklad o kupe, potvrdenie od poistovne, Ze sedacka

nebola zahrnutd v nahrade $kody, zaruka kartu a
poslat ndm miesto nehody.

Prava spotrebitelov

e Spotrebitelia maju prava v sulade s platnou
legislativou, ktord sa moze v jednotlivych krajinach
Lisit. Toto zaruka neovplyviuje prava spotrebitelov
podla prislusnej narodnej legislativy.

e Tato zaruku pripravila spolo¢nost £. KARWALA
registrovanav Polsku.

Adresa spolo¢nostije: . KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Polsko

(1) Produkty zakupené s odstranenymi alebo
zmenenymi Stitkami alebo identifikacnymi



¢islami sa povaZzuju za nepovolené. Vzhladom na
nemoznost overenia pravosti tychto produktov sa
na ne nevztahuje zaruka.
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Uporabniski priro¢nik za otroski varnostni

Pomembno!

Ne berite tega priro¢nika med voznjo. Pozorno ga pre-
berite, shranite za poznejSo uporabo in naj bo vedno na
voljo. Za vse dvome nas kontaktirajte.

Vedno potujte varno in vsako voznjo z avtomobilom ob-
ravnavajte resno, tudi ce je cilj le nekaj ulic stran.

Navodila hranite skupaj z avtosedezem skozi celotno
Zivljenjsko dobo avtosedeza.

AOpczcrila:

AvtosedeZa Pixel 3 nikakor ne spreminjajte, saj lahko to
vpliva na varnost otroka med uporabo.

&Opozorila:

Avtosedeza Pixel 3 nikoli ne postavljajte na podstavek,
kot je miza ali stol.

871

sedez Avionaut® Pixel 3™

AOpozorila:

Avtosedeza Pixel 3 nikoli ne namescajte obrnjen proti
nasprotni smerivoznje na sovoznikovem sedezu z ak-
tivno zra¢no blazino.

A Pozor:

Otroski varnostni sedez Pixel 3 namestite v avto samo
tako, da je obrnjen nazaj v smer voznje.

AOpozorilo:

Zavec informacij si oglejte priro¢nik proizvajalca vozi-
la.Vedno preberite in upostevajte navodila proizvajal-
ca zavas avtosedez, da zagotovite pravilno namesti-
tevin uporabo.
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VloZek Pixel 3

Naramni pasovi s snemljivimi S¢itniki
Ramenski pasovi

Pixel 3 sistem za prilagajanje viSine
Zaklep varnostnega pasu

SedeZna prevleka

Nastavitev dolZine varnostnega pasu
Varnostni pas z zascito

Pritrditev na osnovo

Prikljuc¢ek za bocni pas

Gumb za sprostitev sedeZa z vozicka
Gumb za prilagoditev nastavitve rocaja
Nastavek za nadstresek

Reflektor

<Xs<cHwwmmo VO

Soncna streha

Rocaji

Okvir proti vrtenju

Mehanizem za pritrditev sedeza Mehanizem
Nadzorna plosca

ISOFIX podnozje

Gumb za sprostitev priklju¢ka ISOFIX
Gumb za vrtenje

Sprostite rocico, da odklenete sedez
Nastavljiv naslon za noge

Gumb za nastavitev opore za noge



1 Korak

Pritisnite rdece gumbe, da odprete zaponko varnostnega pasu.
2 Korak

Zrahljajte varnostne pasove avtomobilskega sedeZa, da naredite prostor za vasega otroka v sedezu.
Pritisnite gumb Q in povlecite varnostne pasove e da povecate njihovo dolZino.

Ne pozabite! V sedezu ne sme biti drugih elementov, varnostni pasovi pa morajo biti vedno ravni in
pravilno pripeti!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Korak
Premaknite trakove ob straneh sedeza. Otroka postavite na sedez. Prepricajte se, da vas otrok pravilno
sediv avtosedeZu, tako da je hrbet v celoti podprt z avtosedezZem in da noben del varnostnega pasu ni pod
otrokovim hrbtom.

4 Korak
Ce je vas otrok visok 40-60 cm, uporabite polni viozek @) + @.

5 Korak

Ko otrok dosezZe visino 55-60 cm, je mogoce prilagoditi poloZaj otroka z odstranitvijo vlozka A.



ca. >60cm 105cm

6 Korak

Ko vas otrok preseze visino 60 cm, lahko avtosedeZ uporabljate brez vlozka.
Ce vas otrok doseZe visino 40-60 cm, uporabite polni vloZek za blazino.

A OPOZORILO!

Navedene mere viSine otroka glede na razporeditev vlozkov so zgolj PREDLOGI. Vsak otrok je drugacen
in raste zdrugacno hitrostjo, zato je ABSOLUTNA prioriteta pri prilagajanju vlozka visina naramnic
glede na otrokova ramena. NE POZABITE - NARAMNICE MORAJO PRITIVEN VRAVNI RAMEN ALI TIK
POD NJIH.
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7 Korak

Ko opazite, da vas otrok potrebuje vec prostora v avtosedezu, odstranite stranske EPS vloZzke iz
sedeZa blazina.
Ce vas otrok doseZe visino 40-60 cm, uporabite polni vloZek za blazino.

A OPOZORILO!

Navedene mere viSine otroka glede na razporeditev vloZkov so zgolj PREDLOGI. Vsak otrok je drugacen in
raste zdrugacno hitrostjo, zato je ABSOLUTNA prioriteta pri prilagajanju vlozka visina naramnic glede na
otrokova ramena. NE POZABITE - NARAMNICE MORAJO PRITIVEN VRAVNI RAMEN ALI TIK POD NJIH.
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8 Korak

PoveZite sponko A pasov skupaj, nato vstavite plasti¢ne sponke @) v reZo sponke @. Klik pomeni, da je
sponka pravilno pritrjena.

9 Korak
Srednji trak avtosedeZa povlecite naprej, dokler ni otrok pritrjen.
10 Korak

Razdalja med trakom in telesom otroka naj bo najve¢ 1 cm. Da zagotovite, da so trakovi pravilno zategnjeni,
izvedite "preizkus stiskanja" - e lahko trak zgrabite in stisnete, ga je treba bolj zategniti.



odbijac.

AvtosedeZ ima obojestransko pritrditev na

in dol.

vijajte ali premikajte gor

silec. Ne pozabite, odbijaca ne z

Vstavite odbijac v no
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zila.

ratvo

amestite proti straniv

dnon

vtomobilski sedez ve

Odbija¢ naa



880

3 Korak

Odbijac na avtomobilski sedeZ vedno namestite proti strani vrat vozila
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4 Korak

. AvtosedeZ postavite na sedez vozila, obrnjen v smerivoznje.

. Rocaj avtosedeZza naj bo v pokonénem poloZaju samo za pravilno namestitev avtosedeza v vozilo.

. lzvlecite 3-to¢kovni samodejni varnostni pas @) in namestite medeni¢ni del v vodilo pasu 0.0.

. Zaklenite zaklepni mehanizem (D) 3-tockovnega avtomatskega varnostnega pasu v nosilcu vozila.
. Mocno povlecite medenicni del pasu, tako da v tem delu ni vrzeli.

. Diagonalni del pasu napeljite za avtomobilskim sedezem skozi vodilo pasu G

. Diagonalni del naramnice speljite ¢ez ali pod odbijac (F)

. Za zagotovitev najboljSe bo¢ne zasCite ne pozabite, da mora biti odbija¢ vedno nameséen na strani

~o

vrat.

. Preverite napetost jermena, Ce obstajajo vrzeli, povlecite jermen mocneje.
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5 Korak

1. Po pravilni namestitvi otroskega sedeza z uporabo varnostnih pasov vozila nastavite rocaj s pritiskom
na gumbe @ naobeh straneh sedeza.
Rocaj je lahko v pokon¢nem poloZaju ali naslonjen na naslonjalo sedeZa vozila.

2. Ro&aj mora biti name&cen nad spodnjim delom trito¢kovnega varnostnega pasu vozila @.
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6 Korak

Iztegnite stabilizatorsko nogo iz polozaja Qv polozaj @
7 Korak

Pritisnite gumb za sprostitev Isofix ®On ga izvlecite v najvisji poloZaj @
8 Korak

PodnoZje usmerite proti nosilcem Isofix na sedezu vozila in potiskajte roke Isofix, dokler ne zasliSite
"KLIK!". Indikator Isofix bo spremenil barvo iz rdece v zeleno. To pomeni, da je Isofix pravilno pritrjen.



9 Korak

Izmenic¢no potiskajte podnozje proti naslonu sedeza vozila, dokler okvir ne pociva do konca proti
vrtenju z naslonom kavca.

Ne pozabite, da je treba podstavek ¢im bolj potisniti noter z nihanjem
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10 Korak

Pritisnite gumb za podaljsek stopala @) in iztegnite nogo, dokler se trdno ne nasloni na tla vozila. Ko je
noga pravilno namescena, se lu¢ka na zaslonu spremeni iz rdece v zeleno.
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11 Korak

Namestite sedeZ v podstavek. To storite tako, da sedeZ s strani @) vstavite v kljuke podstavka in nato
pritrdite sedez v tocki @ na podstavek. Ko je sedez pravilno pritrjen na podlago, se na desnem zaslonu
prikaze zelena lucka.

Ne pozabite: avtosedeZ uporabljajte samo s hrbtom obrnjen v smerivoznje.



T

9

)

Preden se z otrokom odpravite na pot, preizkusite elektronski sistem baze. Ko je sedez pravilno pritrjen
inje noga pravilno namescena, se na zaslonu prikazeta dve zeleni tocki.

Ce se pojavijo rdeée pike, preverite, ali sta avtosede? in podstavek pravilno name&éena.
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12 Korak

Zavrtenje sedeza potegnite ali potisnite rocico 0 in z eno roko zavrtite sedez v Zeleno smer.
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13 Korak

Ce zelite avtosede? odstraniti s podnoZja, povlecite rocico za sprostitev ) in neZno nagnite sedez naprej,

medtem ko ga dvignete.
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14 Korak

Ce Zelite vstaviti nogo, pritisnite gumb @ in vstavite nogo @ v prvotni polozaj, nato pa jo zloZite, da
shranite prostora.

15 Korak

Ce Zelite podstavek odstraniti iz pritrdilnih elementov Isofix v avtu, najprej pritisnite gumb za zaklepanje
@. nato pritisnite gumb za sprostitev@ in zloZite kljuke Isofix nazaj v prvotni poloZaj.



16 Korak

Isofix vstavite v najvecji prostor za shranjevanje.

17

17 Korak

Odstranite podstavek iz vozila.
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1 Korak

Za hranjenje otroka pritisnite gumba na obeh straneh avtosedeza in rocaj potisnite za avtosedez. Rocaj je
mogoce vrteti tako nazaj - za avtosedez, kot naprej.

A OPOZORILO!

AvtosedeZ je namenjen prevozu otroka v avtu. Ne uporabljajte ga kot dudo.
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2 Korak

Ce Zelite pokriti sennik, povlecite plasti¢ni okvir baldahina in ga potisnite, da pokrije otroka.
3 Korak

Ce zelite odkriti sencnik, potisnite plasti¢ni okvir za avtomobilski sede?.



4 Korak
Za odstranitev strehice odpnite tkanino z pritrdilnih tock.
5 Korak

Nato povlecite plasti¢ni okvir nadstreska in ga izvlecite iz pritrditve na obeh straneh avtomobilskega sedeza.



6

G

6 Korak
Za namestitev strehice pritrdite tkanino v pritrdilne tocke.
7 Korak

Nato pritrdite pritrdilne elemente iz tkanine za streho na Skoljko.

4/
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AvtosedeZ Pixel 3 je mogoce namestiti tako, da je obrnjen proti starSem na kateri koli odobren vozicek.

Ce Zelite avtosede? odstraniti iz ogrodja vozi¢ka, pritisnite gumb @ naobeh straneh avtosedeZa in ga
dvignite.



Za pranje oblazinjenja sledite priloZzenim navodilom za pranje.

Oblazinjenje z avtosedeza enostavno odstranite. Sledite navodilom na slikah.

900







1.5V, AA, LR6

Ce je indikator baterije na zaslonu oranzen, jo je treba zamenjati. To storite tako, da odstranite pokrov na dnu
in odstranite baterije.




Ce Zelite izklopiti zvok, pritisnite gumb na zaslonu za 4-5 sekund. Na zaslonu bo %e vedno prikazan pravilen/
nepravilen varnostni pas in pritrditev podstavka, vendar bo zvok utisan.



Varnost, uporaba in potovanje
Pred nakupom je treba vsak avtosedez namestiti
vavto, da preverite, ali ga je mogoce pravilno

namestiti in uporabljati v dolo¢enem modelu.
Zagotavljanje, da se avtosedeZ ujema s tipom
vozila, je eno najpomembnejsih varnostnih meril.
Pomoc prodajalca pri zacetni namestitvi prav tako
zagotavlja, da bo nastavitev popolnoma pravilna.

Ne pozabite, da so za otrokovo varnost med voznjo
vedno odgovorni starsi.

Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora v
avtomobilskem sedezu, ne glede na to, alije v vozilu
ali zunaj njega.

Med voznjo nikoli ne drzite otroka v narocju.
NajvarnejSe mesto za vasega otroka med potovanjem
je zadnji sedez avtomobila.

Pred vsakim potovanjem preverite, ali varnostni
pasovi niso pripeti poSkodovan ali zvit.

Ko je avtosedeZ namescen, bo naslonjalo zadnji
sedezZ vozila mora biti zaklenjen in ne sme
premakniti.

Pred vsakim potovanjem se prepricajte, da je

Pixel 3 avtosedez ni stisnjen z vrati ali v nevarnosti
premikanje iz prtljage ali naslonjala sedeza.

Prepricajte se, da je vsa prtljaga v avtu dobro
pritrjena.

Ne uporabljajte sedeza Pixel 3 brez oblazinjenja, npr
je del sistema, ki zagotavlja varnost otroka.

Med daljSimi voZnjami si privoscite kratke odmore.
Tudi vas otrok se mora gibati.

Vedno pokrijte avtosedeZz, ko pustite avto parkiran na
sonc¢nem mestu. Oblazinjenje in kovinski ali plasti¢ni
deli se lahko pregrejejo in otroka opecejo.

Otroka v avtomobilskem sedeZu vedno pritrdite

s pasovi, tudi ko sedeZ uporabljate zunaj vozila.
Prepricajte se, da so pasovi pravilno pripeti, da bo
otrok pravilno namescen v sedezu.

Odsvetujemo nakup rabljenih avtosedezev za otroke -
nikoli ne morete biti prepri¢ani o njihovi zgodovini. Ce
pa se odlocate za nakup rabljenega sedeza, izberite
tistega, katerega zgodovino uporabe poznate.
Sedeza Pixel 3 ne uporabljajte vec kot 10 let.
Zamenjajte svoj sedeZ, e je bil udeleZzen v nesreci.
Na sedeZu ne izvajajte nobenih sprememb. Lahko
povzrocijo delno ali popolno izgubo varnostiizdelka.
Proizvajalec priznava, da lahko sedez puscajte
vdolbine v oblazinjenju vozila. Temu se ni mogoce
izogniti zaradi zahteve po tesnem prileganju sedeza.



Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki bi lahko
nastala zaradi tega.

Prepricajte se, da so pasovi pravilno pritrjeni, tako da
je otrok pravilno namescéen v sedezu.

Pasovi, ki drzijo otroka, ne smejo biti rabljen brez
prevlek.

Prepricajte se, da lahko namestite najvec en prst
med pasom in otrokom (1 cm). Ce to je razdalja vegja,
zategnite jermen.

VloZek Pixel 3 je sestavljen iz ve¢ elementov.
Nastavite jih tako, da bodo pasovi sedeZa vzporedni
zvisino otrokovih ramen. POZOR: Vsak otrok ima
drugacna telesna razmerja - redno preverjajte
polozaj pasu glede na ramena. To je potrebno za
ohranitev varnosti otroka v sedezu.

Ce elite otroka za&¢ititi pred soncem, pritrdite

in razgrnite sencnik. Vizir je loc¢en del otroskega
varnostnega sedeza.

Otroski varnostni sedez Pixel 3 uporabljajte, Ce je vas
otrok visok med 40 cm in 86 cm in tehta najvec 13 kg.
Prinamescanju sedeza Pixel 3 uporabite sedez
obrnjen naprej, kije opremljen s tritockovnimi
varnostnimi pasovi, pasove je treba zategniti in
potegniti skozi vse modro oznacene tocke sedeza.

Navodila za pravilno namestitev najdete vtem
priro¢niku in na nalepki Pixel, ki se nahaja ob strani
sedeza.

Uporabljajte samo otroski varnostni sedez, obrnjen
naprej, kije opremljen s trito¢kovnimi varnostnimi
pasoviv skladu s standardom ECE R16.

Preverite pravilno namestitev otroSkega varnostnega
sedeza. Ce ena od LED diod sveti rdece, popravite
namestitev sedeza in ponovno izvedite test. To
pocnite, dokler ne zasveti zelena LED.

Varnostni sedez Pixel 3 se prodaja v kompletu

z odbijacem, ki ga je treba namestiti ob strani
varnostnega sedeza.

VzdrZevanje in higiena

1. . Oblazinjenje sedeza Pixel 3 je lahko opranov

pralnem stroju pritemperaturi do 30°C s hitrostjo
ozemanja do 600 vrt/min.

. Druge sestavne dele sedeza lahko ocistite zvodo in

milom z uporabo mehke gobe.

. Naj bo vas sedez Cist. Ne uporabljajte vlazilnih ali

agresivnih Cistilnih sredstev.

. Ne uporabljajte maziv, mo¢nih kemikalij ali vlazilnih

sredstev za premicne dele in druge komponente
sedeza.



Okolje ¢ Garancija velja v drZavi nakupain jo izpolnjuje

¢ Plasticne dele embalaZe hranite izven dosega otrok, pooblasceni distributer.
da preprecite nevarnost zadusitve. e Garancija pokriva vse proizvodne napake v materialih
¢ Baterije, ki napajajo informacijsko plosco, ki se inizdelavi, pod pogojem, da izdelek prvi kon¢ni
nahaja na dnu sedeza, je treba ustrezno odstraniti.. uporabnik uporablja v skladu z navodili za uporabo,
e Zaradivarovanja okolja, potem ko sedez nivec¢v pod normalnimi pogojiin v 24 mesecih od datuma
uporabi, ga zavrzite na ustreznem obratu za ravnanje nakupa. Avionaut prevzame odgovornost za popravilo
z odpadki v skladu z lokalnimi predpisi. ali zamenjavo okvarjenega izdelka; o nacinu odprave
napake in resevanju reklamacije pa odlo¢a imetnik

Vprasanja garancije.

— Ceimate kakréna koli vpraganja, pokli¢ite svojega e Garancija ne pokriva poskodb, ki nastanejo zaradi
prodajalca ali pooblasc¢enega distributerja. Prosimo, vsakodnevne uporabe, kot je obraba blaga, kot tudi
da pripravite naslednje podatke: naravno bledenje barvin poslabsanje kakovosti

— starost, viSina in teza vasega otroka, materiala, ki je posledica normalnega staranja

— znamko in model avtomobila ter sedezni poloZaj, ka- izdelka.
mor namescate sedez Pixel 3 v vozilo. ¢ Garancija tudi ne velja za Skodo, ki je nastala zaradi

nenamernega unic¢enja, neupostevanja navodil

Garancija za uporabo, neustrezne uporabe, Skode zaradi

e Za Pixel 3 velja 24-mesecna garancija. malomarnosti, poZara, stika s tekocino ali drugih

¢ Stem zagotavljamo, da je bil izdelek izdelan v zunanjih vzrokov.

skladu z veljavnimi evropskimi standardi varnostiin e Vcasu uveljavljanja garancije mora imeti sedez Pixel
kakovosti ter da je ob nakupu izdelek brez tovarniskih 3vse oznake ali identifikacijske Stevilke in ga lahko

napak in napak v materialu. servisira samo pooblasc¢ena oseba.



Zelite vloZiti zahtevek?

o Ce opazite napako in Zelite vloZiti reklamacijo, se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste Pixel 3 kupili.
Ob prijavi reklamacije morate predloziti dokazilo

o nakup, ki mora biti opravljen v 24 mesecev pred
zahtevkom za storitev.

Ce je treba izdelek poslati na a servisno to¢ko,
vrnite izdelek distributerju ali prodajalec. Hkrati se

dogovorite o nacinu posiljanja in njegovih stroskih,
saj lahko porok zavrne kritje stroskov posiljanja.
Poskodbe in/ali napake, ki niso zajete v nasi garanciji
ali pravicah potrosnikov, in/ali poSkodbe in/ali
napake izdelka, ki niso zajete v nasi garanciji, se
lahko popravijo za dogovorjeno placilo.

Zamenjajte svoj sedeZ z novim, e je bil udelezen

v nesreci. Potrebovali boste: policijsko porocilo o
nesreci, fotografijo nesrece, na kateri je sedez, ali
podatke policije, ki potrjujejo dogodek, dokazilo o
nakupu, potrdilo zavarovalnice, da sedez ni vkljucen
v odskodnino, garancijo kartico in nam poSljete sedez
za nesreco.

Pravice potrosnikov

¢ Potrosnikiimajo pravice v skladu z veljavno
zakonodajo, ki se lahko razlikuje glede na drzavo. to
garancija ne vpliva na pravice potrosnikov v skladu z
ustrezno nacionalno zakonodajo.

e To garancijo je pripravilo podjetje t. KARWALA,
registrirano na Poljskem.

Naslov podjetja: L. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Poljska

(1) 1zdelki, kupljeni z odstranjenimi ali spremenjenimi
nalepkami ali identifikacijskimi Stevilkami, se Stejejo
za nedovoljene. Zaradi nezmoznosti preverjanja
pristnosti teh izdelkov, garancija zanje ne velja.
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Avionaut® Pixel 3™ cocuk giivenlik koltugu icin kullanici kilavuzu

Onemli!

Bu kilavuzu siiris sirasinda okumayin. Dikkatlice
okuyun, gelecekte basvurmak lzere saklayin ve her
zaman elinizin altinda bulundurun. Herhangi bir siiphe-
niz varsa bizimle iletisime gecin. Her zaman glivenli bir
sekilde seyahat edin ve her araba yolculugunu ciddiye
alin, varis noktaniz sadece birkac blok dtede olsa bile.

Araba koltugunun kullanim émri boyunca talimatlari
araba koltuguyla birlikte saklayin

AUyarnlar:

Pixel 3 araba koltugunu hicbir sekilde modifiye et-
meyin, ciinkd bu durum kullanim sirasinda cocugun
giivenligini etkileyebilir.

A Uyarilar:

Pixel 3 araba koltugunu asla masa veya sandalye gibi
bir kaide tizerine koymayin.

A Uyarilar:

Pixel 3 araba koltugunu asla aktif hava yastigi olan
onyolcu koltuguna seyahat yoniinin tersine bakacak
sekilde takmayin.

ADikkat:

Pixel 3 cocuk glivenlik koltugu yalnizca siiriis yoniine
bakacak sekilde arabaya takilmalidir.

AOpozorilo:

Daha fazla bilgiicin litfen arac Ureticisinin el kitabina
bakin.
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Pixel 3 ek parcasi

Cikarilabilir koruyuculu omuz kemerleri
Omuz kemerleri

Pixel 3 ylikseklik ayarlama sistemi
Emniyet kemeri kilidi

Koltuk kilifi

Emniyet kemeri uzunluk ayarlayicisi
Koruyuculu emniyet kemeri

Taban baglantisi

Kalca kemeri baglantisi

Koltugu bebek arabasindan ayirma diigmesi
Tutacak ayariniayarlama digmesi
Gélgelik baglantisi

Reflektor

<Xs<cHwwmmo VO

Gineslik

Tutacaklar

Donme onleyici cerceve

Koltuk baglanti mekanizmasibaglanti Mekanizmasi
Kontrol paneli

ISOFIX taban baglantisi

ISOFIX baglantisini ayirma digmesi
Dondirme diigmesi

Koltugu acmak icin serbest birakma kolu
Ayarlanabilir ayak dayanagi

Ayak dayanagi ayar digmesi



1 Adim

Emniyet kemeri tokasiniacmak icin kirmizi tuslara basin.
2 Adim

Bebeginize koltukta yer acmak icin araba emniyet kemerlerini gevsetin.e digmesine basin ve@
emniyet kemerlerini cekerek uzunluklarinrartirin.

Hatirlamak! Koltukta baska hicbir unsur bulunmamali ve emniyet kemerleri her zaman diiz ve diizgiin
sekilde baglanmis olmalidir!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Adim

Kayislari koltugun yanlarina dogru hareket ettirin. Bebeginizi koltuga yerlestirin. Cocugunuzun
araba koltugunda, sirtiaraba koltugu tarafindan tamamen desteklenecek sekilde diizgiin bir sekilde
oturdugundan ve emniyet kemerinin hicbir kisminin cocugun sirtinin altinda olmadigindan emin olun.
4 Adim

Cocugunuzun boyu 40-60 cm ise tam Q+®ek parcasini kullanin.

5 Adim

Cocuk 55-60 cm boya ulastiginda, A parcasi cikarilarak cocugun pozisyonu ayarlanabilir.



ca. >60cm 105cm

6 Adim

Cocugunuzun boyu 60 cm'yi gectiginde, araba koltugunu ek parca olmadan kullanabilirsiniz.
Cocugunuz 40-60 cm'ye ulasirsa, tam yastik ek parcasini kullanin.

A UYARI!

Ek parca diizenlemesine gore cocuga iliskin belirtilen boy 6lciimleri yalnizca ONERILERDIR. Her cocuk
farklidir ve farkli bir hizda biiyiir, bu nedenle ek parcayi ayarlamada MUTLAK oncelik, kayislarin
cocugun omuzlarina gére seviyesidir. UNUTMAYIN - KAYISLAR OMUZ SEVIYESINDE VEYA OMUZ
SEVIYESININ HEMEN ALTINDA CIKMALIDIR.
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7 Adim

Cocugunuzun araba koltugunda daha fazla alana ihtiyaci oldugunu fark ettiginizde, yan EPS eklerini
minderden cikarin.
Cocugunuz 40-60 cm'ye ulasirsa, tam yastik ek parcasini kullanin.

A UYARI!

Ek parca diizenlemesine gore cocuga iliskin belirtilen boy 6lciimleri yalnizca ONERILERDIR. Her cocuk
farklidir ve farkl bir hizda biiyiir, bu nedenle ek parcayi ayarlamada MUTLAK dncelik, kayislarin cocugun
omuzlarina gére seviyesidir. UNUTMAYIN - KAYISLAR OMUZ SEVIYESINDE VEYA OMUZ SEVIYESININ
HEMEN ALTINDA CIKMALIDIR.



&

8 Adim

Kayislarin A klipsini birbirine baglayin, ardindan plastik klipsleri Q klipsin Gyuvasma takin. Bir klik sesi,
klipsin diizgln sekilde sabitlendigini gosterir,

9 Adim

Cocuk sabitlenene kadar araba koltugunun orta kayisintileri dogru cekin.

10 Adim

RKayis ile cocugun viicudu arasindaki mesafe maksimum 1 cm olmalidir. Kayislarin diizgiin sekilde

sikildigindan emin olmak icin "sikistirma testi” yapin; kayisi tutup sikistirabiliyorsaniz daha fazla
sikilmalidir.
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1 Adim

her iki tarafinda bir tampon montaji vardir.

Otomobil koltugunun

2 Adim

eya hareket ettirmeyin.

virmeyin v

asagice

rin. Unutmayin, tamponu yukari

Tamponu montaja yerlesti
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3 Adim

ba koltuguna monte edin.

cin kapi tarafina dogru ara

man ara

Tamponu her za
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3 Adim

Tamponu her zaman aracin kapi tarafina dogru araba koltuguna monte edin.
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4 Adim

1. Araba koltugunu arac koltuguna, seyahat yoniine bakacak sekilde yerlestirin.
2. Araba koltugunun sapini yalnizca araba koltugunun aracta diizgiin bir sekilde takilmasi icin dik

o N oo~ w

~o

konumda tutun.
. 3 noktali otomatik emniyet kemerini @) cekin ve pelvis bolimiini kemer kilavuzuna 0. @yerlegtirin.
. 3 noktali otomatik emniyet kemerinin kilitteme mekanizmasini @aracm montajina kilitleyin.
. Kemerin pelvis bolimiini bu bolimde bosluk kalmayacak sekilde sikica cekin.
. Kemerin capraz bolimiini kemer kilavuzundan G gecerek araba koltugunun arkasina gecirin.

. Omuz askisinin capraz bolimini tamponun @ uzerinden veya altindan gecirin.

. Eniyiyanal korumayi saglamak icin tamponun her zaman kapinin yan tarafina monte edilmesi
gerektigini unutmayin.

. Kemerin gerginligini kontrol edin, bosluklar varsa kemeri daha sert gekin.
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5 Adim

1. Arac emniyet kemerlerini kullanarak cocuk koltugunu dogru sekilde monte ettikten sonra, koltugun
her iki yanindaki 0 diigmelerine basarak tasima kolunu ayarlayin.
Tasima kolu dik konumda olabilir veya arac koltugunun sirtligina yaslanabilir.

2. Tasima kolu, aracin iic noktali emniyet kemerinin alt kisminin tizerinde konumlandirilmalidir @.
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6 Adim

Dengeleyici ayaél@konumundan@konumuna kadar uzatin.

7 Adim

Isofix serbest birakma diigmesine @ basin ve maksimum @ konumuna kadar disari cekin.

8 Adim

Tabani aracin koltugundaki Isofix braketlerine dogrultun ve "TIKLAYIN!" sesini duyana kadar Isofix

kollarinritin. Isofix gostergesinin rengi kirmizidan yesile degisecektir. Bu, Isofix'in dogru sekilde
sabitlendigi anlamina gelir.



9 Adim

Cerceve gidebildigi yere kadar dayanincaya kadar tabani doniistimlii olarak aracin koltuk
arkaligina dogru itin Kanepe sirtligi ile dosnme onleyici.

Tabanin salinim yaparak mimkiin oldugunca iceri itilmesi gerektigini unutmayin



2oy 5 2
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10 Adim

Ayak uzatma dUQmesineQ basinve bacaginizi ara¢ zeminine saglam bir sekilde dayanincaya kadar
uzatin. Ayak dogru sekilde takildiginda ekrandaki isik kirmizidan yesile donecektir.



ARB.

11 Adim

Koltugu tabana yerlestirin. Bunu yapmak icin koltugu Qtaraflndan tabandaki kancalara yerlestirin ve
ardindan koltugu @ noktasinda tabana takin. Koltuk bazaya diizglin bir sekilde takildiktan sonra sagdaki
ekranda yesil bir isik goriinecektir.

Unutmayin: Otomobil koltugunu yalnizca sirt kismi seyahat yéniine bakacak sekilde kullanin.



T

9

)

Cocugunuzla yolculuga citkmadan dnce baz istasyonunun elektronik sistemini test edin. Koltuk diizglin
bir sekilde takildiktan ve ayak da dogru sekilde takildiktan sonra ekranda iki yesil nokta gériinecektir.

Kirmizi noktalar gériinlyorsa, araba koltugunun ve tabaninin dogru sekilde takildigini kontrol edin.
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12 Adim

Koltugu dondirmek icin 0 kolunu cekin ve:

ya itin ve koltugu bir elinizle istediginiz yone cevirin.
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13 Adim

Oto koltugunu tabanindan cikarmak icin serbest birakma kolu 0 'yi cekin ve koltugu yukari kaldirirken
hafifce 6ne dogru egin.
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14 Adim

Ayagi takmak icin @ digmesine basin ve @ ayagini orijinal konumuna yerlestirin ve ardindan yerden
tasarruf etmek icin katlayin.

15 Adim

Tabanligi aracin Isofix baglantilarindan ¢cikarmak icin 6nce O «ilitleme diigmesine basin, ardindan (D)
serbest birakma diigmesine basin ve Isofix kancalarini orijinal konumlarina geri katlayin.



16 Adim

Isofix'i maksimum depolama alanina yerlestirin.

17

17 Adim

Tabanligi aractan ¢ikarin.




1 Adim

Cocugu beslemek icin, araba koltugunun her iki tarafindaki digmelere basin ve kolu araba koltugunun
arkasina kaydirin. Kol hem geriye - araba koltugunun arkasina - hem de ileriye dogru dondirilebilir.

A UYARI!

Araba koltugu, bir cocugu arabada tasimak icindir. Emzik olarak kullanmayin.
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2 Adim

Ginesligi ortmek icin, tentedeki plastik cerceveyi cekin ve cocugu 6rtmek icin kaydirin.
3 Adim

Ginesligi acmak icin, plastik cerceveyi araba koltugunun arkasina itin.
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4 Adim
Tenteseyi ctkarmak icin kumasi baglanti noktalarindan ayirin.
5 Adim

Ardindan, kanopinin plastik cercevesini cekin ve araba koltugunun her iki tarafindaki numarali montaj
yerinden disari ¢ekin.
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6 Adim

Tenteyi takmak icin kumasi baglanti noktalarina klipsleyin.
7 Adim

Ardindan kanopi kumas baglanti elemanlari yi kabuga sabitleyin.

4/
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Pixel 3 araba koltugu, onayli herhangi bir bebek arabasina ebeveyne bakacak sekilde monte edilebilir.

Araba koltugunu bebek arabasi cercevesinden cikarmak icin, araba koltugunun her iki tarafindaki Q
diigmesine basin ve yukari kaldirin.



Dosemeyiyikamak icin verilen yikama talimatlariniizleyin.

Ddsemeyi araba koltugundan kolayca ¢ikarabilirsiniz. Resimlerde gosterilen talimatlariizleyin.







1.5V, AA, LR6

Ekrandaki pil gostergesi turuncuysa, degistirilmesi gerekir. Bunu yapmak icin, tabandaki kapagi cikarin ve
pilleri cikarin.




Sesi kapatmak icin, ekran digmesine 4-5 saniye basin. Ekran hala dogru/yanlis emniyet kemeri ve taban
baglantisini gésterecektir, ancak ses kapatilacaktir.



Giivenlik, Kullanim ve Seyahat

Satin almadan once, her araba koltugu,

belirli bir modelde diizglin bir sekilde takilip
kullanilamayacagini test etmek icin arabaya
takilmalidir. Araba koltugunun arac tipine uygun
oldugundan emin olmak en 6nemli giivenlik
kriterlerinden biridir. itk kurulum sirasinda saticidan
yardim almak, kurulumun tamamen dogru olmasini
da garanti eder.

Unutmayin, ebeveynler arac kullanirken cocugun
givenliginden her zaman sorumludur.

Cocugu, ister aracin icinde ister disinda olsun, asla
araba koltugunda gozetimsiz birakmayin.

Araba kullanirken asla cocugu kucaginizda tutmayin.
Seyahat sirasinda cocugunuz icin en glivenli yer
arabanin arka koltugudur.

Her yolculuktan dnce, emniyet kemerlerinin hasarli
veya bikilmis olmadigini kontrol edin.

Araba koltugu takildiginda, aracin arka koltugunun
sirtligi kilitlenmeli ve hareket etmemelidir.

Her yolculuktan dnce, Pixel 3 araba koltugunun
kapilar tarafindan sikistirilmadigindan veya
bagajdan veya koltuk arkasindan hareket etme riski
altinda olmadigindan emin olun.

Arabadaki tim bagajlarin giivenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Pixel 3 koltugunu dolgusuz kullanmayin, ¢clinkii
cocugun glivenligini saglayan sistemin bir parcasidir.
Uzun yolculuklarda kisa molalar verin. Cocugunuzun
da hareket etmesi gerekir.

Arabayi glinesli bir yere park ettiginizde araba
koltugunu her zaman ortiin. Doseme ve metal veya
plastik parcalar asiriisinabilir ve cocugu yakabilir.
Cocugu her zaman, koltugu arac disinda kullanirken
bile emniyet kemerleriyle araba koltuguna sabitleyin.
Cocugun koltuga dogru sekilde yerlestirilebilmesi
icin emniyet kemerlerinin diizglin bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Cocuklaricin kullanilmis araba koltuklari satin
almamanizi dneririz; gecmislerinden asla emin
olamazsiniz. Ancak, kullanilmis bir koltuk satin
almaya karar verirseniz, kullanim gecmisini
bildiginiz bir koltuk secin.

Pixel 3 koltugunu 10 yildan uzun siire kullanmayin.
Bir kazaya karismissa koltugunuzu degistirin.
Koltukta herhangi bir degisiklik yapmayin. Bu, lriin
glivenliginin kismen veya tamamen kaybolmasina
neden olabilir.



Uretici, koltugun aracin désemesinde girintiler
birakabilecegini kabul eder. Bu, koltugun siki bir
sekilde oturmasi gerekliligi nedeniyle kacinilmazdir.
Uretici, bunun sonucunda olusabilecek herhangi bir
hasardan sorumlu degildir.

Cocugun koltuga dogru sekilde yerlestirilmesi icin
kayislarin diizgin bir sekilde baglandigindan emin
olun.

Cocugu tutan emniyet kemeri kayislari kilif olmadan
kullanitlmamalidir.

Emniyet kemeriile cocuk arasina en fazla bir parmak
(1 cm) sigabileceginden emin olun. Bu mesafe daha
fazlaysa emniyet kemerini sikin.

Pixel 3 ek parcasi birkac elemandan olusur. Koltugun
emniyet kemerlerinin ylksekliginin cocugun
omuzlarinin seviyesine paralel olmasini saglayacak
sekilde ayarlayin. HATIRLAYIN: Her cocugun

viicut oranlari farklidir - kemerin omuzlara gore
konumunu diizenli olarak kontrol edin. Bu, cocugun
koltukta glivenligini saglamak icin gereklidir.
Cocugunuzu glinesten korumak istiyorsaniz, giines
siperligini takin ve acin. Siperlik, cocuk giivenlik
koltugunun ayri bir parcasidir.

Cocugunuz 40 cm ile 86 cm arasinda boyda ve 13
kg'dan fazla agirlikta olmadiginda Pixel 3 cocuk
glvenlik koltugunu kullanin.

Pixel 3 koltugunu takarken, tic noktali emniyet
kemerleriyle donatilmis, 6ne bakan koltugu kullanin,
kemerler sikilmali ve maviyle isaretlenmis koltugun
tim noktalarindan cekilmelidir. Dogru kurulum
talimatlari bu kilavuzda ve koltugun yan tarafinda
bulunan Pixel etiketinde bulunabilir.

Yalnizca ECE R16 standardina uygun lc noktali
emniyet kemerleriyle donatilmis, 6ne bakan bir
cocuk giivenlik koltugu kullanin.

Cocuk glivenlik koltugunun dogru kurulumunu

test edin. LED'lerden biri kirmizi yanarsa, koltuk
montajini diizeltin ve testi tekrar gerceklestirin. Yesil
LED yanana kadar bunu yapin.

Pixel 3 glivenlik koltugu, giivenlik koltugunun yanina
yerlestirilmesi gereken bir tampon iceren bir set
halinde satilir.

Bakim ve Hijyen



1. Pixel 3koltugunun dosemesi 30°C'ye kadar
sicaklikta ve 600 RPM'ye kadar sikma hizinda
camasir makinesinde yikanabilir.

2. Koltugun diger bilesenleri yumusak bir siinger
kullanilarak su ve sabunla temizlenebilir.

3. Koltugunuzu temiz tutun. Nemlendiriciler veya
agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

4. Koltugun hem hareketli parcalarinda hem de diger
bilesenlerinde yaglayicilar, sert kimyasallar veya
nemlendiriciler kullanmayin.

Cevre

e Plastik ambalaj parcalari bogulma riskini 6nlemek
icin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutulmalidir.

¢ Koltugun tabaninda bulunan bilgi panelini calistiran
piller uygun sekilde atitlmalidir.

e Cevre korumaicin, koltuk artik kullanilmadiginda,
Llitfen yerel diizenlemelere uygun sekilde uygun atik
yonetim tesisinde atin.

Sorular

— Herhangi bir sorunuz varsa, perakendecinizi veya
yetkili distribltorinizi arayin. Litfen asagidaki bil-
gileri hazirlayin:

— Cocugunuzunyasi, boyu ve kilosu,
— Aracin markasi ve modelive Pixel 3 koltugunu
aracta taktiginiz oturma pozisyonu.

Garanti

o Pixel 3 24 ay garanti kapsamindadir.

o Uriiniin mevcut Avrupa giivenlik ve kalite
standartlarina gore iretildigini ve satin alma
sirasinda uUrlnin Uretim ve malzeme kusurlarindan
arioldugunu garanti ediyoruz.

e Garanti, satin alma llkesinde gecerlidir ve yetkili bir
distribitor tarafindan yerine getirilir.

e Garanti, rintn kullanim kilavuzuna uygun olarak,
normal kosullar altinda, itk son kullanici tarafindan
ve satin alma tarihinden itibaren 24 ay icinde
kullanilmasi kosuluyla, malzeme ve iscilikteki tim
retim hatalarini kapsar. Avionaut, arizali Grinin
onarimi veya degistirilmesinden sorumludur; ancak,
garanti sahibi arizayi giderme ve talebi ele alma
yéntemine karar verir.

e Garanti, kumas asinmasi gibi glinliik kullanimdan
kaynaklanan hasarlarive Uriiniin normal
eskimesinden kaynaklanan dogal renk solmalarini ve
malzeme kalitesinin bozulmasini kapsamaz.



e Garantiayrica, kazara imha, kullanim kilavuzuna
uyulmamasi, uygunsuz kullanim, ihmalden
kaynaklanan hasar, yangin, sivilarla temas veya diger
dis nedenlerden kaynaklanan hasarlar icin gecerli
degildir.

¢ Bir garantitalebi sirasinda, Pixel 3 koltugunda
tim etiketler veya kimlik numaralari bulunmali ve
yalnizca yetkili bir kisi tarafindan servis edilebilir.

Talepte bulunmak miistiyorsunuz?

e Bir kusur fark ederseniz ve bir talepte bulunmak
isterseniz, Pixel 3'i satin aldiginiz saticiyla iletisime
gecin. Bir talebi bildirirken, servis talebinden onceki
24 ay icinde yapilmis olmasi gereken satin alma
kanitini sunmalisiniz.

e Uriinii bir servis noktasina gdndermeniz
gerekirse, Uriinl distribiitére veya saticiya iade
edin. Ayni zamanda, nakliye yontemi ve maliyetleri
konusunda anlasin, aksi takdirde garantériin
nakliye maliyetlerini karsilamayi reddetmesi s6z
konusu olabilir. Garantimiz veya tiiketici haklarimiz
kapsaminda olmayan hasarlar ve/veya kusurlar
ve/veya garantimiz kapsaminda olmayan urinin

hasarlari ve/veya kusurlari, kararlastirilan bir Gcret
karsiliginda onarilabilir.

¢ Bir kazaya karismissa koltugunuzu yenisiyle
degistirin. Sunlara ihtiyaciniz olacak: kazanin polis
raporu, koltugu gésteren bir kaza fotografi veya olayi
dogrulayan polisten bilgi, satin alma kaniti, sigorta
sirketinden koltugun tazminata dahil olmadigina
dair onay, garanti karti ve bize kaza koltugunu
gondermeniz.

Tiiketici Haklari

o Tiiketicilerin, Ulkeye gore degisebilen gecerli
mevzuata gore haklari vardir. Bu garanti, ilgili ulusal
mevzuat kapsamindaki tiiketici haklarini etkilemez.

e Bugaranti, Polonya'da kayitli L. KARWALA tarafindan
hazirlanmistir.

Sirket adresi: £t.KARWALA
Szarlejka,
ul. Lukaszewicza 172



42-130 Wreczyca Wielka, Poland

(1) Etiketleri veya kimlik numaralari ¢cikarilmis veya
degistirilmis olarak satin alinan triinler yetkisiz kabul
edilir. Bu triinlerin orijinalligini dogrulayamama
nedeniyle, garanti bunlaricin gegerli degildir.v



IHCTpyKLia 3 ekcnayaTauii gutayoro kpicna Avionaut® Pixel 3TM

Baxxnuso!

He unTanTe uen nocibHMK Nig yac BOAIHHA. YBaXHO
npounTanTe Moro, 3bepexiTb 4NA NOAaNbLIONO
BMKOPUCTAHHA Ta 3aBXAMN MaiTe nig pykoto. 3 byab-
-SIKMX CYyMHIBIB 3B'AXKITbCS 3 HAMU.

3aBX/An NoJopoxXyiTe 6esneyHo Ta cepihosHo
CTaBTecs A0 KOXHOT MNoI34KW Ha aBToMobini, HaBiTb
AKLLO NYHKT NPU3HAaYeHHSA 3HAXOAUTHLCA nLLe 32
Kinbka KBapTanis.

36epiraiiTe iHCTPYKLii pa30M i3 aBTOKPIC/IOM NPOTATOM
yCbOro TepMiHy ekcrayaTauii aBTokpicna.

Aﬂonepenxeuuﬂ:

Hi B skoMy pasi He MoaudikyiTe aBTokpicno Pixel 3,
OCKiNbKW Lie MoXe BNAWHYTW Ha Be3neky AUTUHM Nig
yac noro BUKOPUCTaHHA.

A Monepep>xeHHN:

Hikonu He cTaBTe aBToKpicio Pixel 3 Ha nigcTaBky,
Hanpuknap cTin abo ctineub.

A Monepep>xeHHS:

Hikonwv He BcTaHoBNOWTe aBTokpicno Pixel 3 06nnuuam
710 NPOTUNEXHOr0 HaNpsAMKY pyXy Ha nepefiHbOMy
nacaxmupcbkoMy CUAiIHHI 3 aKTUBHOK NOAYLWIKOO
6e3nekn.

AYBEFE:

[uTtsaye kpicno Pixel 3 cnip BcTaHoBNOBaTH B
aBTOMOGINI NLWe CNWHOI0 B0 HAaNPSMKY pyXYy.

A Monepen>keHHN:

[lns oTpuMaHHs fofaTkoBol iHpopMaLii 3BepHiTbCA A0
[oBijHWKa BUpobHMKa aBTOMObIng.
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BcraBka Pixel 3

MnedyoBi peMeHi 3i 3HIMHUMM NpoTEKTOPaMU
Mneyosi pemeHi

Pixel 3 cuctema perynioBaHHs BUCOTH
3aMok peMeHs besnekn

Yoxon Ha cupiHHg

PerynaTop foBXUHM peMeHs be3nekn
PeMinb be3neku 3 npotekTopom
Basose kpinneHHs

3’eaHyBayY CTErHOBOIO peMeHs
KHonka ang 3HATTA CUAIHHSA 3 KONACKK
KHonka ang HanawTyBaHHA pyyku
KpinneHHs gns HaBicy

Bigbusau
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0 CoHue3axmucHuit HaBic

P Pyuknu

Q PamkanpoTu obepTaHHs

R MexaHi3M KpinneHHa CUAIHHA MexaHi3M
S [aHenb KepyBaHHS

T Basose kpinneHHs ISOFIX

U KHonka ans po3'eaHaHHs ISOFIX

V  KHonka nosopoTy

W BignycTiTb Baxinb, Wwob po3bnokyBaTn cCUAiIHHS
X PerynboBaHa nigctaBka gns Hir

Y KHonka peryntoBaHHS NifHIXKK



1 Kpok

HaTucHiTb YepBOHI KHOMKY, Wob BiAKpUTK 3aMoK peMeHs be3neku.
2 KpokK

[MocnabTe peMeHi be3nekn aBTokpicna, Wob 3BiNbHUTU MicLe AN BALWOT AUTUHK B CUAiHHI. HaTUCHITL
kHonky @ i noTArHITE peMeHi besnekn ©. 106 36inbWNTH IX JOBXMHY.

Mam'atanTe! Y cnaiHHi He NOBUHHO BYTU KOAHMX IHWWX eNeMeHTIB, a peMeHi 6e3nekun 3aBX /AN MaloTb
6yTV NpsMMUMU Ta NpaBuUIbHO 3aKpinieHumu!
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ca. 40-55cm ca. 55-60cm

3 Kpok
[MepeMicTiTb peMeHi 3 bokiB cupiHHA. MoMIcTiTh ANTUHY B cCUAIHHA. [TepekoHanTecs, Wo Bawa AUTUHA
NpaBUIbHO CUANTbL Y @BTOKPICi, CMUHA MOBHICTIO MIATPUMYETLCH aBTOMODBINBHUM CULIHHAM, @ peMiHb
be3nekn He 3HAXOAMUTHLCA Nif CAUHOKW AUTUHN.

4 KpoK
Akwo 3picT Bawoi AnTuHu 40-60 cM, BukopucTosyirTe nosHy sctasky () + @.

5 KpoOK

Konw 3picT auTunnm gocsirae 55-60 cM, NONOXKEHHSA ANTUHM MOXHA BiiperynioBaTH, 3HABLWN BCTaBky A.



ca. >60cm 105cm

6 Kpok

AKLo 3picT BalWoi ANTUHM nepeBuLlye 60 cM, BU MOXXeTe BUKOPUCTOBYBATH aBToKpicsio be3 Bknaguwia.
AKLo Bawa AUTUHa focsrae 3pocTy 40-60 cM, BUKOPWUCTOBYTE NOBHY NOAYLIEYKY.

A YBATA!

3a3HayeHi po3Mipu 3poCcTy AUTUHM BiLHOCHO po3MileHHs BcTaBku € nuwe MPOMO3ULIAMMW. KoxxHa
AWTUHa pi3Ha i pocTe 3 pi3Hoto weuakicTio, ToMy ABCOJIOTHUM npioputetoM y peryntoBaHHi BCTaBKM €
piBeHb ISIMOK MO BiAHOLWEHHIO A0 NNeYeil AUTUHWU. MAM ATAWTE - namku MAKOTb BUXOOUTU HA PIBHI
MJIEYA ABO TPOLLLO HNXKYE.



7 Kpok

AKLL0 BM MOMITUTe, W0 BaWIih ANTUHI NoTpibHO binblie Micua B aBTokpicai, BuaaniTe 6iuHi BcTaBKM
EPS 3 aBTokpicna nogywka.
AKLo Bawa AUTUHa focsrae 3pocTy 40-60 cM, BUKOPWUCTOBYTE NOBHY NOAYLIEYKY.

A YBATA!

3a3HayeHi po3Mipu 3poCcTy AUTUHM BiLHOCHO po3MileHHs BcTaBku € nuwe MPOMO3ULIAMMW. KoxxHa
AWTUHa pi3Ha i pocTe 3 pi3Hoto weuakicTio, ToMy ABCOJIOTHUM npioputetoM y peryntoBaHHi BCTaBKM €
piBeHb ISIMOK MO BiAHOLWEHHIO A0 NNeYeil AUTUHWU. MAM'ATANTE - namMkn MAKOTb BUXOOUTU HA PIBHI
MJIEYA ABO TPOLLLO HNXKYE.



&

8 Kkpok

3’epHaiiTe pa3oM 3aTuckay Q peMeHiB, MoTiM BCTaBTe NAacTUKOBI 3aTMCKaHiQB 0TBip 3aTucKauva @
KnauaHHs 03Havae, o 3aTuckay 3akpinaeHo HanexXHUM YUHOM.

9 Kpok
MoTArHITH cCepeHill peMiHb aBTOKpicna Bnepef, 40K ANTUHA He 3adikCyeTbCS.

10 KpokK

BiacTaHb Mix peMeHeM i TinoM AuTUHU Mae byTu He binble 1 cM. LLlob nepekoHaTUCA, WO peMeHi 3aTArHyTi
HanexXHUM YUHOM, BUKOHAWTE «TeCT Ha 3aTUCKaHHSA» — SKLLO BW MOXETE CXOMUTW Ta 3aTUCHYTH peMiHelb,
0ro cnif, 3aTACHYTU CUMbHILe.



p Bro

nTe bamne
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4 KpoK

. NocTaBTe aBTOKPiC/I0 HA CUAIHHA @aBTOMObINA 061MYYAM y HAaNPAMKY pyXy.

. TpuMaiiTe pyuKky aBToKpiciay BepTUKanbHOMY NONOXKEHHI nLIe AN NPaBUAbHOMO BCTAHOB/IEHHS
aBTokpicna B aBToMobini.

. BUTArHiTe 3-To4koBWI aBTOMaTUYHUIA peMiHb besnekn Qi NOMICTiTb Ta30BY 4aCTUHY B HaNPSMHY
pemenn @, @.

. BadikcyiTe MexaHiaM @3—Tou|<oaoro aBTOMAaTUYHOrO peMeHs be3neku B KpinaeHHi aBToMobins.

. Tyro 3aTrHiTb Ta30BY YaCTUHY peMeHs, Wob y Uit yacTuHi He Byno winuH.

. MpPOTATHITL AiaroHanbHy YaCTMHY peMeHs 3a aBTOMOBINbHIM CUAIHHAM Yepes HanpsMHy pemeHs @).

. MpoBeAiTb AiaroHanbHy 4acTUHY NNe40BOro peMeHs Hag abo nig 6amnepom W.

. o6 3abe3neunTn Havikpawmit 6iYHU 3axmncT, nam’'aTaiTe, Wo bamnep 3aBxAn noBUHeH byTn
BCTaHOBNEHU 360Ky BiJ ABEpeit.

. lMepeBipTe HaTSAr peMeHs, AKLLO € 3a30pK, HATATHITb PeMiHb CUAbHILLE.
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1.

5 Kpok

Micns npaBUNLHOro BCTaHOBNEHHS aBTOKPICaa 3 BUKOPUCTaHHAM peMeHiB be3nekun aBToMobing
BifiperystoiTe pyyuKy, HAaTUCHYBLIW KHOMKMK Q 3 060x 6okiB aBTOKpicna.
Pyuka Moxxe 3HaXoaMTUCS Yy BEPTUKANIbHOMY NONOXeHHi abo cnupaTncs Ha CNUHKY CULIHHA

aBToMmobing.

2. Pyuyka noBuHHa po3TalloByBaATUCH BULLE HUXKHbOI YaCTUHN TPUTOYKOBOIO peMeHs 6esnekn

aBToMo6ins @.




+ ¥ 2
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6 Kpok

BuTarHite Hixky cTabinizatopa 3 nonoXeHHs 0 B MOJIOXKEHHA @
7 Kpok
HaTucHiTh kKHoNKy dikcaTopa Isofix @ i BUTATHITH i1 B MaKCManbHe MONOXEHHS @
8 Kkpok
HanpaBTe ocHOBY Ha kpoHLWTelHHM Isofix Ha cMAiHHI aBTOMO6INS Ta HaTUCKaTe Ha KPOHWTeWHM Isofix,

noku He novyeTe «CLICK!». [ngukaTop Isofix 3MiHUTb Konip 3 YyepBOHOTO Ha 3eneHunid. Lle o3Hauae, wo
Isofix npaBuAbHO 3akpinneHni.



9 KpoK

Mo yep3iwWTOBXAWTE OCHOBY 10 CMUHKW CUAIHHA aBTOMObiNS, NOKW paMa He BCTaHe A0 ynopy
aHTUNpoBOpOT 3i CNUHKO AVBaHa.

[MamM'aTaiTe, WO OCHOBY CNij MakCUManbHO BAABJIOBATH, KOJIMBAOYUCH.
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10

2oy 5 2

10 kpok

HaTUCHITb KHOMKY PO3rUHaHHS CTonMQi BUTATHITb HOTY, [LOKV BOHa MilLHO He cTaHe Ha mignory
aBToMobins. Konu Hixkka BcTaHoOBJIeHa MpaBUIbHO, CBIT0 Ha AUCTJIET 3MIHUTLCA 3 YePBOHOTO Ha
3e1eHun.



963

ARB.

11 KpokK

BcTaHOBITH CU/iHHSA B OCHOBY. [1N5 LbOro BCTaBTe CUAIHHSA 3 CTOPOHU Q B rayku OCHOBW, @ MOTIM
NPUKPINITh CUAIHHS B TOYLL @no ocHoBMW. MMicNs NpaBUAbHOIO KPINJIEHHS CUAIHHS 4,0 OCHOBMW Ha Aucnnel

npaBopyy 3aCBITUTbCS 3e/1eHe CBITNO.

MaM'sTaliTe: BUKOPUCTOBYATE aBTOKPIC0 JINLLIE CIUHKOK B HAMPSMKY PyXY.
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9

)

MepLw HiX BUPYLINTN 3 ANTUHOIO B NOJOPOX, MPOTECTYINTE eNEeKTPOHHY cucTeMy b6asu. licns
NPaBUIbHOMO KPIMAEHHS CUAIHHSA Ta NPaBUABHOT YCTAaHOBKM HIXKKW Ha AUCNNel 3'aBNATbLCSA ABi 3eneHi

TOYKM.
AKLLO 3'ABNSAIOTLCA YEPBOHI Kpanku, nepekoHainTecs, Wo aBTOKPICN0 Ta OCHOBA BCTAHOBJIEHI MPaBUIbHO



e

JHPA [RA




12 kpok

LLlob noBepHYTM CUAIHHSA, NOTATHITL aD0 HAaTUCHITL Ha Ea)KianTa NOBEPHITb CUAIHHA B NOTPiIBHOMY
HanpsiMKy oA Hi€l0 pyKoto.

966




13

13 Kkpok

LLlo6 3HATKM aBTOKPICN0 3 OCHOBY, NOTATHITb 32 Py4YKy po3b1okyBaHHs QTa o0bepeXXHO HaXUNiTb CUAIHHSA
Brnepej, 0AHOYACHO NifHIMal4yun noro.
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14 Kpok
LLlo6 BCTaBWTM HiXKY, HATUCHITb KHOMKY QTa BCTaBTe HiXKyGy BUXiHe NMOJIOXKEHHS, @ NOTIM CKNagiTb
Ti, wo6 36eperTu npocTip.

15 Kpok

LLlo6 3HATM ocHOBY 3 KpinneHb Isofix aBToMo6ins, cnoyaTky HaTUCHITbL KHOMKY 6i10KYBaHHS @, notim
HaTUCHITb KHOMKY po36n0KyBaHHﬂ®i noBepHiTb rayku Isofix y BUXifHe NonoxeHHs.



16 Kkpok

BcTaBTe Isofix y MakcuManbHe Micue.

17

17 Kkpok

3HiMiTb 0CcHOBY 3 aBTOMObGinA.
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1 Kpok

LLlo6 noropyBaTn AUTUHY, HATUCHITb Ha KHOMKK 3 060X BokiB aBTOKpicna i NOCYHbTE pyyKy 3@ aBTOKpico.
Pyuky MoXxHa noBepTaTu ik Ha3ap - 3a CUAiIHHA aBToMobing, Tak i Bnepep.

A YBATA!

ABTOKpiC/I0 NpU3HaYeHe A5 NepeBe3eHHs ANTUHM B aBToMObiNi. He BUKOpUCTOBYNTE MOr0 SIK NYCTYLWIKY.
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2 Kpok

LLlo6 HakpWTU COHLLEe3aXUCHUIA HaBic, NOTAMHITL NNACTUKOBUIA KapKac HaBiCy Ta NOCYHbTe i1oro, Wob HakpuTh
OUTUHY.

3 Kpok

LLlo6 po3KpUTU COHLLE3aXNCHY 30HY, HATUCHITb Ha NNAcTUKOBY paMy 3a aBTOMOBINILHUM CUAIHHSAM.



4 KpoOK
LLlo6 3HATM KantoLWoH, Bif'eAHaNTe TKAHNHY BifJ TOYOK KPinieHHs
5 KpokK

[oTiM NOTATHITL NNACTUKOBMIA KapKac HaBiCy i BUTAMHITbL MOro 3 KpinieHHs 3 obox 6okie aBToKpicna.



6

G

6 Kpok
LLlo6 BcTaHOBUTYM KantoWwoH, 3adikcyinTe TKaHWHY B TOYKaX KPiNAeHHs.
7 KpoOK

MoTiM 3aKpiniTe TKAHWHHI 3aCTiBKK Kynona Ha Kopnyci.

4/

Or~

Y W]
sal
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AsTokpicno Pixel 3 MoXXHa BCTaHOBUTU 06a14YsM A0 6aTbKiB Ha ByAb-sKYy CXBaNeHY KONSACKY.

LLlo6 3HATV aBTOKPICNI0 3 paMu KONSCKM, HaTUCHITL kKHonky (@) 3 060x Bokie aBTokpicna Ta NiAHIMITL Horo.
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1.5V, AA, LR6

Akwo inAnkaTop baTapel Ha gucniel noMapaHyeBui, iTNoTpibHO 3aMiHUTK. 15 LbOro 3HIMITh KPULLKY B
OCHOBI Ta BUIMITb baTapeiku.




LLlo6 BUMKHYTM 3BYK, HATUCHITb KHOMKY AUCNes NPoTSroM 4-5 cekyHa. Ha ancnneiBce ofHo
BigobpaxkaTuMeTbCs NpaBuUbHUIN/HENpPaBUNbHWI peMiHb 6e3nekn Ta KpinaeHHs oCHoBY, ane 3Byk byae
BUMKHEHO.
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Besneka, BUKOPUCTaHHSA Ta NOJ0pPOXi

[epep Nokymnkoto KOXHe aBTOKPICNO0 CAif,
BCT@HOBUTYM B MalWMHY, W06 nepesipnTu, Yn MoxHa
0ro NpaBuibHO BCTAHOBWUTMW Ta BUKOPUCTOBYBATH
B Uil KOHKpPeTHi Mofeni. MepekoHaTecs, Wo
aBTOKpiC/I0 BiANOBIAAE TUNY TPAHCNOPTHOrO
3acoby - 0 WH i3 HAaWBa>XIMBIWNX KPUTEPITB
6e3neku. [lonoMora npoAaBus Nif Yac NepBUHHOTO
BCTaHOBJIEHHS TaK0OX rapaHTye, L0 HaNaWTyBaHHS
6yne NOBHICTIO NPaBUIbHUM.

Mam'aTanTe, 3a besneky AUTUHM MiJ Yac BOLIHHA
3aBX/AM BignoBifaoTk 6aTbku.

Hikonu He 3anuwanTe anTnHy 6e3 Harnsay B
aBToKpicni, 1K BCepeAUHi, Tak i 30BHi aBToMobins.
Hikonn He TpuMaiiTe [UTUHY Ha KoniHax nif vac
BOLIHHA.

HanbesneyuHiwe Micue fns Bawoi AMTUHM Nif Yac
NoAopoXi — Lie 3aAHE CUAIHHSA aBToMObins.

Mepepn KoxHO NOT3AKOI0 NEepeBipsAnTe, YN He
npucTebHyTi peMeHi beanekn nowkoaxeHnn abo
nepekpyyeHui.

Konwv aBTokpiciio BCTaHOBMIEHO, CMIMHKA CUAIHHSA
3a[HE CUJiHHA TPaHCNOPTHOro 3acoby Mae byTu
3aMKHEHe, a He 3aMKHeHe pyxaTucs.

Mepep KoxHoO Noi3fkoto nepekoHanTecs, wo Pixel 3
aBToMObinbHe CUAIHHA He 3alieMeHe ABepuMa abo
nif 3arpo3oio pyx Bif baraxy abo cnMHKM CULiHHS.
MepekoHanTecs, Wo Becb baraxk y MaWmuHi HafinHO
3akpinnexHun.

He BukopucToByiiTe cnainHs Pixel 3 6e3 Habuskwy,
AK Lje YacTuHa cucTeMu, ska 3abesneyye 6esneky
AUTUHN.

Mip yac TpuBanux nogopoxen pobiTe KOPOTKI
nepepsu. Bawin AnTuHI Tex noTpibHo pyxaTucs.
3aBX/An HakpuBanTe aBTOKPIC/I0, KONW 3anuLIaETe
MaLWHY NPUNapKoBaHO Ha COHAYHOMY MicLi.
066ueka, MeTanesi abo nnacTukoBi feTani MOXyTb
neperpiTucs i 0bnekTn AUTKHY.

3aBx/Av 3aKkpinnonTe ANTUHY B aBTOKpicAi
peMeHamMu 6e3neku, HaBiTb Koau Kpicao
BWKOPWUCTOBYETLCS No3a aBToMobinem.
MepekoHanTecs, WwWo peMeHi besnekun 3akpinneHi
HaNeXHUM YNHOM, o6 AUTNHA MOrfa NpaBUIbHO
PO3MICTUTUCS B CUAIHHI.

Mu He paguMo kynyBaTV BXXWBaHi aBToKpicna fns
LiTel — B HiKoNv He MoxeTe ByTv BneBHEHI B X
icTopii. OfHak, AKL0 BV BUPIWIUTE KYNMUTU BXXMBaHe



CUAIHHS, BUObMpaiTe Te, iCTOPito BUKOPUCTAHHS KOO
BW 3HaETe.

He BrkopuctoByiTe kpicno Pixel 3 6inbwe 10 pokis.
3aMiHiTb CBOE CUAIHHS, IKLL0 BOHO NOTpanuo B
aBapito.

He BHOCbTE XXOAHWX 3MiH Yy CUAIHHSA. BoHU MOXYTb
npv“3BecTU 10 YacTKoBOT abo moBHOT BTpaTh besneku
npoayKTy.

BupobHunk BU3HaE, Wo kpicsio Moxe 3anuwaTu
BM'ATUHW Ha 066umBLi aBTOMObINS. Lle HeMuHyue
Yyepes BUMOTY WiNbHOTO MPUASTaHHS CUAIHHA.
BupobHuk He Hece BignoBifanbHoCTI 3a byab-aKky
LKOAY, KA MOXKe BUHUKHYTW B pe3yabTaTi.
[epekoHaiTecs, Wo peMeHi NpaBUbHO 3aKpinneHi,
o6 ANTUHA NPaBUABbHO PO3TALLOBYETHCS B CUAIHHI.
PeMeHi be3neku, Wo yTpUMYOTb AUTUHY, HEe MOBUHHI
6yTu BUKopucToByBanucs bes yoxnis.
[epekoHaTecs, Wo B MOXETe MOMICTUTU MaKCUMYM
OAMH Naneub Mix pemeHeM i anTuHoo (1 cm). Axkuio
e BiacTaHb binblua, 3aTArHITL PEMiHb.

BcTaBka Pixel 3 cknagaeTbea 3 KilbKoX e1eMEHTIB.
Binperynioiite ix Tak, wob Bucota pemeHis besnekn
cupiHHg byna napanenbHa piBHIO Naeyven AUTUHN.
NMAM'ATANTE: koxHa AWTMHa Mae pi3Hi nponopuii

Tina - perynspHo nepeBipsnTe NONOXEHHS peMeHs
BigHOoCHO nnevei. Lle HeobxigHo ana 3abe3neyeHHs
6e3neky AUTUHM B aBTOKpiCTI.

AKLL0 BU XOUeTe 3aXUCTUTU UTUHY Bif COHLS,
NPUKPINiTh i PO3FOPHITH COHLLE3AaXUCHUI KO3UPOK.
Ko3npoK € 0KpeMoto 4acTUHOW AUTAYOrO Kpicha.
BukopucTtosyiiTe gutauye 6esneyHe kpicno Pixel 3,
AKLLO 3piCT BalOl AUTUHU cTaHoBUTH Bif 40 cM o 86
cMiBaroto He 6inbwe 13 kr.

BcTaHosntowun cupinng Pixel 3, BukopucTtosyiite
CUAIHHA 061MYYsM Bneped, sike ocHalleHe
TPUTOYKOBMMU peMeHsMU be3nekn, peMeHi noTpibHo
HaTATHYTU Ta MPOTATHYTU Yepe3 yCi TOYKU CULIHHS,
no3HayeHi CUHIM KoNlbopoM. [HCTpyKLiT Wopao
nNpaBubHOIO BCTAHOBMIEHHS MOXHA 3HaWTU B LbOMY
nocibHuky Ta Ha Haknenui Pixel, po3TalwoBsaHnii
360Ky cupiHHA.

BukopucTtoByiiTe nuie AuTsYe Kpicno, cnpsaMoBaHe
Brnepef, ske OCHalleHe TPUTOYKOBUMU PEMEHAMU
6e3neku BignosigHo Ao ctaHpapty ECE R16.
MepeBipTe NpaBUAbHICTb BCTAHOBIEHHS AUTAYOMO
Kpicna. AKLWo oAuH i3 CBITNOAIOAIB CBITUTbLCA
YepBOHWUM, BUNPABTe yCTAaHOBKY CUAIHHS Ta
nosTopiTb Nepeipky. PobiTb Le, fokM He 3aropuTbes
3efleHuii ceiTnogion.



e BesneyHe kpicno Pixel 3 npofaeTbcs B KoMnnekTi
3 6amMnepoM, skuit NoTPibHO po3MicTUTK 360Ky Bif,
6e3neyHoro CUiHHA.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Ta ririeHa
066uBka cupinHs Pixel 3 Moxe byTu npaHHs B
npanbHii MalwuHi npu Temnepatypi go 30°C 3i
WBKUAKICTIO BigxkumaHHa go 600 06/xs.
[HLWi KOMMOHEHTN CUAIHHA MOXKHA MUTU BOLOI0 3
MWJIOM 3@ ,OMOMOroto M'KoT rybKku.

. TpMaiiTe cBOE Micle B YuCTOTi. He BUKkopucToByiiTe
3BOJIOXKYtoYi abo arpecuBHi Mutoui 3acobu.
He BuKopucToBY#Te MacTuna, arpecuBHI XiMiyHi
peuoBMHM abo 3B00XYBAYI HK AN PYyXOMUX YaCTHH,
TaK i AN iHWUX KOMMOHEHTIB CUAIHHSA.

HaBkonuwHe cepepoBuile

e [leTani nnacTukoBol ynakoBKW Cif TpUMaTh B

HeAoCTYNHOMY ANS AiTeN Micli, Wob YHUKHY TN
pV3UKy B@aBNeHHS.

BaTapei, wo xuBnaTth iHpopMaLliiHy naHens,
po3TalloBaHy B OCHOBI CUAIHHSA, Cif yTUAi3yBaTU
HaNeXHUM YUHOM.

3 MeTOl0 3aXUCTY HABKOJIULLIHBLOMO CEPE0BULLaA,
KONN CUJiHHA Binblue He BUKOPUCTOBYETLCS,

6ynb nacka, yTunisyiTe ioro Ha BiAnoBiAHOMY
niANPUEMCTBI 3 yTUNi3aLii BiAX0AIB BiANOBIAHO fO
MicLueBux npaBu.

MutaHHs

FAKLL0 y BAC BUHUKM 3aNuUTaHHA, 3aTeniedpoHyinTe
n0 cBOro npopasLs abo aBTopn3oBaHOro
anctpub’loTopa. byab nacka, nigroTyinTe HacTynHy
iHbopMaLito:

BiK, 3picT i Bara Balwoi AUTUHM,

MapKy Ta MoAenb aBToMobind Ta Micle CUiHHSA, ae
BU BCTaHoB/o€eTe Kpico Pixel 3 y TpaHcnopTHoMy
3acobi.

lapaHTia

Ha Pixel 3 nowwpiloeTbca 24-MicsiuHa rapaHTis.

LM M1 3aneBHAEMO, LLLO NPOAYKT 6yB BUTOTOBIEHO
BiANOBIAHO A0 YNHHWNX EBPONENCLKUX CTaHAAPTIB
6e3neKkun Ta AKOCTI, i L0 HA MOMEHT NOKYNKW BUPib He
Mae€ BUpobHMUMX fedpekTiB i fedekTiB MaTepianis..
[apaHTis giicHa B kpaiHi npuabaHHs Ta BUKOHYETbCS
aBTOPM30BaHUM AUCTpMb'toTopoM.

[apaHTia nowunpeTbCs Ha ByAb-sKi BUPOBHUYI
nedeKkTn MaTepianis i BUrOTOBJIEHHS 3@ YMOBMU, WO



NPOAYKT BUKOPUCTOBYETLCH NEPLIUM KiHLLEBUM
KOpUCTyBayeM 3rifjHO 3 iHCTpyKLieto 3 ekcnayaTayii
3a 3BMYaNHWX YMOB NMPOTATroM 24 MicaLiB i3 aatu
nokynku. Avionaut 6epe Ha cebe BignoBiganbHicTh
3a peMOHT abo 3aMiHy HecnpaBHOro NPOAYKTY; NpoTe
BNIACHUK rapaHTii BUpiLlye cnocib ycyHeHHs AedekTy
Ta BUpiLIEeHHA NpeTeH3il.

lapaHTis He NOLWWPIOETLCSA HA MOLWKOAXKEHHS,
CNPUYMHEHI NOBCAKAEGHHUM BUKOPUCTAHHAM, Taki
SK 3HOC TKAHWHW, @ TaKOXX NPUPOAHE BULBITAHHSA
KONbOPIB i MOTipLWeHHS SKOCTi MaTepiany BHacnigoK
HOPMasbHOro CTapiHHA BUpoby.

lapaHTis TaKoX He MOLWMPIOETLCA Ha MOLKOAXKEHHS,
CNPUYMHEHI BUNAJKOBUM 3HULLEHHSM,
HeAOTPUMAHHSAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauil,
HeHaNneXHNM BUKOPUCTaHHSAM, MOLIKOAXKEHHAM
yepe3s HepbanicTb, Noxexe, KOHTAKTOM 3 PiAUHOI0
60 IHWUMK 30BHIWHIMU NPUYNHAMU.

Ha MoMeHT npep'siBneHHs npeTeH3ii no rapaHTil
cupaiHHS Pixel 3 NOBUHHO MaTH BCi spAnKkmn

abo igeHTUdIKaLiNHi HOMepw, i horo Moxe
obcnyroByBaTv nvLe ynoBHOBaXeHa ocoba.

XouyeTe nopaTu npeTeHsin?

o AKWo0 BU NOMITUAN fledeKT i xoueTe nogatn
npeTeH3sio, 3BEPHITLCA 40 MPOAABLSA, Y KOT0 BU
npupbanu Pixel 3. MosifgoMnsioyn npo npeTeHsiio, BU
NOBWHHI HagaTK oKasn NOKyMnKy, ska NoBUHHa ByTu
34iicHeHa NpoTaroMm 24 Micsyis, Wo nepegysanu
3asBLi Ha obcyroByBaHHs.

AKLL0 BUHWKHE HeObXiAHICTb BIiANPaBUTH NPOAYKT
[0 @ NYHKT 06CyroByBaHHs, NOBEPHYTH TOBap
anctpub'oTopy abo npofaseub. OfHOYACHO y3rofbTe
cnocib gocTaBky Ta 1 BapTiCTh, 0CKiNbKM Lie MOXe
NpU3BECTYW 10 TOTO, LU0 FapaHT BIAMOBUTHLCSA
NoKpPMBATU BUTPATK Ha A0CTaBKY. MOWKOAXEHHS
Ta/abo fedekTu, Ha sKi He MOWNPIOETLCS HALA
rapaHTisa 4u Npasa cnoXxuBaya, i/abo NoWwKogXeHHS
Ta/abo fedekTv NPoAYKTY, Ha fKi He MOLWNPIOETLCS
Hallla rapaHTis, MoXyTb byTV BipeMoHTOBaHI 3a

y3roAxeHy nnary.
3aMiHiTb CBOE KpiCN0 Ha HOBE, KLLLO BOHO MOTPanuio
B aBapito. Bam 3HapgobnaTbca: noniyeicbkuit
npoToKos Npo aBapito, poTorpadis aBapii, Ha aKii
BUAHO CUAiIHHA, abo iHpopMallis Bif noniyii, Aka
NiagTBEPAXKYE NOAI0, LOKA3 NOKYMNKMW, MiATBEPAXKEHHS
Bify CTPaxoBOi KOMMaHil, Wo cuiiHHs He Byno



BKJIIOYEHO B KOMMEHCcaL,ito, rapaHTis KapTky Ta
HapicnaTv HaM Miclie aBapil.

MpaBa cnoxwuBauis

CnoxwuBayi MaloTb NpaBa BiANOBIAHO A0 YUHHOTO
3aKOHOAABCTBA, AKe MOXe BiPi3HATUCS 3aN1eXHO
Bifl kpaiHu. Lle rapaHTia He BNanBae Ha npaBa
CrnoxuBaya 3rifHo 3 BiiNOBiAHWM HaLiOHANIbHUM
3aKOHOAABCTBOM.

e LsrapanTia 6yna nigrotosneHa L. KARWALA,
3apeecTpoBaHoto B MonbLui.

Appeca komnanii: L. KARWALA
Szarlejka,

ul. tukaszewicza 172

42-130 Wreczyca Wielka, Poland

(1) MpoaykTu, npuabani 3 BuganeHumMn abo
3MIHEHUMW eTUKeTKaMM YN ifeHTUPIKaLInHUMKN
HoMepaMu, BBaXalTbCs HEJ03BOJIEHUMN. Y 3B'A3KY

3 HEMOXJ/IMBICTIO NePeBipUTH CNPaBXHICTb LUX
TOBapiB, rapaHTis Ha HUX He MOLWKUPIOETLCSA.
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